Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

Cyclamen.

Roman.

Spisal Janke Kersnik

Fogilo je pred nekolike meseci, ko sem lepo nedeljsko pope-

B ludne stal v pisami pred svojo mizo ter pogledoval zdaj ven
%4 skozi okno proti jasnemu obnebju, zdaj zopet na kopo pisem
in aktov, lezecih v predalih pred mendj. Bil sem v onem dolgotasnem
polozaji, v katerem clovek ne ve, Cesa bi se lotil, niti kaj bi storil,
niti kam bi Sel, da bi prosti ¢as jasnega nedeljskega popoludnéva po-
Steno porabil in — pebil, Vsak ¢lovek ima take ure, v katerih nima
gotovega opravka in v katerih mu fudi sluéaj noce vplivati na voljo,
da bi jo nagnil v to ali eno opravile.

In tako sem, dejal bi, mehaniéno odprl par predalov pisalne
mize ter jel pregledovati in premetivati listie, pisma in zavitke,
lezete v silnem neredu po njih. Iskal nisem nifesa in tudi v red
jih nisem spravljal: ¢emu tudi? Tu je bila fe stara studentoveka
korespondenca, mladostne bedarije, sem ter tja Ze pozabljen opomin
pozabljenega ali pa odpravljenega manihejea, krojadevi racuni, ne-
koliko gimmnazijalnih sprideval, par ,zaljubljenih pisem*, katera sem,
— kaj morem zato? — Se jedenkrat vestno pretital, in v katerih je
lezalo izjemno Se nekaj suhih cvetic ali peres, — vse kvizem mi je
sililo v roke. Dober spomin mi je skore najve¢ pomagal, da sem
takeoj vedel in znal, v katero dobe spadajo te ali one stvari — namreé
zenska pisanja, saj ta so navadno brez datuma. Na jedenkrat se
mi pokaZe iz vsega papirnega kaosa rumen zavitek, in ko ga raz-
ganem, ugledam v njem malo posudeno, dobro ohranjeno cvetico
cyclamen, ali kakor jej pravimo pri nas: korcek. Osupnen sem
obratal listi¢ s cvetico na vse strani, — nisem vedel v prvih trenutkih,
kam, v kateri ¢as, v katere dogedke bi jo dél. Pa tu doli v kotu je
stalo nekaj zapisanega: bilo je iz Fansta:

HOMUNCULUS : Ein guter Rath ist auch nicht zu verschmiih'n.
MEPHISTOPHELES: — — — Wir wollen's weiter seh'n,

r
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To prebraviemu se je odprla mejemm spominu cela, dolga
vrsta dogodkov, v katerih mi sicer ni bila nikdar edmenjena nobena
aktivna uloga, kateri pa so mi vender zdaj vstajali £ ¢udne, newn-
ljivo silo pred dusevnim ocCesom.

Polozil sem zavitek s suho cvetlico vred nazaj v predil in jel
sem pisati to povest. ~

Prvo poglavje:

Pet let je minulo, kar je davkarski adjunkt Josip Megla zad-
njo predpustno soboto popeludne zamisljenega, skrbnega obraza hedil
gori in doli po svojem stanovanji, mali, nizki sobi pri tleh ne posebno
znatne hisice v Borji. ;

Borje je trg na Kranjskem, — imenovati ga hofemo take,
da pravega imena indiskretno ne izdame, — &teje skoro tisol pre-
bivalcev ter je sredisle Borjanskega politicnega okraja. Tu imame
okrajno glavarstve, sodnijo jn davkarijo in keliker je fe drmgih po
nadi upravi potrebnih oblastev. Da trg ni brez Zmpana in dekana,
tega ni treba omenjati; celé finanéna straza, ali kaker jej ljudstve
pravi, ,iblajtarji* so zastopani. Peleg teh uradnih destojanstvenikev
biva v trgu tudi primerno mmogo premoznih obrtnih in trgovskih
rodovin, katerih smemo gledé izobraZenja staviti keliker tolike v
jedno socijalno vrsto z uradnimi osebami. In kadar esnije éitalnica
v trgu veselico, poilje tudi bliznja okelica, kjer biva po raznih gra-
dovih in gradicih nekaj gespide, doberéno Stevile -obiskovalcev.

Taka veselica, katera je bila naznanjena za pustne nedeljo
zveter v Borjanski ¢italnici, ali da prav reemo, — taka ,beseda® bila
je uzrok, da je davkarski adjunkt Jesip Megla hodil prejinjo soboto
popoludne tako zamiiljen in ofitno poln tezkih skrbij po svoji mali
sobi od vrat do jedinega okna in zopet nazaj od jedinega okna do
vrat ter neprenehoma sezal si z razklenenimi prsti leve roke v svoje
goste rumene lase. ' ‘

7 desnico pa se je pri vsakem desetem koraku petipal za vrat,
okoli katerega si je hil ovil debel robec. Pri tem je poskusal pokaslje-
vati ter poluglasno intenirati nizke in visoke glasove. Pa hripavi so bili
vsi. In &im dalje je poskusal, teri obupneje je pogledoval proti stropu.

oKaj bo, kaj bo!* zajecal je nekolikrat, potipal se zopet
za obezani vrat, z levico pa prerxil si lase ter potem melanholitni
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pogled vrgel na mizo pri oknu, kjer so lezale Ze fri prazne jajdje
lapine. Potem pa je z globokim vzdihom obrnil pogled k tlom tja,
kjer sta njegovi silo obSirni negi tifali v ¢isto novih za ples pri-
pravnih fevljih. Od tod so mu silile ofi na posteljo, kjer je lezala
nova &rna suknja, take deviska, kakor jo je kroja¢ dal iz svojih rok.
Poleg nje pak je bilo videti par novih’prav masleno rumenih rokavic
in bel, tudi nev ovratnik, vse tako, kakor bi bilo na ogled razstav-
ljeno. Pa $e nekaj je bilo tam, in na istem je oko ubozega Josipa Megle
s silnim veseljem in dopadenjem obviselo, a v drugem trenutku Ze tem
bolj se zmradilo. Bil je to visok &mn cilinder, nad navadno mero
Sirokokrajen: svetil se je tako, da mu je tudi povrden opazovalec
lehko prisodil, da ga je Se pred kratkim gladil in likal klobucar. Ta
klobuk je Megla vzel Cez nekoliko tremutkov melanholicnega pogle-
dovanja varno s postelje ter stopil pred zrcalo in nastavil si ga
jako skrbno na glave. Poveznil se mu je skoro do uses; a to Megle
ni motilo.

,Oh, oh, kaj bo, ¢e bom jutri take hripav!* vzdilmil je zopet.
Potem je stopil nekoliko korakov nazaj, snel cilinder, prijel ga ob
robu s palcem in kazalcem desne roke, komolec pritisnil k telesu,
ter tako klobuk pred sé moled stopal lehkih nog proti zrcaln. Pred
njim pak se je elegantno priklenil in potem zopet jake zadoveljno
sam s seboj poveznil klobuk na glavo.

,Vse bi hilo, le ta zagrljenost!-Oh, moj tenor-solo !

V tem je nekdo burno edprl vrata ter planil, ne da bi pozdravil,
v sobico s klobukom na glavi in z mokre ugaslo smodke v ustih.

,Vse gre krizem, vse narobe!* krical je pridlec; ,te bo lepa
beseda jutri!®

.1 kaj pa je?% zinil je zamolklo, a maglo Megla, pozabivsi
v prvem trenutku svojega vrati.

,Kaj? Igro, pomislite, igro je vrag vzel! A kaj vrag, ne vrag,
neso jeziki, klepetulje so jo vzele. Gospodiéna Filipina Vrtaénikeva
je odpovedala; ona me bo igrala stare vdove, ker je danes od dobre
prijateljice zvedela, da je gospa Teranova dejala o svojem pohodu pri
sodnikovih, da je gospoditna Filipina najbelj pripravna za ulogo
stare vdove. Krizana nebesa, kaj demo zdaj 2¢

,Oh, kaj to?¢ omeni tu davkarski adjunkt; ,a petje, petje! —
Pomislite, gospod Korén, jaz sem tako hripav, da jutri ne bom
mogel peti. In ta lepi solo, ta krasna pesen!®
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Pri tem se zasule proti oknu ter poskusi intonirati: ,Bodi
zdrava, domovina !¢

»Do jutri bode dobro,* tolazi pridlec; ,in ¢e hoste e hripavi,
izhbere se lahko druga pesen.”

s Nikdar ne, solo mora biti; a kdo bo pel tenor-solo ?¢

,Novi dacar tudi dobro poje! Kaj, ke bi ga k nocojsnji skusnji
povabili?#

nSe ve dal!“ togoti se Megla; kot CitalniCin odbornik tega

ne dopuscam; dacar — kakev Clovek je to ?
oPa kaj, tn se Se pomaga! Igra, igra to je glavna skrb. In
moja lepa naloga; — stavim, da bi se nikde tega ;doktorja Zrjava“

ne bil tako pridno udil, nego sem se ga jaz: videli ste vleraj,
kako je sodnijski adjunkt gledal, ko je priSel poslusat k skuZnji.
In on nekaj ve o tacih predstavah.”

V tem je poskusal govornik zapaliti si svojo mokro smodko,
a brezvspeino. Ugasle Zveplenke metal je po tleh.

Megla pak je hodil zopet po sebt sem ter tja ter pozabil, da
nosi % vedno cilinder na glavi. Ko je prifel pred zrcalo, snel ga je
ter pokazal ga obiskovalcu:

»Glejte, gospod Korén, danes sem ga dobil iz Ljubljane. Lep je!¥

»A, Vi pojdete s cilindrom?#
- yKaj pa da! Dan danes se tudi po ¢italnicah ne protivijo temu
in lepa noda je to. Ali ni istina ?¢ ‘

Megla je govoril vedinoma nemski; a obiskovalec njegov zdaj
nemski, zdaj slovenski, kakor je to razvada v omikanih Slovencih.

nPlesali boste paé, tudi ko bi ne peli?* vprasa Keren ter
malo od strani ogleduje adjunktov klobuk.

»Peti moram vsakako! In ples, to je gotove! Glejte, tu imam
nove Cevlje; a ta ljubljanski cevljar! Take jih je spredaj zézil, da
bi lehko koga nasadil; in prepovedal sem mu to. Malo Spicaste na-
redite, dejal sem mu, a ta norec mi napravi take, kakor jih vidite!*

Megla je govoril to na videz nejevoljen, a skrben opazovalec bi
bil lehko videl, da so mun ravno taki éevlji najbolj po volji, kakersne
mu je bil ustvaril cevljar. '

»Pa to je zdaj moderno!“ méni Koren. -

»A, kaj moderno — da bi mi bili le prav; a %e tega ni zadel
ta norec! Preveliki so mi. Dva para debelih volnatih nogavic sem
moral obuti.®
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Megla se je silno lagal; %e jednega para nogavic ni imel pod
usnjem, nego kar na golo kozo je hil nove levlje obul in to za
tega delj, da bi jih drugi veler take malo razvleknene. liZe obul,
ker je vedel, da ga hodo tisCali. In tiscali so ga Ze grozne.

Davkarski adjunkt je bil % mlad, komaj tri in dvajset leten
mo#, ne ravno neprijetnega, pa prav navadnega obraza, srednje po-
stave, slok, a vender ko%fen in okoren. Izobrazenje njegove tudi
ni sezalo dale¢ preke -prvih gimnazijalnih razredov; — pa blagovoljni
Gitatelj bode imel Se dovelj prilike, naSega Meglo vsestransko spo-
znavati. -

Obiskovalec njegov, gospod- Koren, kakor ga je Megla na-
zival, bil je v oble jednake vnanjosti, samo menj skrbno opravljen
nego adjunkt, in tudi starejdi od onega. Tu v trgu je opravljal
sluzbo obéinskega tajnika, v kateri je po nedovrienih #tudijah in po
vetletnem potovanji iz jedne pisarne v drugo nasel vsaj nekolike mirno
in varno zavetje. '

,Novo suknjo sem tudi dobil!* nadaljuje adjunkt kaZo¢ na po-
steljo; ,vse, vse imam v redu! Le ta mesreéni vrat!®

JSureve jajee izpijte!“ svetuje Koren.

,Izpil sem Ze tri; koncem se mi bo 3e Zelodec obrnil! In tako
draga so jajca! Tri krajearje jedno.”

.Vam bodo pa ofa malo vel podpore poslali!“-smeje se oni.
Megla je z imenitnim izrazom nagrbancil ustna, teda zinil ni
nicesa. :

,Kaj mislite,* povzame po kratkem meolku Koren zopet govor,
,kako bi utelazili gospodiéne Filipine?*

Oni premisljuje.

oI, kaj! Doktor Hrast naj to uredi! On je predsednik in nje-
gova skrb bodi, da se heseda dobro izvrsil

LPray imate!* pritrdi Koren.

,Tem gospodom doktorjem je le do tega kaj, da so predsed-
niki; delajo naj pa drngi. No, nad doktor Hrast vsaj plee ; kako,
— to je druga stvar, a grozno je vender. Zadnjié je trem gospodic-
nam na noge stopil, in jedni, bajé ravne Vrtaénikevi Filipini, obleko
raztrgal! Trebalo bi, da se % malo plesati uéi!® )

Megla je izustil to jako samosvestno, ¢es, jaz venler nisem tak!

,Bi li ne loteli z menoj k doktorju, da mu porotiva, kaj se
je pripetilo?¢ vprasa Koren.. ,Vi ste odbornik!®

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon
y L R T T e R T

8 J. Kersnik: Cyclamen,

»Ni mogote! V tem mrazu! Potem je moj glas pokopan za
pol leta!* zavrme Megla.

»Jeden mora tji; pojdem pa sam!* meni oni: ,oh pa — skoro
bi bil pozabil; Vi imate dva para &rnih hla¢: ako se ne motim oboje
v dobrem stanu; posodite mi slabejdi par k jutrajinji besedi. Moje
hlate skoro niso za rabo vel; drugo imam vse v redu. Rokavice so
sicer Se od zadnjega pogreba, saj se domiiljate, ko smo Znpanovega
fanticka pokopavali, — a dobre bodo. Kdo pa. pazi na to!*

V tem je bil Megla Ze odprl kosten, jedin v sobi, in iz njeg
izvlekel dva para ¢rnih hlaé, katere je skrbno na vse strani pre-
obracal. :
»Le-le bodo!® dejal je potem ter pomolil onemu doticno obla-
gilo; ,tu doli so malo razparane, pa to lehko sami popravite !¢

»To se ve, da!® rekel je zadovoljno Koren: ,boljsih si ne morem
Zeleti. V velikosti in Sirokosti sva skoro jednaka.“ '

Pri tem je zavil oblatilo v kos starega Casopiza ter se hotel
odpraviti. ,K nocejinji skusnji pad pridete, gospod Megla !¢ vprasa
e pri vratih. - '

aoigurno!® pravi eni,

nTorej na svidenje nocoj! Bog daj, da bi doktor Filipinico
ometil!“ Pri teh besedah je Koren Ze odpiral vrata.

Pa %e jedenkrat se vrne.

»Ste li ¢uli, da bodemo jutri videli tudi ¢isto novo prikazen,
novo gospodiéno ?¢ _

»Ah!¢ dé radovedno adjunkt.

nNovo guvernanto, ki je pridla véeraj k Bolétovim na Drenovo.
Vsi pridejo k besedi!®

pJe li lepa?¢

pNisem je videl, a opoludne pri obedu je sodnijski adjunkt
pravil, da je krasna! Tam dalec iz Nemcev je in slovenskega ne ume !¢

nVse jedno, da je le krasnal® zavrne Megla, ter si pomane roki.

»Boletovi so si jo samo zato narodili, da bode otroci pravilno
nemski govorili; to se pravi, gospa Boletova jo je naroila, kajti
njemu, gospodu, to ni posebno po volji. On je preved néroden.t

»To je neummol!® zavine Megla; ,ko bi imel jaz toliko pre-
moZenja, kakor ga ima Bolé, in ko bi imel otroke, jaz bi jim tudi
naroc¢il neméko odgojevalke !¢

»Pa lepa bi morala hiti!* smeje se Koren,

-
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,lo je, da!®
S tem je bil ta zanimljivi razgover kondan, kajti Koren je zaprl
vrata za seboj ter naglo odsel.

LY

Megla pa si je pomél v drugié roki in posmehljal se dvakrat.
Ocitno je mislil le na nove guvernanto, Postal je zopet pred svojo
érno suknjo, a na jedenkrat obrnil se energiéno po sobi ter zamrmral
hripavo: ,Peti pa moram, to je zdaj gotove!*

Pogledal je na ure ter jel se polasi in skrbno opravljati, da
pojde k vederni skusnji. )

Tu se ni bal prehlajenja.

Drugo poglavje.

Beseda na pustno nedeljo zvefer je bila jako dobro obiskana.
Prostori Borjanske Citalnice so bili skoro premajheni, da bi ustre-
zali vsem potrebam mnogobrojnega obfinstva. Taisto je bilo jednacih
neprilik vajeno, in zato se je velina dobroveljne dala stiskati in
gnesti v tesni, zaduhli dverani, ake smemo tako imenovati glavno
sobo, v kateri se je vriila predstava. A Borjanje so jo tako mnazivali,
in torej njihova veljaj!

V ozadji te dvorane je bil napravljen primeren oder, in Siroka
rudetia zavesa je zakrivala kulise radovednim ofem. Pred odrom pak
so bili nastavljeni v Zestih vrstah preko cele sobe razliéni steli in
raznovrstne klopi. Kar je bilo novej§ih in elegantnejdih, stali so v
prvih vrstah, in te so zasedle gospe in gospoditne; za njimi pak je
razno modko obfinstve porabilo vsak prazen prostorlek, in kdor je
tu prepozno doel, stiskal se je ob stransko steno. Uhodna vrata,
kjer je visok prag dajal jako ungodno stalidde, zastavili so tukaj za
prvo tocko programa mladi in stari gledalei tako, da ni bilo lehko
ved prodreti v dverano. A tu med vrati je bilo tudi prijetno. Kajti
tobak kaditi je bilo v dvorani strogo prepovedano in odbornik
Josip Megla je s paznim ofesom izza kulise ali zagrinjala nadzoroval
to prepoved. A tu med vrati in za njimi ta paragraf Citalniénih
pravil ni wiival take strege interpretacije, kakor notri med &tirimi
stenami. Zato pa so kadili tudi gespodje tam pred uhodem, kelikor
se jim je ljubilo, ob jednem pa bili pazni poslusalci. Od ondot je vodil
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Sirok s steklom zavarovan mostov’ v druge italniske prostore, kateri
so bili za take vedere premstrojeni v gostilniske sobe.

A tudi te so se med seboj nekoliko razlikovale. Oprava prvim
ni bila take nova, ali rekel bi, elegantna kakor v zadnji sobi; v
prvih dveh okorne mize in trdi, cesto leseni stoli: po mizah pa ru-.
dec¢i ali raznobarveni prti¢i; v zadnji pa deloma mehki naslonjadi
ali vsaj obojani steli in pe malih okroglih mizah sneZnobeli prti.
Ob zadnji steni pod velikim zrcalom je hila pa pogrnena dolga miza,
in na njej so stali trije veliki %opi evetic v ukunsnih vazah. O¢itno
je bil tu prostor-odmenjen dostojanstvenikom, niZjemm ob¢instva pa
so bile posvelene prve sobe.

Nasih dveh znancev iz prvega poglavja nocoj ni bilo videti
niti v dvorani med poslufalei, niti tu v gostilnidkih sobah. Oka sta
imela posla dovelj za knlismi: kajti Josip Mogla je bil izpil sinodi
in danes toliko ¢aja in surovih jaje ter potil se po moéi v postelji
tako vrlo, da je nekako zadovoljen Zel v hesedo, prepridan, da bede
z glasom izhajal; in ker iz poletka hesede nikdo ni bil maznanil, da
se bode predstavljala druga igra, nego je ostala pisana na programu,
ali pa nobena ne, nadejati se smemo, da je predsednik doktor
Hrast ali celo Koren sam potolazil bil gospoditne Filipine, ter da
pricakuje zadnji zdaj oni vaini trenmtek, ko bo stopil v ulegi
.doktorja Zrjava¢ na eder.

Improvizirane gostilniske sobe Ze med besedo niso bile prazne.
V prvi sta sedela pri mizi v kotn dva trzana v druzbi poduciteljevi;
kajti ta, Zal, ni imel toliko glasn, akepram je poudeval mladine v
petji, da bi bil megel sodelovati pri pevskih zborih v éitalnici, zate
tudi ni rad posludal petja v dvorani. V dragi sobi pomenkoval se je
zemljigki knjigovedja z okrajnum tajnikom, in pozneje se jima je pri-
druzil & poveljnik finanéne straze. Vsem tem do besede ni bilo mnogo.

V zadnji sobi pa, tam kjer so bile mize belo pregrnene, -hodil
je jeden gospod pol‘ngnma po sobi gori in doli ter pusil iz dolge lesene,
s srebrom kovane pipe. Z jedno roko je drial dolgo Cesnjevo cev,
drugo pa si je hil poloZil na hrhet ter take pocasi meril sobo s svo-
jimi koraki. Kozarec piva na konci dolge mize pod zrcalom, iz ka-
terega je storil potnik ¢éasi dva poZirka, pa je prical, da je bil tam
zavarovan njegov sedez.

To je hil okrajm sodnik Ma ]aron Oblekel se ni bil prazniéne,
nego opravljen je bil z debelo lovske suknjo, zeleno obrobljeno in

*
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nosil gkornje z golenicami &z koleni. Pa ravno ta oprava je pristo-
vala njegovemu zagorelemu licu. Gosti sivi lasje in dolga bela brada -
so mu podajali nekaj Cestitega, akopram so ga njegove Zivahne ofi
kazale mlajSega, nego je bil v istini,

Sodnik ni ostal dolgo sam v zadnji sobi. Zaletni prolog no-
cojinje besede, katerega je govorila mlada gospodiéna, bil je komaj
gotov in glasnemn plosku %e ni bilo konca, ko pride naglih korakov
v sobo k sodnikn &rno opravljen gospod, drzed v jedni roki par
~ belih rokavie, v drugi pa stisnen klak.

wlzvrstno je bilo to, gospod sodnik 14 Klide Ze sredi druge sobe,
ugledavii sodnika korakajofega mimo vrat. ,Gospodiéna Mirica je
klasitno deklamovala; ta sigurnost in ta prirojeni talent, Skoda, da
niste poslugali! O, od zdaj Vafe gospodiéne hcerke ne bodemo veé
izpustili, ta prvi poskus je pokazal, koliko se smemo nadejati o njej,
in kako izvrstna mod¢ nam je zdaj gotova! A zakaj niste poslnsali
v dyorani, gospod sodnik ?* Govornik je v tem obstal pred starim
gospodom, ter z rokavicami, katere je drzal v levici, Svigal ob svoje
stegno. '

Sodnik se je jako prijazno nasmehljal, svojo pipo snel s cevi
ter iztrkal in izpraznil na tla.

,Preve¢ zaduhlo je tam v dvorani, gospod doktor, in glava
me boli nekoliko: pomislite, tri dni sem zemljiske knjige urejeval,
— & denes dopoludne ni bilo mirG! Torej, dobro je deklamovala
Marica ?¢ >

~ ,Izvrstno, pravim Vam, gospa soproga in vsi Vam lehko po-
trdijo to! In pogum ima gospodicna, —— cudil sem se v istini
tej sigurnosti!*
Tako govored poloZi doSlec svoj klobuk na mizo ter ukaZe
to¢ajki prinesti kozarec piva.

Bil je primeroma Se mlad mo% morda malo preko trideset let,
7ivahnega gibanja in v svoji vnanjosti eleganten. Lepi obraz krasila
mu je kratka temna brada in jednakobarveni kodrasti lasje, in ko
bi lica njegovega okrog usten ne bila kazila nekakova mu nepristujoca
- poteza, imenovali bi ga jako simpatifnega moza.

Sodnik je bil v tem sédel na konci mize, kjer je stal mjegov
kozarec, ter zadovoljno tla¢il tobak iz obrobljenega mehurja v
8V0jo pipo.
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»Da, da, pogum ima pal,“ povzame zopet sodnik pogover, ,saj
-sem jej vsak dan priporetal in goveril, da je le freba pognmne
nastopiti: o, vedite, osem in 3tiridesetega leta sem tudi jaz deklamoval
v ljubljanskem gledalif¢i, in tedaj .. .%

»Da, da, pripovedovali ste mi Ze o tem,“ segne doktor sedniku
v besedo: ,deklamovali ste Prefirnov ,Krst pri Savici!

oRes je! In tedaj so mi znanci in prijatelji svetovali . .

»Da je bolje, ako stopite v gledalitko udilnico, nego preme-
tavate Se dalje corpus juris in .. .%

»In morda bi bilo res bolje!* refe sodnik ter nastopi s
svojo v novi¢ zapaljeno pipo zopet pot po sobi.

&

Doktor je izpil v tem dobro polovico svojega piva.

» Vedite, gospod doktor Hrast,* povzame sodnik, ,meni ni vied,
da moja héi deklamuje tu v ¢Citalnici. Vam lehko govorim o tem,
Vi ste pameten moz; pa pomislite: jedine to, da sem osem in Stiride-
setega leta deklamoval PreSirnov ,Krst pri Savici®, .tkedile mj je
toliko, da nisem pozneje dobil hitro mesta na Kranjskem; rekli so,
da sem revolucijonar. In pred par leti bi imel biti imenovan sveto-
valcem v Ljubljani, — sam predsednik mi je pisal. naj prosim tji, —
in ravno tedaj je moja starejfa héi Milica pela v nadi Citalniei,
in — jaz nisem bil imenovan. In denainja deklamacija mi bo tudi
Skodila!®

Doktor Hrast je nehoté segel zopet po svojem kozarci; smeh
ga je silil, in nekakien sarkasticen izraz légel mu je okrog usten; a
dejal je naposled dobroveljno:

»Ne bojte se, gospod sodnik: zdaj bo jel drug veter pihati,
in Ze piSe: morda pojde celo Vad predsednik jedenkrat %e v kake
Citalnico! Ni¢ gotovega ne vemo!®

»Nikar ne mislite, da se bojim: tega nikdar ne, gospod
doktor!“ refe sodnik emfatitno; ,jaz sem dva in petdesetega leta 2
nadvojvodo Ivanom na Gorenjem Stajerskem . . .¢

»Da, da, tudi te vem, gospod sednik,* povzame zopet naglo
doktor besedo, da bi preprefil pripevest, katero je bil Ze morda pet-
desetkrat ¢ul: ,vem, kake sta familijarno obfevala z nadvejvodo,
ker ga niste poznali; in ko ste ga spoznali, Vas tudi ni strah obsel!
In tudi zdaj sem uverjen in vem, kako moZato zastopate svoje pre-
pricanje.
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,Pa hoste videli, kaké mi bo to deklamovanje moje imenovanje
prepretilo! Glejte, zakaj pa okrajni glavar ne hodi k nasim besedam?
Zakaj ostaje davkarski nadzornik doma?®

,Drugi pa vender hedijo, in zato jih nikdo ne grize! Pred par
Jeti morda, a zdaj se je ¢as izpremenil. In ko bi se kaj zgodilo,
imamo vender nade poslance . . .“

Zdaj je bil sednik s smehomr wa vrsti. ,Za bozjo veljo, gospod
doktor! Ste li. . .¢ Mi ne znamo, kaj je nameraval sodnik redi, kajti
vesel glas od. vrat sem odrezal mu je besedo. .

LAl zopet politika? Da ne morete mirovati! Kake stoji v
Faustu:

Ein garstig Lied. pfui! Ein politisch Lied!*

L0, Zivio, Bolé!¥ vzklikne doktor in peda doslemu prijateljsko
roko. ,Bal sem se, da te morda ne ho nocoj!“

Sodnik je iste take prijazno stopil enemu nasprofi, a pri tem
skrivaj in malo plagne pogledal v prednjo sobo, kjer je sedel okiajni
tajnik.

,Ne tako glasno, gospod Belt,“ dejal je potem, ,midva se
holj tiho pomenkujeva in ni treba, da bi vsak vedel, o ¢em govorimo.*

»Haha, torej Jle tiho, le tihe, ljubica, da tega ne slisijo mamica‘ —
kaj ne?¢ smeje se Bolt ter porine svoj stol poleg doktorjevega.

" Novi prislec je bil morda itiri do pet let starejdi od doktorja,
velik in Zivoten, jako jovijalnega obraza, in vedenje njegovo je bilo
skoro premladostno gledé vse njegove vnanjosti. Bole je bil bogat
posestnik iz bliznje okolice; grad Drenovo, oddaljen dobre Cetrt
ure od Borja, bil je njegova last in tam je imel tudi veliko tovarno
za parkete. Ime njegovo je hilo znano dale¢ po Kranjski, in veseljaka
so ga Cislali v vsaki druzbi. Obiskoval je v mladosti visoke Zole,
po smrti ofetovi pa pustil jih ter pedal se odslej samo s svojimi
posestvi in s tovarno.

JPa kje ima3 gospo?* vpraga Hrast: ,prisla je vender s teboj?“

,Kaj — gospo! Gospé, ali bolje, gospo in gospodiéno — morad
re¢i!* pravi dobroveljno Bolé ter si vije cigareto. '

oAb, kaké?“ méni radovedno doktor.

Vse sem pripeljal! Zeno in gospodiéno! Ah, krasna je, —
pravim til*

,Soproga tvoja, to se ve da! Obcéndujem jo, odkar jo poznam!®
pritrdi veselo Hrast.
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»Abh, kaj bo3 govoril o moji Zeni! Jaz menim gospodi¢no Elzo!
Nago nove guvernante ali druzabnice, ali kakor jo heces imenovati!
Dva dni je Ze pri nas!®

Doktor tudi zdaj ni druzega zinil, nego: -,A—!% akeravno je
ze véera] zjutraj vedel, da je pri¥la k Boletovim mlada guvernanta.

»Prijatel), doktor! To ti je rasa! Urgermanisch, kakor imas v
knjigi pisano! Plavolasa, medrooka — in pomisli, obrvi ima temne, —
no, le pocakaj; zdaj sta obe v dvorani, a predstavi bo kmalu Konec,
potem bod videl!* .

» 11 si grozen entuzijast! A kaj porele tvoja milestiva, ake
bo¥ te plavolaso modrooke Elze — ka-li...®

wDa Elza, Elza Miller ! pritvdi Bolé.

,Kaj porefe tvoja soproga, ako se bod take zagledal v to
guvernanto, kakor pri¢a tveja govorica?“ :

,Haha! Moja Zena me pozna! Jaz gledam in obcudujem silo
rad lepe slike, ne kupim pa nobene! Pa ti, doktor, ti glej! Tako
mladim, neoZenjenim advokatom se take gnvernante nevarne. Nekoliko
me to tolaZi, da je Nemka. Ti menda Nemke ne bod jemal!*

»Miiller se zove ? Jako navadno ime!* oglasi se sodnik od druzega
konca mize. : .

oRes da! Jaz ne znam koliko ste tise¢ Miilllerjev Zivi v Nemcih,
pa druge .Elze Miiller* sigurno ni ve¢ na svetu!* smeje se Bole.

,Preradoveden sem, da bi je ne fel Ze zda) pogledat!* rece
doktor Hrast ter jame vle¢i svoje rokavice ez prste.

pZa boZjo voljo, nikar prijatelj!** klice Bolé: ,podakaj tukaj;
tu zavarnjmo svejim ljudem sedeZe, in potem bo% imel Se dovolj pri-
like! Izredil sem Zeno in gospodiéno Elzo Vasemu edborniku: fakaj,
kako se pa¢ pife? Take nemmno ime nosi — Megla ali Oblak, ka-li?
Megla je pac!® ‘

»Da, Megla, Pepe Megla!* pritrdi Hrast.

»lorej ta ji je izpeljal na prvo vrsto sedeZev. Ti ne mores do
njiju, zatorej pocakaj, — predstava mora biti vsak trenutek konéana!®

-Kako pal pridete do tega, da jemljete Nemko v hiso?* oglasi
se zopet sodnik. ,Tako naroden moz, kakor ste Vil¢

, Vidite, gospod sodnik, to pa¢ pride take, ake Zena hote!¢
méni dobroveljne Bolé. [ Moja soproga zeli, da bi otreci pravilne
nemski govorili, in frances¢ine je tudi treba! Nemski naj bi govorili
tisti ,ii“, take kakor na& Ribnidanje, kadar imenujejo  krith!¢ Jaz
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sem jej tudi svetoval, naj si izbere kakega ribniskega dekleta, toda
zastonj!“

,Kje pa je doma ta Vasa guvernanta?“ vprasa sodnik.

.V Renski provineiji! Katolicanka je pac!*

Tu se obrne Bolé k doktorju.

1, kaj pa ti, prijatelj? ,Srce je prazno, sre¢no ni‘ — ali si se
e par distance zaljubil, ker ti to izvrstno pivo ved ne gre?«

A, pojdi, ti s svojimi vednimi meprimernimi citati! Pa, glej,
predstava je koncana.®

Pri teh besedah je vstal ter naglo odiel proti dvorani.

,Videli bodete, gospod sodnik, doktor mi bo denes mojo guver-
nanto prevzel!* sali se Bol® za njim.

»A, kaj %e!¢ meni oni ter puhne gost oblak pred se. ,Doktor
je mrzel! Pa mlad je, in ona —! Jaz sem tudi radeveden videti
Vado gospodicno. Tu sem jo morate posaditi. Oh, ko sem bil jaz
mlad, tedaj sem v Slatinskih Toplicah poznal lepo francosko markizo ...

,Vem, vem!“ klice Bol®, kajti to pripovest je bil tudi Ze pet-
desetkrat ¢ul; ,in heteli ste jo odpeljati, pa noveev ni bilo, — hvala
Bogu, kaj ne; ¢e ne bi Vas bili Se zaprli!®

,Kaj %e! Zdaj bi bil bogat posestnik tam v Normandiji ali
pa na Burgundskem; sam ne znam ved, kje je imela svoje gradove!®

Bolé bi ne bil ugel svoji usedi, da bi bil moral poslusati v
jednoinpetdeseti¢ pripovedovano nezgodo sodnikovo s francosko mar-
kizo, ko bi ne bila v tem trenutku stopila vedja druzba v zadnjo sobo.

Pred vsemi je pritekla mlada, kakih Sestnajst let stara deklica
skozi vrata, z velikim Sopom evetic v roki in hitela naravnost k sod-
niku, kratke, a prijazno vrnivii Boletov pozdrav. Za njo je prisla
postarna gospa, ponosno oziraje se na deklico in na druge. Bili sta
to sodnikova soproga in héerka Marica. Povedali sta mu naglo o
izvrstnem vspehu deklamacije.

,Ko bi bila mene v vsem ubogala, bilo bi Ze bolje,* rece sodnik,
ter skuSa prikrivati svejo notranjo zadoveljnost.

,Zakaj? Kako?“ meni Mirica.

Sodnik ni znal odgovora, ker ni bil poslufal héerinega dekla-
movanja: a drugi gostje, ki so zdaj vstopili, redili so ga iz zadrege.

Adjunkt Megla je prihitel pred dvema damama ter urejal stole
pri dolgi mizi pod zrcalom. Sodnik je ozrdi se k vratom naglo vstal
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,Pipo bi bil tudi lehko doma pustil! In éne suknjo bi bil tudi
lehko oblekel! In te Skornje! Da se ne sramujed !* sepetala je neje-
voljno soproga njegova. A on ‘se ni zmenil zato. Z neke mladestne
gibfnostjo je Sel proti vratom, kjer sta bili vstopili dve dami. Tudi
Bolé se je priblizal: za gospema pa je stal doktor Hrast.

Predstavljanje se je hitro zvrdile, in sednik je uljudno gospé
Boletovi poljubil roko, drugi pa, katero je Bolé imenoval ,gospodi¢ne
Elzo Miillerjevo’, rekel prijazno frazo. Pipo je pri tem pad vzel iz
ust, a iz rok je ni dal.

Doktor Hrast in adjunkt Megla seznanila sta se bila z damama
otitno #e v dvorani. Vsa druzba je sedla okrog dolge mize in sodnik
se je pomaknil v istini na stol poleg Boletove guvernante. Doktor
Hrast jej je sedel nasproti in drugi so se uvrstili, kakor jim je velel
ravno slufaj. = Adjunkt Megla je zabaval sodnikeve héerko pe svoje
in gospa sodnikova si je prisvojila sede poleg Boletove gospe. Bole
ni imel stalnega prostora: ob drugem konci mize pa so se naselili
drugi gostje.

S prva je vladala nekolike minut ona sitna ti¥ina, katera
nastopi vselej, ako se snidejo v fesni druzbi znani elementi z nezna-
nimi in kadar so vse navadne uvedne fraze degotovljene.

Prijazna, morda tridesetletna soproga Boletova je bila jako lepa
dama, in ukusna njena obleka jo je storila Se zanimljivejfo. Pa denes
so bile obrnene vse ofi v njeno druZabnice, ali, kakor jo je sama
imenovala, guvernanto, in celé skrbni in priljudni doktor Hrast, ki
je bil do zdaj vsele] njen sosed pri tej mizi po Citalniénih hesedah,
presedel se je bil nocoj na nasprotno stran.

In ta nemgka guvernanta?
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Cyelamen.

Roman.

Spisal Janko Kersnik.
(Dalje.)

e ila je  plavolasa, modrooka. kakor je pripovedoval malo
SRR ;
s >

Nekaj izrved-

je govarila, legel je vselej lahek smehljaj okrog drobnih usten. Tudi
vse drugo na njej je bilo lepo, pravilno: srednje veliki, gibéni, sloki.
a vender polni Zivet. mali drobni roki in to sicurno. skore samo-
svestno, a vender tako naravno in pohlevno vedenje — vse to je sto-
rilo, da se je zdela v kratkem vsem stara znanka.

Po besedi je bil navadni ples v éitalniéni dvorani; a Bolétova
gospa se ga nocoj ni hotela ndeleziti in tudi Flza je bila izjavila,
da sploh ne plege.

Okrajni sodnik je bil prisedsi poleg guvernante svojo pipo pri-
slonil ob zid za seboj: a Cez Cetrt ure si je pridobil spet toliko
poguma, da jo je izvlekel z mehurjem vred na dan ter jo nonfa-
lantno zapalil. Hudi, karajoci pogledi njegove soproge ga niso brigali,

Tudi doktor Hrast je jako ozivel, in gospa Bolétova je nekako
nezadovoljno spoznala, da v njeni druzbi 3e ni bil nikdar tako za-
baven: da, celo duhovit je bil nocoj v svojem Zivem razgovoru.

Ta se je sukal s prva okrog razlike obicajev in razmer pri nas
in v Nemcih ob fleni, v domovini Boletove guvernante. Sodnik Majaron
Je skoro ve¢ povedal o tem, nego gospoditna Elza, *kedaj in kako
se tamkaj znanci obiskujejo, kaj in kako se tamkaj kuha ter obednje :
bila je to pa¢ stara navada njegova, da je vse najbolje vedel in znal.

Govorili g0 se ve da nemski. in celo gospa Boletova, ki je
poskusila parkrat ostentativno, in celo proti svoji navadi, slovenski
govor z doktorjem Hrastom, ostala je Z njim na cedilu.

GF
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Megla je bil nekoliko &asa ostal pri mizi: ko pa so zadoneli
prvi glasovi godbe iz plesalne dvorane, unsel je s svojo sosedo, sodni-
kovo héerjo, v dvorano. Pa vrnil se je kmalu: jezilo ga je. da Nemk:
ne plede, kajti tu se je Zelel pokazati mojstrom.

Kratek pomolk v razgovoru je porabil zdaj, da bi sprical vsaj
svojo navzoimost, ter je vprafal Nemko:

,Kako Vam je nocojinja beseda dopala?*

,Vi preved zahtevate od mene,” zavrne Elza s svojim zvonkim
glasom; ,o petji bi morda 3e sodila, o drugem pa, zlasti o predstavi,
mi ni moli. Saj veste, da ne umem slovenskega.® .

,Da da, petje, petje!® re¢e naglo in samosvestno Megla ter
seze z desnim palecem in kazalcem v svoj obraz tja, kjer bi po nje-
govem mnenji morale Ze zdavnaj goste brke rasti.

,Pesni so lepe, krasne!® pravi guvernamta. ,Nocoj sem pryid
fula slovenske pesni, — nikdar prej nel®

,Da, pesni so lepe! Pa kako se je petje éulo?* sili Megla, ki
je v svoji naivni domidljavosti pricakoval pohvale svojemu samospevu.

Nemka je to céutila in malo poredno stisnila ustni.

Doktor jej je prihranil odgovor.

,Gospoditna je sigwrno Ze toliko krasnega petja ¢ula, da je
o nafem $e vprafati ne smemo!* rete na pol obrnen v Meglo.

,Verujem !“ hiti le-ta, ,v Nemcih se lepo poje —*

,Gospoditna Elza ima krasen glas, alt, in je dovriena pevka,“
rece Bolé pristopivii k druzbi.

LA, to je izvrstno! V nadi citalnici smo Ze ‘dolgo pogresali
pevke, — to se pravi altistovke, kajti tu gospica Marica poje krasen
sopran,“ popravi naglo Hrast svoj entuzijastiden vzklik. ,Kaj ne,
gospodiéna Elza, Vi ne boste neusmiljeni?*

,To je gotovo, da nam bode gospodiéna pomagala,® rede ne-
kako kategoriétno Bolétova soproga ter ponudi guvernanti ploitek s
petenko, katero je bila prinesla tocajka.

JZakaj ne,“ rede ona ter vzdilne pocasi trepalnice; zrla je med
pogovorom na plostek pred se. ,Pa kako bom pela slovenski?*

,Jaz Vas bom nauéil!* vzklikne zdaj naglo sodnik: ,ne peti,
tega me umem in ne znam, pa slovenski govoriti Vas bom naudil.
Tu je moja roka! Kedaj pa pricneva?*

,In tu je mojal“ odgovori veselo Elza ter poda sodniku roko;
ytakoj lehko, ako Zelite! Jaz sem silo ukaZeljna.*

.
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2Dobro!* kli¢e sodnik ter ne izpusti njene roke. ,Zacniva pri gla-
xolih! Ravno tako, kakor v %oli! Amo, amas — Recite : ljubim, ljubi§ —¢

Guvernanta poskufa ponavljati, a drugi se smejejo.

oPa kaj pomenijo te besede?* vprasa. ,Uganila bi morda!

~Morda ? Ich liebe, du liebst . . .* odgovarja sodnik.

.To je skoro tako, kakor nemski, ta ,ljubim‘,* smeje se EKlza.

,Korenika je v sanskritu!® odreZe se resno Majaron. ,Indo-
cermansko sorodstvo !

oZia bozjo voljo, gospod sodnik, ali se bavite tudi s sanskritom 2
vpije na glas Bolé.

,Zdaj ne ved, na nniverzi, . . ¢

»Oh. bogme — jaz stavin, da se Jjubim. ljubid’ — niste iz sanskrita
néili’* smeje se doktor Hrast ter se obrne k sodnikovi soprogi, ki je
malo nejevoljno pogledovala svojega moZa. ,Kaj menite Vi, milostiva ?¢

,Da je moj soprog Ze zdavnaj prej Jljubim, ljubis® znal, nego
je mene prvi¢ videl, rvefe ta na pol dobrovoljno.

,Les oiseaux, ils volent toujours —¢ citiva Bolé, pa v obénem
smeln ga nihée ne cuje.

,A brez fale, gospodiéna,” meni zdaj doktor; ,Vi bi se lehko
kmalu slovenski naunéili. —¢

,0d gospoda sodnika?* vpra¥a ona %e vedno v smehu.

JJaz pedagogiénih zmoZnostij cestitemu nasemu sodniku ne bom
kratil; a bojim se, da bo vedno v glagolih, ali bolje v tem glagolu
ostal, s katerim je pricel! Pa brez sale pravim, — dozdeva se mi, da
imate poschen dar za jezike, in ... ¢

Doktor IMrast nehoté wmolkne; sram ga je bilo, da je izprozil
tako okoren kompliment. A

.Tu se Vam Ze drugi ucitelj ponuja, gospodiéna Flza! Cestitam,
festitam! A evetujem Vam, drZite se zospoda sodnika,* — klice Bolé;
Je-ta doktor bode v svojih glagolih morda temeljitej#i nego sodnik,
ki jih celo s sanskritom podpira.©

.Prijatelj ! zavine Hrast skoro nejevoljno.

Guvernanta se je bila pri tem s svojimi modrimi oémi ozrla
vanj in pogleda njijina sta se za trenutek srecala.

.,Oh, gospod doktor,* refe zdaj Elza ter zre ma pahljag, ka-
terega vrti v rokah; ,,gospod Bolé se jako rad Zali, in veseli ga, da
mu dajemo nekoliko povoda.®

Pogledala je zopet Hrasta.
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potvar ni tako resnal* meni s fino ironijo Bolé:  kakor ste
me Vi, gospodiéna Elza, po dvednevni izkusnji analizirali, takeza me
poznajo prijatelp Ze leta in leta.®

Guvernanta. ki je jedina éutila lahek porogliiv naglas v besedah
Boletovih, zarudela se je malo, a vender dejala veselo in skoro naivne :

»Ne dvojimr o tem !¢

Pa gospod doktor se ni hotel veé smijati.

Prihod movega gosta je preprecil pogovor. Prislec je sédel poleg
doktorja in je hil za trenutek jako osupmen, ugledavii na nasprotni
strani neznano damo. Bolé jo predstavi ter refe imenujod njega:
»gospod Anton Meden, gradéak tn v Borji!®

Ko je zinil zadnje besede, pogledala je guvernanta S jedenkrat
novega znanca. Le ta se je priklonil okorno, — bil je malo v za-
dregi — ter molcé porinil svoj stol blizn mize. Na njo je polozil
obe roki do komolcev in potem z levico ohsegel svojo temmornjavo
brado ter pogladil jo navzdol.

Opravljen je bil dokaj elegantno in deloma skoro skrbno. Da
zlatnino Tjubi, pricala je debela verizica pri uri in dragoceni prstani,
katerih je bilo ved na vsaki roki. Obraz njegov je bil skore lep in
prijeten, da bi sevalo le kolickaj dnhovitega iz njega: postava nje- -
gova je bila srvednje velikosti in primerno Zivotna starvosti, katero
bi mu bil vsak cenil na kakih sedemintrideset let. Kazili so ga
le debeli vrat, katerega je deloma zakrivala brada, in pa veliki, rekel
bi, kmetski roki.

yZakaj prihajad tako pozno? vprasa Bolé pridleca. . Besedo
si zamudil, in mi se bomo tudi morali Ze kmaln odpraviti.®

»E. kaj beseda!* ngovarja Meden s ¢udnim, visokim, ne ravne
prijetno donecim glasom. ,Kaj hocef, da se bom paril in kuhal dve
uri v tisti vasi tesni sobi ali dvorani, kakor jej pravite ? Rajdi ve-
Cerjam mirno doma, in pridem potem kakor necej na vriek piva!*

Govoril je to nekako oblastno, oiabno, tako od zgoraj doli,
in v jedno mer gledal le gospodifno Elzo.

Drugi so ga bili pa¢ navajeni, in za tega delj mu nihée ni resne
ugovarjal.

»Pa jednemu nasih prvih moz v trgn vender pristuje, da se
udelezi take domace veselice,* pravi Hrast malo porogljivo.

~Ah deje oni, ne da bi cutil zasmeh doktorjev, ..jaz sem Zze
mnogo petja ¢ul in mnogo predstav po gledali¥¢ih videl! In brez mene
tudi izhajate.*
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,;To ni lojalno, prijatelj! Treba je drugim dobrega vzgleda!*
rece Bolé.

,E, kaj lojalno, lojalno —* ponavlja Meden ter pije svoje
pivo. ,,Kaj je meni do tiste vase sloven3éine? To ni nié praktiénega,
ni¢ koristnega: kdo pa ima kaj od vsega tega ?*

3¢ ve da,” smeje se Bolé; ,svejih par sto tisofi] z golo slo-
veniiino ne bo$ podvojil. Pa o tem tadi ni govora zdaj.*

Ko je Bold omenil onih par sto tisotij, pogladil je Meden zopet
svojo brado, ter ozrl se nekako ostentativno v guvernanto. Tudi ta
mu je pogled zopet vrnila.

Jaz nisem ni¢!* poudarja Meden : .politika me ne briga.*

»A ti si Kranjee, star Kranjec!*

Kaj pa?*

.0 ne, Vi niste Kranjec,” vece doktor smeje se: Vi ste Borjan !

.Tudi to!* odgovarja Meden. Doktorjeve ironije ni ¢util. Za-
nimala ga je oéitno le guvernanta, od katere mi mogel lofiti ofij.

Vsa druZba je to brez truda opazila in zdelo se jej je menda pri
Medenu po polnem naravno. Glavna osoba Elza je to neprestano po-
gledovanje Cutila, a znala se je izvrstno skrivati za nedolZen, naiven
izraz, katerega je mosilo njeno lice. Bolé se je skrivaj hudobno na-
smelmil, Boletova in sodnikova gospa sta se srecali za trematek s
pogledi, in doktor je rinil nemimo po stolu sem ter tja. Megla, ki
je bil kmalu spoznal, da se nocoj pri tej mizi o njegovem samospevu
ne ho govorilo, lagal se je Marici. s katero se je bil vrnil zopet od
plesa, kako izvrstno zna po ledu drkati: le Skoda, da ni niti jezera,
niti malega ribnjaka tu v oblizji. Soduik pa je pusil mirno svojo
pipo, in nikdo ni mogel poznati, da ima sploh kaj druzega v mislih,
nego sivi gosti dim, ki ga je obdajal.

Pa vender je on prvi zopet pricel razgovor:

..Gospod Meden, Vi imate Ze mlade zajce v gozdu! Ali verjamete ?*

Ni mogode ! Zdaj o svednicil”

.Da, vieraj sem videl dva gori pod Leskovim Brdom. Sprehajal
sem se, in moj Hektor ja je izvohal.*

Je li to v tem casu tako éudno?¥ vprafa Elza, na pol v
sodnika in na pol v Medena obrnena.

Se ve dal ree naglo ta, vesel, da ima priliko besedo vrniti
svoji novi znanki, kajti premisljeval je bil Ze dolgo, kako jo ogo-
voriti; ,,zajke imajo mlade e le marca meseca!“
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»Ob, gospodiéna, kaj ste storili?* oglasi se sodnikova soproga ;
ntako zatvornico ste odprli, da Vam ne bo mogofe ved te lovske
povodnji ustaviti !

yIstina, istina!* pritrdi s smehom Bolé, — .die Geister, die ich
rief, boste dejali! Zalostno je le to, da mi na pamet vemo vse te
lovske povesti, katere hoste Vi zdaj &uli.¢

»Moldi, prijatelj!** rede Hrast s komitno resignacijo. ,Tudi
gospica Elza ne bo ndla svoji nsodi.*

V zadnjih besedah njegovih pa je bil nekakov fuden naglas, tako
da se je guvernanta nehoté ozrla vanj. ‘

»Da, usoda ! ponavljala je pri tem, in njeno veselo lice se je
- zresnilo za trenutek.

Doktorja je to skoro genilo, a Bolé je za njegovim hrbtom
zopet sarkastitno raztegnil ustni.

Med tem je bil sodnik Ze pridel s svojimi lovskimi dogodki,
in kadar je malo umolknil, povedal je Meden s kricecim glasom kaj
jednacega. RazloCek je bil samo ta, da je sodnik pripovedoval, kar
je bil sam dozivel, Meden pa je kopiral druge.

Pozno je bilo, ko se je poslovil Bolé s svojimi. In za njim je
odsel tudi sodnik z druZino vred. Adjunkt Megla jih je kot odbornik
dvorljivo spremil do vrat, potem pa poiskal zopet dvorano.

Hrast in Meden sta ostala sama, kajti tudi drugi gostje so bili
Ze zapustili zadnjo soho.

»Od kod je pa ta Boletova guvernanta®* bilo je prvo vpra-
Sanje Medenovo, katero je Ze stavil, ko so bili komaj skozi vrata.

wlam iz Nemcev nekod!* refe Hrast malomarno.

»Fino dekle je to!* meni oni ter izpije svoj kozarec.

Doktor si je vil novo cigareto ter moléal.

Ko je pa jel Meden ¢ez nekoliko trenutkov govoriti o svojih
pravdah, v katerih ga je zastopal Hrast, in o varnostiin nevarnosti
nekaterih posojil pri ljudeh, plafal je doktor svoj radun ter odgel.

Meden pa je prisedel v drugo sobo k mizi, kjer sta se okrajni
tajnik in poveljnik finanine straze $e Zivo razgovarjala.

Tretje péglavje.

Drugega jutra se je probudil doktor Hrast proti svoji navadi
ako pozno. Jasno zimsko solnce mu je sevalo Ze zdavmaj skoszi
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zmerzle Jipe v malo, lepo opravljeno sobo, ke je odprl ofi ter
naglo skotil iz postelje. Opravljal se je pofasi, in akeravno je vedel,
da ga 7e Cakajo stranke, iskal je vender zdaj to, zdaj ono, ter ni
mogel koncati svoje toalete. Bil je silno razmidljen, kakor mladeni¢
dvajsetih let v jutru po lepem, zabavnem plesu, na katerem mu je
bila prilika in volja plesati, dvoraniti, ali koketirati vefinoma le z
jedno izvoljeno plesalko. Naj pocenjajo, kar hoCejo, taki ljudje tisti
dan po plesu, razmisljeni in nervozni so, in popoludne vsakega istih
lehko vidi§ in srecad v ulicah, kjer njihova plesalka stanuje, ali po
katerih ima svoj navaden pot. Plafno hodi tak mladeni¢, in ako si
znanec njegov, ognil se te bo, ako mu bode modi: ¢e ne pa se ho
zarudel, slutec, da poznad njegove naméne.

Nag znanec & ni bil z napravljanjem toliko gotov, da bi bil
mogel obleti suknjo, ko je nekako jezno zapazil, da Ze v tretje,
odkar je iz postelje, resno premifljuje, ali mu bode pal mogole iti
popoludne na Drenovo k Boletovim. Za vsakim teh treh premislje-
vanj pa je vstal hudoben strah v podobi vprasanja: ,Ali ne bodeta
Bolétova kaj slutila 2%

Nekako jezno in sarkastiéno se je nasmehnil, ko je bil ujel
samega sebe pri tem meditiranji, ter pozvonil strezajki, da mm pri-
nese zajutrek. ,Saj vender nisem sedemnajst let star!® zamrmral je
poluglasno.

Doktor Ivan Hrast je bil sin kmetskih roditeljev. Na Du-
naji je dovrdil svoje vsendili¥ke #tudije, in ker se je moral Ziviti
sam, kajti roditelji ga niso mogh podpirati, sluzil je za ulitelja v
raznih aristokratiénih in bogatih rodbinah, kjer si je bil poleg vec-
krat grenkega kruha pridobil ono sigurnost in oni vsestranski takt
‘v vedenji, kateri ga je povsod oznadeval. Ni¢ na njem ni pricalo,
da je kmetski sim.

In v Boxji je bil stoprav pred dobrim letom ustanovil svojo
pisarno, in kmalu je bil tako reko? prva osoba v socijalnem Ziv-
lienji malega trga.

OZenjen mi bil, in vse matere neznih, za mozitev zrelih héerd
so gledale skrbno za mladim doktorjem. Pa on je bil gladek in
mrzel, ko led. Se tega ni mogel o njem nikdo povedati, je li bil
kedaj zaljubljen ali me. Zahajal je rad v Zensko druZbo, a to je
bilo tudi vse. Ker je z gospo Boletovo. najrajéi obceval, hoteli
so mu hudobni jeziki tu nekaj podvreci, ali tudi to ni bilo mogoce.
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Dopoludanska opravila so bila konéana, obed in po njem é&rna
kava v dcitalniéni bralni sobi tudi refena, in doktor Hrast se je
sprehajal, kakor je bila navada njegova, kadar ni imel nujnega posla
v pisarni, po sneZeni cesti, ki je drZala iz trga na juino stran proti
nizkim, obrastenim holmom, ki so tam ne posebno oddaljeni zapirali
obzorje.

Lep zimsk dan je bil. Sneg. ki je na debelo pokrival zemljo,
lesketal se je, da je jemal vid ofem, in raz drevje in grmovje kraj
ceste je sipalo ivje. bliséede v solnénih Zarkih kakor sreberni prah.
Po polji se je preletovala tolpa vran, za plotom pri cesti pa so
¢ivkale senitice. in cela krdela &inkoveev in strnadov so sédala na
bliznje osamljene hraste.

Doktor je imel ¢asi tudi svoje poeticne ure, kakor jih je rad
sam imenoval, in tako uro mu je bila usoda danes naklonila, ni-
kakor ne sentimentalne. Za to sploh dan ni bil ugoden, in Hrast
takih ¢util ni poznal. Veselo, z lahko nogo je gazil zda) sneg, zdaj
zopet. podrknil preko zamrzle mlake sredi ceste, potem pa  lovil
se po razoranem tirn, in ko bi si bil v svesti, da ga nihée ne cuje,
zankal bi bil morda na glas. Podohen je bil skoro holj razposaje-
nemu ftudentu, nego advokatu. In kaj ga je od jutra sem tako
preustrojilo, od jutra, katerega je bil vstal tako razmisljen, tako ner-
vozen ?

Obedoval je bil dobro in koncem izpil 5e butiljo starega Istri-
janca, katerega je hranil v obili mnozini v svoji kleti. In med to
butiljo in ¢rno kavo se je domislil, da mora z Boletom o neki
pravdni stvari govoriti.

olzvrstno !¢ zamrmral je sam pri sebi in sklep, da ide takoj
tja, bil je gotov. Za tem pa se ga je polastila neka vesela nepo-
trpezljivost kakor vsacega, kdor ve, da bode nekaj dozivel, kar mu
dolgocasno jednakomernost prezene.

Za seboj na levi strani je bil Ze pustil graséinico Medenovo,
po kateri je mosil trg svoje ime, in tu pred njim na desni se je po-
kazalo izza ovinka na nizkem holmu posestvo Boletovo: grad Dre-
novo. V dolini kraj dokaj mocnega potoka pa so stale velike zage in
tovarna za parkete.

Hrast je vedel, da gospodarja najde o tej uri gotove v gradu,
obrnil se je takoj tja, ne da bi krenil proti tovarni.

NaZel ga je samega, Citajoega Casopise.
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»0, lopus in fabula!* wvzkliknii je Bolé ugledavi doktorja;
prav na té sem mislil v tem trenutku ter Zelel s teboj govoriti!®
»Kaj pa je vender nujnega?* vprasa doktor skoro osupneno.
pLe sedi, in prizgl si smodko! Ali hofe$ rajsi pipoe?¢
Reksi gre Bolé k steni ter potegne zvonec.
Kmalu potem sta sedela prijatelja pri kozarci vina in pudila
iz dolgih pip.
»Torej kaj imad tako silnega?¢ vpraia Hrast radovedno. Menil
je, da se mora danes vse sukati okoli onega predmeta, katerega je
bil on poln.

»Ravno prej sem ¢ital tn, da bodo v kratkem volifve — pri¢ne
Bolé ter priziga iz nova svoj tobak.

»Ah, se ve da, — za drzavni zbor!* rece doktor malo neza-
dovoljno.

, In ravno o tem sem hotel s teboj govoriti. Kaj menis, kako
bode z nafim trgom ?* :

,Tu ni vprasanja, kakor zdaj, ko ta veter pife, nikjer ne!*

»Tako tudi jaz sodim! Pa veliko posestvo?#

,To je pa druga! In vender bi se dalo kaj storiti tu. ko bi
se malo zagnali v boj! Ti si takoj kandidat, ka-li'®

»e ve da!* vzklikne Bolé veselo; ,kdo bo pa doma Zagal in
delal 7+

.Pa vender za agitacijo si ti kakor navlasé!™ refe doktor resno.
pZnanstva imad dovolj, razvpit nisi kot narvoden radikalee, — Cesa
zeli¥ vel za ta nalog ?*

Agitacija, agitacija!* smeje se Bolé, akoravno so mu laskave
besede prijateljeve dobro dele; ,jaz stavim, da $e naSega soseda
Medena ne spravim v Ljubljano k volitvi. To ti je pravi pti¢! A propos
— mnaSo lepo guvernanto je danes Ze izvabil v svoj vrt!* _

Doktorjevi poskusi, kazati malomaren obraz, bili so jako komicni:
k sreci je bil posel Boletu zopet ogenj v pipi; zato med uZiganjem
ni pogledal prijatelja.

»Ah!% zinil je doktor Cez nekoliko casa.

,Dopoludne je bil pri meni, saj ve$, da imava neka) skupne
kupdije, in pri tej priliki je povabil Zeno mojo, guvernanto in otroke
k sebi, da jim pokaZe svoje umetno vrtnarstvo in novo téplico, ka-
tero je letos zidal. Zena ni &la, a poslali smo Elzo z otroki tja.
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Ko je bil zvedel doktor to novost, polastilo se ga je nekaj,
kakor ljubosumnja: vsa dobra volja ga je minula in ko je Bole
trdovratno poprijel se zopet razgovora o politiki, postal je oni jake
redkobeseden. Koncem je preskocil na naglem k pravdni stvari, ka-
tero i je bil opoludne izvolil kot poved svojega pohoda na Dreno-
vem ter se potem kmalu poslovil pri prijatelji.

Le ta je imel tudi svoja opravila in ga ni zadrzeval.

Na poti domov je ugledal Hrast Ze od dale¢ Boletovo guver-
nanto z otroki vred. Meden jih je pa spremljeval. Ona dva sta
hodila po ¢asi, le otroka, dve dekletci, stari po osem in devet let,
skakali sta po cesti in po snegu kraj ceste ter se do dobrega kepali.
Solnce je sevalo z zadnjimi Zarki ¢ez belo planoto.

Doktorja je v prvem trenutji jezilo, da ga Elza tu sreca.

»Smijala se bo Medenu in meni,“ dejal je sam pri sebi.

Ogniti se ni bilo moéi, in naposled — Cemu tudi — mislil je
dalje Hrast ter jako prijaznega obraza el znancema naproti.

»ote 1i bili pri nas?® vprafa prva Elza.

»Da, da; opravilo sem imel pri Boletu! Vi pa ste si ogledali
vrtnarsko toplico pri gespodu Medenu!“ rede doktor ter pozdravi
uljudno. ,Vse sem pozvedel na Drenovem!®

»Da, "gospod Meden je bil tako ljubezniv, da nam je razka-
zal svoje krasne naprave. Milica, ne ska¢i tako po snegu!® Reksi
prime mlaj%o deklico za roko.

Hrast je hotel Studirati obraze svojih dveh znancev, a videl je
le, da je Meden jako dobre volje, Nemka pa taka, kakerina je bila
sino¢i. Neprilitno je bilo tudi stati dolgo v snegu, zato se je naglo
poslovil.

Tudi Meden se je vrnil; saj guvernenta ni imela ved dalec
domov. Pri slovesu sta si podala roki, kar je Hrasta zopet neprijetno
dirnilo. Moléé in naglo je korakal proti trgn, tako da je oni komaj
ostajal poleg njega.

,Fino dekle to!“ refe zopet Meden, ter si mdne roki; ,jaz ne
poznam tu blizu nobene take!*

, Vi se boste Se zaljubili,* pravi doktor, ,akoravno vedno pri-
digujete, da vse Zenstvo ni pocenega grosa vredno!*

Zaljubil? He he, — jaz poznam gavernante; in ta je taka,
kakor druge ! smeje se oni.
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. Tepec domifljavi! mislil si je Hrast: glasno pa je dejal:
.Ste se 1i Ze danes o tem prepri¢ali?*

,Vse so koketne in gledajo, kje bi koga ujele!

0 Elzi tega ne morete trditi, gospod Meden!” oporeka Hrast
skoro nejevoljno.

Ko hi Vas ne poznal tako dobro, dejal bi, da ste se Vi Ze
zaljubili v njo, ker jo tako iskreno zagovarjate,” kri¢i oni ter se na
glas zagrohota.

Hrast bi se bil skoro zarudel. Nasmehnil se je posiljeno, a ker
sta bhila dospela na razpotje, od koder je vodila stranska pot na
Medenovo posestvo, prihranjen mu je bil odgovor.

Poslovila sta se oba s smehom ma nstnih.

(Dalje prihodnjié.)

Na pokopaliséi

7
'{éez mirni dom, kjer mrivi spé, O mirni dom, kjer mrtvi spé

< Ledene sape vro, Samotno in mirnd,

Ce tudi vré — saj ne zbudé Zakaj, zakaj rosi solzé

V Zivljenje jih mladé. Na tebe to oké?

Marveé unidi ples njihév Li nisi krdj pokdjnih ti
Prirodine modi, Med govami leZéé?

Da jedva, jedva iz grohdv Li mrtvih mnogobrojnih ti
Nov zirod zeleni! Ne hrani¥ v sebi ved?

A tukaj ne! Brezkontna smrt 0 da! Se spé, ko spali so
Kraljuje vekomaj: Mirné od nekedaj,

Kdor vleZe se, on je zaprt, Nad njimi se smijali so
Nihte ne vé, do kdij! Smejé se e sedaj!. .

Ubogi rod, slovenski rod,

To mrtvih dom je tvoj!
Razpil povsod, temdn povsod,
Se Ziri pred menoj!

. )
LIS
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Cyelamen.
Roman.
Spisal Janko Kersnik.
(Dalje.)

Fmagoktor je bil storil komaj dobrih sto korakev, ko je postal
Eoa .f pri¢a ¢udnemu, smesnemu prizoru.

' Pod malim klancem, ez katerega je drzala tukaj cesta,
vil se je potofec in preko istega je vodil lesen most z velikimi
okornimi drZaji. Onikraj mostu je stal, ali bolje. upiral se je sub,
koden konj muénim poskusom svojega jahalea, da bi ga spravil cez
most. Bodi si, da konj sploh ni rad zaupival svojih kostij lesenim
mostovom, bodi si, da ga je kaj druzega stradilo: dalje ni hotel ne
z lepo ne z grdo. Jezdec ga je udrihal po suhib pledih in kréevito
stiskal mu pete ob Zivot, pa zaman: konj je jel po rakovo stopati
nazaj, in ker je bil ob cesti Sirok jarek, domislil se je nevajeni jahat,
da je morda mozno prekopicniti se s konjem vred vznak vanj. Sko-
Gl je torej raz sedla, prijel konja tesno za brzdo ter udaril ga z
bicem po rebrih in tako tiral ga peS ez most.

Doktor je hil chstal vrhu klanca in se smijal na glas, spo-
znavii pogumnega jezdeca in njegovo rosinanto.

Bil je davkarski adjunkt Megla.

,Dobro, izvrstno!* klical je Hrast: ,mislil sem, da boste to
suho kljuse na ramo vzeli ter je mesli ¢ez most. Pa kleka se je Vas
usmilila — ha, ha!®

,Ko bi ne bila cesta tako ledena, in ko bi bil konj na ostro
kovan, spravil bi ga bil pa¢ ¢ez most!* odreze se Megla resno;
,tako pa se je bati, da si kako nogo zlomi, ¢e ga zapodim.“

,Vi se menda bolj za svoje noge bhojite, nego za konjeve!®
smeje se Hrast.

Med tem je lezel Megla zopet pocasi v sedlo.

,Kje ste si pa izposodili to fentano kljuse? Kdo Vam je je
zaupal ?*

7
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olzvrsten konj je to!* odgovori Megla, ,ko bi le dasi kaj
ovsa videl! Kurentov konj je!* '

,Kupite mu ga Vi za placilo, da Vas tako lepo nosi!¢ sali se
Hrast. ,Kam pa hocete vender tako pozno ?¢

»Pre] nisem mogel; v pisarni sem moral sedeti! Po plesu pa
je treba malo distega zraka. Tu doli bom jahal proti Drenovemu.*

Reksi udari konja zopet po vratu tfer odjafe v pocasnem,
tezkem dirku. Svoje dolge pete je zopet pritiskal kréevito ob konjev
trebuh.

Doktor je s smehom zrl za njim, dokler ni izginil za bliZnjim
ovinkom ter potem obrnil se proti trgu. '

Hipoma ustavi sve] korak.

,Proti Drenovemu! Tako je dejal; kaj vraga, ko bi bhil to
tretji — nas norcev?* zamrmral je sam pri =ebi ter = porogljivim
smehom stopil zopet naglo dalje.

Tako poeticen ni bil ved, nego prej na poti iz trga.

Cetrto poglavje.

Tisti teden je teklo doktorjevo Zivljenje zopet po starem tiru.
Mnoga opravila mu niso dopuséala sezati v mislih ven izza &tirih
sten temne pisarne. in morda je bil trden sklep njegov ostajati s
fantazijo doma. Tudi sprehajat se ni hodil veliko, in kadar je krenil
iz trga, obrnil se ni proti Drenovemn. Par .dnij se je jezil vselej,
kadar se je spomnil, kako mladostno je sel onega dne fja ven k
Boletovim, a v cetrtek se je Ze smijal sam sebi, v petek pa mu vsa
stvar ni prisla ve¢ na misli.

V soboto dopoludne ga pa nenadoma obisée Bole.

,Doktor, ti jeziéni doktor,* klide Ze med vrati; ,pusti akte in
pravde in meé pravice vtakni za omaro. Pusko vzemi, pusko svojo
risano’, - ,Allons, enfants de la patriet!*

,Kaj pa je za bozjo voljo?* smeje se Hrast, ,ali je Turek pod
Tvojim gradom, ka-li?*

. Ni¢ boljSega, prijatelj! Volka imamo v Drenovskem gozdu,
velikanskega volka, in jutri udarimo nanj!®

pJutri? Kje bo volk Ze jutri!*
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,Ne dale¢! Navadil se je nade okolice. Ves teden prihajajo
kmetje k meni pravit, da ga sledé: vieraj je vzel gori nad Leskovim
Brdom tri ovce iz Brnotovega hleva, in danes je ze hodil okrog nase
pristave. Jaz sam sem videl sled v snegu.”

,Torej jutri,* deje Hrast; ,ali ima3 dovel] gonjatev ?¥

,Na izbor! Govoril sem z okrajnim glavarjem, in ta razpoilje
danes oklic po bliznjih vaseh. Ta gonja se napravi uradno. Zveler
se ve da, boste pri meni malo poéili — d&e volka dobimo ali ne,
Ti prided gotovo?®

»Sigurno!* odgovori oni naglo, pa takoj mu je bilo skoro Zal
izgovoril bi se bil rad, toda domisli se. da je lov na volka glavna
stvar, in ne velerja pri Boletu: te se e lehko ogne.

Med tem je bil Bolé Ze odiel. A Se jedenkrat se vrne.

»Skoro bi bil pozabil. Ta volk mi tidi vedno v glavi. Pomisli,

nafa guvernanta se hode v istini slovenskega jezika uliti — jaz pa
nimam — sram naj me bo — mnobene slovnice v hifi. Imad 1i kaj

pripravnega ?¢

Advokat se je nasmehnil.

,Menda imam nekod kaj tacega. Ali takoj potrebujes?#

,Kaj 8e! Saj to je le Zenska afektacija. Kadar jej bom pri-
nesel knjigo, vsele] ho prezgodaj. Pa ves kaj, da ne hom ved vezal
vozlov v ruto — poiséi, poiséi tisto knjigo ter prinesi jo jutri s
seboj !¢

,Bom, ¢e jo najdem!*

V tem se je Bolé peslovil.

Hrast je sédel zopet k svoji mizi ter pisal dalje: pa ne ved
nego dve vrsti, kajti kar sredi stavka se mu je ustavilo pero. Vrgel
je je na mizo ter stopil pred svojo malo, lepo urejeno knjiZnico, in
jel po spodnjih predalih prebirati in premetavati knjige in zvezke.
Dolgo je iskal: naposled izvlece vender zapraleno knjigo tam iz
zaflnjega kota: to je bila iskana slovenska slovnica. Obrife jo lepo
in poloZi na svojo mizo.

Pa tudi tu mi imela miru.

Kajti doktor je veckrat ponehal v svojem delu, vzel knjiZico
v roke, naslonil se v stol nazaj, ter mehaniéno prebiral liste. Gledal
je, da li nima slovnica kaj nerodnih obstranskih opazk in proizvedev
gimnazijaléeve fantazije; kajti knjiga je hila $e iz one dobe.
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Adjunkt Megla ga je zmotil v tem opravilu. Tudi on je bil
vabljen na vol&ji lov, toda puske ni imel. Doktor jih je imel vec,
in jedno si je izprosil zdaj Megla.

V tem pa je zazvonilo poludne.

Druzega jutra okoli devetih je bilo zbranih mnogo loveev in
%e vet gonjalev, kmetov iz okolice, nad Leskovim Brdom, to je
dobro uro hoda iz Borja, v gorah, ki se raztezajo na levo od Bole-
tove gras¢ine. Vsi so ravnali jako tiho, in ko so odhajali polagoma
na vse strani na odkazana jim mesta, moléali so vestno. Glavni re-
ditelj in vodja te vojske je bil Bolé, in poznali so ga vsi ko stro-
gega poveljnika. Zastavljali so zaporedom veé dolin in jarkov, nahajali
tudi v snegu dovelj sledu o volku, a volka saméga ni bilo na dan. Kos-
matinee je signrno éutil nevarnost ter jo o pravem ¢asu popihal Cez gore.

Nekateri lovel so bili iz pocetka silo plahi ter so ostajali rajsi
bolj v nizavi; med temi sta se odlikovala vzlasti Meden in Megla.
Doktor je bil bolj pogumen in ognjen, akoravno je jako previdno
izbiral si svoja stalidca.

Pa ko se je popoludne vedno bolj kazalo, da je vsa gonja
zaman in da volka gotovo ni ve¢ blizn tod, postajali so oni plasni lovei
tudi bolj pogumui in neutrndljivi. Meden je vpil, da treba 3e v ta
in v oni kotel. Megla mu je pa pritrjeval : in taka prememba se je
godila z mnogimi.

Pa solnce, katero je svetilo loveem ves dan, stalo je Ze ma
obzorji, in pot do Boletovega gradi¢a, kamor so bili namenjeni
vsi gospodje, ni hila kratka. Obrili sa se torej proti domn.

Korakali so ¢ez mali greben, ki je bil na obeh stranch gosto
porasten z mizkim grmovjem. Adjunkt Megla je bil z nekaterimi
drugimi mladimi gospodi Ze daled spredaj, ostala druzba je la podasi
za njim. Vedina gonjacev pa je lezla globoko pod grebenom po ozkem
jarku proti dolini. Hipoma zaZeno gonjaci silen krik, da so loveem
ob jednem noge zastale.

,To je volk!¥ vzkliknil je tajnik Koren, ki je stal pred Meglo.
Le-ta je silno obledel. A v jednem trenutku so imeli vsi Zze puske
napete razprostrii se po vobn. Megla je tekel nazaj, kakih dvajsef
korakov ter obstal za Ziroko skalo; gori malo nad njim se je pri-
kazal Bolé ter migal, naj miraje in pazi. Krik iz doline je Se vedno
dvojno odmeval od nasprotnih bregov in razloCevati ni bilo mozno,
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kaj wvpijejo in kliejo kmetje zdolaj. Tovei so bili tudi preved raz-
burjeni. Megli in morda drngim tudi je bilo sree kakor klidive gori
v vratn, in brez sape je posludal, da li se ne bliza ka] po grmovji
In res! Gosto, s snegom obloZeno robidovje je rastlo pod njim, in
iz istaga so molele pol seZnja visoke mlade smreke. In v toj gosti
zavopota hipoma nekaj, kakor bi velika Zival rila sem skozi. Dva,
tri, &irje skoki — in v tem trenutji plane nekaj rnjavega tik pred
Meglo iz godtave. sneg se zapradi raz smrefevja in ubogi adjnnkt odskodi
v groznem stralm in z glasnim vzklikom nazaj v nasprotno robidovje
ter se prekopicne vznak v sneg in trnje.

A tn po’i tndi 7e Boletova puika in ta strel Meglo Se bolj
prestradi: ko je bil zlezel iz trnja. kar raz sebe divja po robn, pnstivii
klobuk in putko v snegu. Smeh in vpitje Boletovo in druzih ga
naposled vender ustavi.

,Kaj pa je hilo?% vpraga Koren, ki je bil tudi malo brez sape
prihitel mu nasproti.

JVolk, volk! V sneg me je podrl, 3e streljati nisem mogel !¢
hiti adjunkt ter plaho gleda nazaj.

+No, tu imate volka!® smeje se Bolé ter privledte rujavo Zival
iz grmovia. ,Kaj tacegza pa e nisem doZivel, ha. ha, ha, kako krasen
salto mortale ste napravili, gospod adjnnkt. Samo pete so se pokazale
v zrakn! Da Vas je fa lisjak take prestradil! Ravno komaj, da sem
oa fe ujel s strelom!®
»T1 vraZji ligjak!“ kolne Megla ter breme jezno na tleh leZeto
zival. .

Med glasnim smehom in veseljem druzih poiskal je adjunkt
zopet svojo pngko in svoj klobuk.

.Lisica nerada naleti tako. kakor je ta storila! To je hilo kar
nala¥® namenjeno nafemmn wospodn adjunktu!® deje Bold ter vrZe
ustreljeno Zival kmetskemn fantn. da jo nese domov.

Dovtipov in smeha ni bilo konca, ko so bili dospeli lovei Ze
na Drenovo, tako da se je tudi potrpe#ljivi Megla vender malo ujezil
ter si vsako nadaljevanje teh opazk prepovedal. Ubraniti se ve da
ni mogel, da bi Bold ne hil pri obedn fe jedenkrat svoji soprogi in
vsem gostom jako Zive opisal prizor z lisjakom. Jezilo ga je seda]
samo to, da je bila tudi guvernanta navzoina, in da se je brez konca
in kraja smijala njegovi nezgodi.
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Mnogobrojna druzba je bila jako dobre volje. Na gornjem konci
mize, kjer je szdela Boletova soproga med okrajnim glavarjem in
sodnikem, pripovedoval je Majaron zopet o svojih lovskih dogodkih,
na spodnjem konci pa je tajnik Koren zabaval sesede s svojimi
starimi &tudentovskimi dogodbami.

Guvernanta je sedela poleg Medena, drugi sosed jej je bil pa
sodnijski adjinkt. Oba sta se trudila biti duhovita. Hudo konkurencijo
jima je pronzroeval mna nasprotni strani sede¢ komisar okrajnega
glavarstva, mlad aristokrat. ki je hil prigel stoprav pred par meseci
iz glavnega mesta sem ven na dezelo. Poleg onega je imel Bolé svoj
progtor, in zraven tega je sedel doktor Hrast.

Le-ta ni mogel prodreti v pogoveru z Elzo, pa se tudi ni po-
sebno trudil: par besed sta izpregovorila sicer, a njega se je polastil
fut, kakor bi se % njo ne mogel sukati v onem lahkem povrinjem
besedovanji, kakor je to navada v drnzbah. kjer se govori z jedinim
namenom, da se govori. Odkar jéj je sedel nasproti, ni bil vet tako
malomaren, kakor par dnij prej pri spominu na njo. Parkrat se je
sicer prav energi‘no vtopil v pogovor z okrajnim glavarjem in hisno
gospodinjo. pa kakor onega dne po ¢italniéni besedi njegove misli,
tako so mn silile zdaj ofi vsak trenutek h guvernanti. Bila je pa
tudi nocoj v priprosti domati opravi fe krasnejfa, nego onega velera
pri besedi: in tudi nocoj je vselej vedela Hrastov pogled ujeti, ne
da bi bil kdo dmg to opazil.

Po obedu je povabil gospodar giste v drugo sobo na érno kavo.
Nekateri so poeli kartati, drugi so &li pusit v posebno kadilno sobo.
Tudi doktor je Sel tja, a ker ni nadel ugodne druzbe, odlozil je zopet
svojo. smodko ter se vrnil v salon.

Pa tndi tu ni bilo nikogar. Sodil je, da najde tu gospodinjo,
kajti o euvernanti je slutil, da ima zdaj posla pri otrocili; a gospa je
igrala vist z okrajnim glavarjim, sodnikom in lekarjem. Ko se obrne,
da bi Zel v igralno sobo, odpro se na dragi strani vrata, in v salon
stopi — Elza.

Hrast jej gre naglo naproti.

,Oh, mislil sem, da Vas nocoj ne bolemo videli kmalun,* dejal
je. npa zdaj sigurno nimate veé opraviti.®

JZdaj ne, ali pa tudi, méni ona ter ponudi doktorju stol poleg
kamina. ,Gospa Boletova mi je dala pooblastilo. zustopati jo tukaj,
dokler ni igra konCana; torej imam tudi opravilo!* dostavi smejé se.
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»In jaz sem vesel, da sem prvi, s katerim imate opraviti,* od-
govori doktor dobrovoljno ter vzame album z bliznje mize.

Guvernanta je pletla ipke: vsa veferna zabava je imela pri-
prost, domad znacaj; saj so bili vsi gospodje v svojih lovskih opravah.

,Da mi ne ostanete jedini klijent!* madaljuje ona poredno,
,slabo sprievalo bi bilo to moji sposobnosti —¢

,0, dovoljujte, poklicem Vam celo tolpo!*

Reksi hote doktor s smehom iz sobe.

»Ne, ne, gospod doktor!* ugovarja ona z neko koketno zaup-
ljivostjo. ,Povejte mi rajsi, kako ste danes volka lovilil¥

»Najzanimljivejge ste Ze Culi! Kako se je nas adjunkt lisjaka
ustradil. ¢

,To je moralo biti v istini komifno! Volka pa ni hilo ?¢

»V gozdu je bil sigurno, toda pred nami:; zajeti ga nismo
mogli. Pa tak dan v gozdu je krasen, tudi brez poka, brez zverjadi!*

. Vi ste iskren lovec?¢

,Ne iskren in ne strasten! Pa rad grem vender ven, posebno
zdaj po zimi, v snegu! Pomislite: mi sedimo cele tedne v tesnih
zaduhlih pisarnah, $tudiramo in mislimo vedno, dokler stoji solnce
na nebu in fe delj; potem pa, — zvefer — sedimo zopet v dima
polni krémi! Ali ni pa¢ fizicno Zivo potrebno, da gremo casi ven na
prosto, na plan, v goro, v gozd? In tudi duSevna potreba je!®

,Jaz sem po zimi fe malo po gozdih hodila! Ves ¢as svojega
zivljenja sem prebila po mestih, zdaj sem prvi¢ na dezeli, in tudi
do zdaj Se nisem prisla gori v goad!®

,0, to morate! Vi ne znate, kako krasno je tam! Vse nizko
ermidevje, mlada drevesca, robidovje, vse leZi upogneno k tlom, po-
krito s snegom, in po kotih in skrivaliscih. katere ustvari tako priroda,
skafe in ¢vrdi jedini striek — vse okrog je tiho. tako ¢udno tiho!
Po golem bukovji bleiti se ivje kakor srebro in pod velikimi jelkami
je mracno, temno kakor v cerkvi: zgora) temmozeleni, s snegom
gosto zakviti oboki, spodaj lahki beli sneg, iz katerega gledajo mali
Sopki rujavega resja, in med snegom in obokom velikanska, sloka
debla dreves — kakor wmetni stebri! — In tudi tu je tako skriv-
nostno tiho!®

Doktor se je skoro ugrel. Elza je ponehala z delom ter zrla
nehoté zatudena vanj.

,To mora bifi res lepo!® refe ona poluglasno in zamisljeno.
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»Da, kako poje pa¢ Vad pesnik?
Da steht im Wald geschmeben
Ein stilles, ernstes Wort
Von rechtem Thun und Lieben;
Und was des Menschen Hort.*
deje skoro prisréno mladi advokat.
pZakaj pravite na§ pesnik? Saj je tudi Vad,“ vpra.sa guver-
nanta.

»Mi nismo Nemei, in Va&ih poetov si vender ne moremo
gvojiti.“

»Ah, pardon! Vl se_Stejete k Slovenom; to sem Cisto pozabila,
smeje se Elza,

Advokatu sta bila ta opazka in ta smeh neprijetna.

sJaz se ne Stejem k Slovenom, gospica, kakor Vi pravite, jaz
sem Sloven,“ refe resno.

, Cudrio 14

»Kaj se Vam dozdeva ¢udno?*

,,éula sem, da je tu na Kranjskem vsa intelegencija nemska, in
da se sama $teje za Nemce; in potem ima tu na Kranjskem vsak
pravico po svoji volji biti Nemec ali Sloven. Ker pa tako izvrstno
citirate nafe nemske pesnike, mislila sem —¢

sDa se tudi jaz posluujem te drZavljanske pravice na laZ
staviti rodno mater in svojega oceta,* pristavi Hrast s pikrim po-
smehom. ,Res je, da vsi, kar nas je izobraZenih Slovenov, z malimi
izjemami menda, poznamo tuja slovstva bolj, nego svoje slovensko.*

»Kaj ima slovenski jezik tudi svoje slovstvo 2 ustavi ga Nemka
zatudenim obrazom ; ,;gospod Meden mi o tem ni vedel nidesa povedati.®

A, on je torej Vad uditelj! Zal mi je, a destitati Vam ne mo-
rem k tej akviziciji,** posmehuje se doktor e vedno.

Guvernanta se je zarudela; a po kratkem molku rece naglo: ,,Jaz
sem Vas morda nehoté razzalila? Pomisliti pa morete, da jaz prej,
nego li sem prisla sem iz daljne domadije, o eksistenciji Vafega naroda
nisem mmogo znala. Pri nas smatramo te pokrajine za nemske.*

5,0 vem dal*

,,Gospod Bolé in gospa me tudi e nista dovolj pouéila; jedini
gospod Meden se je lotil tega predmeta.®

,»in kako Vam je opisal naSo italnico, kjer ste vender sami
videli slovensko predstavo, ¢uli slovensko petje ?* vprasa Hrast rado-
vedno.*

)
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,,To je vse izvirno nemko, dejal je, in le slabo na slovensko
prestavljeno.*

.0 to Vam je izvrsten mo#! Pa kaj Vam je povedal o obéinstvu,
katero ste videli v citalniei 2

Guvernanta se je ozrla nemirno vanj; porogljivi, pikri naglas
v njegovih besedah jo je osupnil.

»0 le govorite, gospica Flza!* nadaljuje doktor: ,.pa ¢e tudi
ne, morda Vam jaz Jahko vse narekujem, kar Vam je oni gospod
razodel. Dejal je, da w ¢italnico zahajajo le cevljarji in krojadi, z go-
sposko suknjo opravljeni kmetje, in kako bi rekel — vsake vrste
sodrga. Kdor stoji par klinov viSe na socijalni lestvi, to se pravi,
vsaj tako visoko, kakor ta gospod Meden, oni prihaja le, da se mu
Cestita, ali pa morda iz sebiénih politiénih ozirov. Ali ni tako go-
voril Vag uditelj 7

wTako blizu pa&; odgovori Flza; ..pa pustiva ta predmet !*

0 ne; zakaj pa¢? Jaz Vam morem vender te stvari razjasniti,®
ugovarja Hrast.

,,Drugikrat, gospod doktor! Denes Vas to malo razburja.*

In bil je res razhurjen, ta mrzli, mimi advokat.

Pa nekaj vender Ze!* refe zopet naglo guvernanta ter upre
svoje modre ofi v mladega moZa, ki je nemirno premetaval liste po
albumu. . Ali tudi Vi sovraZite Nemce 2%

Gledala ¢a je koketno, ljubeznivo in ustna so bila malo raz-
tegnena na smeh, da je bila videti dvojna vrsta njenih svetlobelih zob.

A ta trenutek temu vprafanju ni bil ugoden.

Tudi!* rece Hrast naglo in odlofno ter vstane s stola.

Ko blisk se je posvetilo nekaj v Elzinih ofeh. pa ostala je
mirno ko prej na sedezi in zrla ko prej v svojega nasprotnika:
z nedolZnim, naivnim obrazom je vprasala:

In zakaj 7

Doktor je bil Ze zopet po polnem miren; kesal se je, da mn
je bila tako naglo uila ona beseda, in zapeljivi smehljaj krasne de-
klice mu je sezal do srea.

.Tudi o tem govoriva drugikrat. gospica: ona beseda pa Vam
ni veljala; tega mi ni treba omenjati.*

Bil je malo v zadregi ter ne ozrii se v Elzo. polozil je album
na mizo. Zato tudi lahke zasmehljive poteze ma guvernantinem lici
ni videl.
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.,Oprostite me za jeden trenutek,® dejal je zopet naglo. ..v gar-
derobi imam nekaj za Vas!-

Reksi odide ven.

Ona ga je radovedno pogledala, a potem vstala in ila pred ve-
liko zrcalo ob nasprotni steni ter popravila si na lahko lase. Na-
smehnila se je svoji podobi v zrcalu ter Sepmila pred se: .To so-
vragtvo me mice. Bodemo videli, doklej bo trajalo.*

Hrast, vrnivii se, podal jej je knjiZico, katero je nosil ves dan
v lovski torbi.

,To je slovnica, katero sem Vam obljubil po Boletn.*

. Ah, kako ste prijazni! Lepa hvala Vam. Kadar se v prihodnje
snideva, ¢udili se boste mojemu znanju.”

lzprasevati Vas hocem vestno.*

V tem trenutji je prifel v sobano komisar, kateri se je bil ze
navelical puditi, in za njim Se nekaj druzih gospodov; med njimi
tudi Megla. Le-ta in komisar sta se polastila pogovora z guvernanto
in doktor je odfel ¢ez nekoliko ¢asa k igralcem.

V sprednji sobi je srecal Medena, a bil je tako nejevoljen nanj,
da je Sel molté mimo njega. Oni se za to Se zmenil ni; iskal je z
ofmi Flzo ter hitel v salon.

V Hrastu pa so se budila in bojevala razna cutila, ko je stal
za Boletom ter nem gledal, kako kartajo gospodje pred njim. Igralei
so hili vtopljeni v igro, doktor pa v svojo ljubosmmnjo; kajti tajiti
ni mogel, da vsa jeza, katero mu je bila prouzrodila gavernantina
izpoved, ima izvir v ljubosumnji do Medena. Ta moZ sigurno vec-
krat obiuje z Elzo! Pa kaj je tebi do tega? — vprasal se je zopet.
Da je zaljubljen, kar tako vulgarno zaljubljen, tega sam sebi ni hotel
priznati, — bil je malo ponosen na dosedanjo nezmagljivost; da jo
pa ljubi resno, da se rodi v njem ona globoka, gorea ljubezen, ka-
tera le jedenkrat objame ¢loveka, — tega pa si ni mogel priznati,
kajti Zivljenje in druzba sta mu bila veepila preved frivolnih nazorov.

Samo jeden trenutek mu je pridla bliskoma ta misel, zanicljivo
je raztegnil ustni. Misel je bila s tem zavriena, absolvirana; v prsih
pa mu je vender nekaj ostalo, nekaj tezkega, kakor kamen, neka
neznana, neumljiva skrb, — ali skoro — hrepenenje.

Ta veler se je potem ogibal guvernante, akoravno je veckrat
nehoté pogledal proti salonu, kadar mu je udaril njé zvonki glas na
uho. Videl je tudi pri taki priliki, da je prinesel Meden hipoma dva
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velika Sopa krasnih cvetic v sobo ter podaril jednega Elzi; drugi je
bil menda namenjen hisni gospodinji.

»Okoren in neroden ¢lovek to!* mislil si je Hrast; ,zdaj nosi
Sopke ; neprilicno je to in nedostojno.*

Tega pa ni hotel v poitev jemati, da ima Meden kot bliznji
sosed in star znanec posebne svobodtine.

Cas je potekal in lovei so se po &aji, kateri jih je ogrel do
dobrega, odpravljali domov. Zdolaj je bilo upreZenih ve¢ vozov, in
na te =o sedali gospodje.

Doktor je bil jeden zadnjih, ki so pristopali po stopnicah. Pri
gospodinji se je bil sicer Ze poslovil, in Bole je bil okrajnega gla-
varja spremil do voza, — a doktor se je Se obotavljal v garderobi.
Naposled ide vender, a v koridorn srefa. kogar je iskal. — Elzo.
Bilo pa je, kakor da bi mu hila ona prisla nalas¢ naproti.

Iz velikega Sopa cvetic, katerega je Se nosila v rokah, vzela je
dve vijolici ter podavi ji doktorju. dejala Zaljivo in s koketno lju-
beznivostjo :

.»To bodete od Nemke vender vzeli?*

..Oh, gospica. rekel sem Ze, da Vam ona beseda ni veljala! Ali
mi jo odpuscate ?*

»Bog varnj! Zavad nje bodeva Se racunjala!* deje ona na pol
resno, na pol 3aljivo.

Pa doktor ni ¢util ni jednega ni dimzega glasu; vse, kar je go-
vorila ona, dozdevalo se mu je le ljubeznivo. Podala sta si roki, in
ona je njegovo tudi na lahko stisnila.

Zdola) so ga Ze klicali. Skocil je na bliznji lojterski voz in
potem se je odpeljala vsa druZba: vsa najboljSe volje.

Tudi doktor je bil zdaj vesel in srefen! Glasan ni bil, nego
tiho je sedel na svoji deski, v rokah pa je varno drzal svoji dve
vijolici. K sreéi je bila no¢ jako temma.

(Dalje prih.)
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Peto poglavje.

waka] nas pa¢ muéijo ¢asih spomini s tako elementarno silo?
il Kadar Jih najmenj potrebujemo, najmenj pricakujemo, stopijo
nam pred oko. in na uho nam zvené nekdanji znani, in
kakor smo sami mislili; pozabljeni glasovi. Ne treba, da bi ¢lovek
stel petdeset let in da bi imel za seboj burne ali vsaj nemirne dni;
tudi mladega, Cigar pot je vodila do zdaj vedno po varnem raynem
svetu, tudi njega posilijo take bridke ure: saj je ni Zive dufe na
svetu, katera bi mogla mirno re¢i o sebi, da se jej ni nicesa kesati,
nicesa sramovati. :

Taka se je godila zadnje dni doktorju.

Odkar je prinesel oni dve vijolici domov ter ji hranil na oknu
postavljeni v kozarec vode, in kadarkoli mu je bil v spominu lahki,
mehki stisk Elzine roke,. vselej so mu_ vstajale v spominu podobe iz
minulih let in kakor kragulj Prometeja, tako so doktorja ujedali ti
spomini Ze par veCeroy : vratal se je zgodaj iz gostilne domov, in potem
je sedel blizn do polunodi zamisljen pri mizi in sem ter tja brskal
in iskal in prebiral po starth pismih . . . . . . . .

W - - . -

- - 0 - - . - . = . E ' " - - . . . = 0 * e s - - -

Bilo je morda pet ali Sest let prej. Hrast je hil tedaj konci-
pijent. pri znanem advokatu na Dunaji in kakor je ta ¢islal Hrasta
dobrega, wmnega delavea, tako priljubljen je bil mladi doktor v dru-
Zimi svojega fefa.  Zato je bilo tudi redno, da je spremljal  vsako
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leto, odkar je bil v tej prisarni, — in bil je tam do zdaj vsa leta po
dovrgenih #tudijah, — odvetnikovo drnZino v poletnih mesecih ven
na dezelo ter ostajal kake tri do &tiri tedne tam na potitnicab.
Bila je tu navadno péstarna soproga odvetnikova, sin njegov, takrat
Zo vsencilitki studiosus, in dve Ze omoZeni héeri, kateri sta se se
ve da bolj brigali za svoje otroke nego za drugo druzbo. Hrast je
torej obfeval najvet z mladim Studentom, s katerim sta obhodila
in oblazila vso okolico in vse gore in doline v oblizji. Onih prostih
par tednov je maglo minulo, in potem se je pricel zanj zopet stari
vsakdanji posel.

Pred petimi ali Sestimi leti tore), — nataninega Casa ne vemo
vet, — stanovala je vsa ta druZina zopet za par poletnih mesecev
v prijazni vili bliza Badna pri Dunaji. Bila je letos mnogobrojnejsa
nego sicer, kajti pridmzil se jim je bil nekov sorodnik z Moravskega
s svojo héerko.

Mlada je bila ona, menda komaj osemnajstletna, lepa, izobra-
7ena in — recimo — duhovita.

Pa temu hi tu po okoligih pripovedovali? Zaljubila sta se drug
v druzega, Hrast in mlada Katinka, in nekega krasnega vecera, —
mesec je sijal jasno na nebu, in mlacna sapa je nosila rozno vo-
njavo ¢ez sefo, — hodila sta po samotnem potu v zadnjem konci
vrta, in tu sta se v prvi¢ poljubila.

Pa — je li bila to prava, vrola ljubezen, katero je nosil on v srci?

Sam si ni bil tega v svesti in se tudi vpraal ni o tem. V Hrastu
je titalo preved omega, kar imenujemo povrino vulgarno: materija-
lizem, kar pa v istini ni ni¢ druzega, nego — sebifnost, samoljubje.
Samoljubni, sebiéni ljudje pa pozrtvovalne globoke ljubezni nizo
zmo¥ni, premaga jih in stori jih suZnje jedina pohotnost.

Hrast je bil tedaj & jako mlad. in ko je znal, da ga dekle
ljubi, in ko jima je bilo moti parkrat srecati se na skrivnem in
objeti in poljubiti, bil je srefen in vesel tudi on. Ceravno poln lehkih
nazorov, katerih najve¢ mu je veepila, kakor smo Ze omenili, lehka
druzba, rekel si je, da ljubi deklico — saj je bilo to v prvi¢, da
je bil v taki razmeri z Zensko. O resnici, o vztrajnosti te svoje
ljubezni premi&ljevati pa ni imel povoda.

Cisto drugaina je bila Katinka. Oklenila se je mladega moza z
vso iskrenostjo in zaupljivostjo prve nedolZne ljubezni. Dvojiti o
resnici njegovih besed jej ni priflo na um, in kakor ga je ljubila
gsama, tako je sodila o njegovi [jubezni.
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Njijina razmera je ostala po dogovorn oheh tajna; o prihod-
njosti pa nista govorila. '

Tako so minuli oni &tirje tedni. kateri so hili odmerjeni Hrastun
za odpust; potem je moral zopet v mesto. Odslej sta si vedno do-
pisovala, zlasti ko se je bila Katinka vrnila z ofetom na Moravske.
Videla sta se zadnjikrat v odvetnikovi hidi, kjer se je deklica jeden
dan mudila, pa govoriti nista mogla na samem. :

Med dopisovanjem je potekalo leto, in blizali so se zopet gorki
poletni dnevi. Odvetnikovi so se odpravljali na odhod, — letos so
hoteli na Solnograsko in tudi Katinko so pri¢akovali, da jih spremi
tja, — doktor Hrast pa letos ni hotel Z njimi. Izprosil si je hil od-
pusta, da gre za nekoliko tednov v domovino, na Kranjsko, katere
ze ved let ni videl.

Katinki dolgo ¢asa ni pisal, akoravno je redno prejemal liste od nje.

Mislil je preve¢ o svoji advokaturski preskusnji, o mestu, kjer
bi se naselil, in — da govorimo odkrito, — hladan in mrzel je bil
postal v svoji ljubezni. Deklica je bila predale?, in pisma njena,
akoravno tako ljubezniva in gorka, vender niso mogla netiti ognja
v njegovih prsih. To je naravno pri tacili ljudeh, kakor on.

Ko je bil povedal deklici v prvi¢, da jo ljubi, in pozneje Se, —
nikdar si ni bil prav tega ¢uta v svesti, morda je ne vedé sebi in njej
lagal; zdaj pa, ko se je jel ogibati nje, tudi ni premiljeval o nagibih.

Sel je torej domov na Kranjsko,

Lesem ni bilo nobenega pisma; saj ubogo dekle, ki si je ubijalo
glavo, zakaj in kako je. vse to, ni vedelo, kam bi pisalo. Hrast pa
si je podaljsal odpust, rek&i — da je holan. Ko je slutil, da mu ne
bo ve¢ prilike, sniti se s Katinko, vmil se je na Dunaj, a tam je
takoj svojo sluZbo odpovedal. Pridobil si je bil mesto v domovini.
Predno pa je odSel, prejel je od ljubice e jedno pismo, in to je bilo
zadnje. Zal besede ni bilo v njem niti ocitanja; vpradala je le, za-
kaj je ne ljubi ve¢?

In on?
Odgovoril jej je ter napisal Sest dolgih stranij; trdil je in se
rotil, da jo ljubi, — pa da je vse njijino pofenjanje, vsa razmera —

brez nade, brez upanja; da nimata premoZenja, da on niti ne ve,
kdaj bode samostalen, in kdaj si bode pridobil toliko, da bode do-
volj dvema. Govoril je, kakor bi bil on Zrtev, jedina Zitev svojega
— posfenja. In koncem je dejal, da je nikdar ne bode pozabil! —
14%*
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Odgovora na vse to ni bilo, in ko je poldrugo leto pozneje iz
pisma starega odvetnika z Dunaja pozvedel, da se je Katinka omo-

zila, — dozdevalo se mu je, kakor bi ga bil kdo opomnil starih,
z (avna pozabljenih sanj.
Katinka pa je hila vzela bogatega posestnika, toda — starega,

bolnega moza.

»Brez premoZenja je bila ona,* pisal je odvetnik.

,Brez premozenja!® ponavljal je tudi Hrast, prebravii to pismo
ter vrgel je v predal.

Potem pa ni ¢ul ve¢ njenega imena, in tudi sam se je je le
redkokrat spomnil; da je pa kaj zakrivil, da je gredil proti njej s
svojo nezvestobo, tega si tudi nikdar ocital ni, kajti sodil je njo po
sebi, in moZitev njena mu je Se bolj potrdila to sodbo.

Srce se mu pa do zda) tudi ni bilo zopet vnelo.

In zdaj? ...

Dva vedera Ze se je bil zgodaj vrnil iz gostilne domov ter dal
tako znancem povod ugibati in govoriiti o njegovi zamisljenosti in
melanholiji, kakor je rekel Megla afektirano.

»Jaz pa vem, kaj je doktorju!® rece drugega velera sodnik Ma-
jaron skrivnostno ter iztrka svojo pipo na tla. ,Zaljubljen je, prav
v istini zaljubljen! Vé&eraj mi je cel akt iz pisarne odnesel, in ko
sem danes slugo k njemu poslal ter ga za akt terjal, poslal mi je
drug akt, katerega je bil baje predvieranjim pri adjunktu pobasal.”

Druzba se je smijala.

,Pa kam, v koga se je zaljubil?¥ vpraga davkarski nadzomik.

,Tega ne vem! Jaz sem le preverjen, da je zaljubljen; drugo
je vse brez pomena. Pa dakajte — kaj pa. ko bi ta Boletova gu-
vernanta . . . ?¥

»Ni mogoce!* oporeka lekar, ,to guvernanto bo vzel Meden!
Ves trg je poln tega.“

,Zato se pa doktor Hrast vender tudi lahko zaljubi v njé,* —
ponavlja Majaron.

»Jaz ne verjamem niti tega, niti onega,“ pristavi s pomenljivim
glasom Megla ter vlefe na wvso mol dim iz pipe.

+Se ve da! Ha ha!* oglasi se davkarski nadzornik: o0 Vas,
gospod adjunkt, se pa trdi, da ste Ze dvakrat pali poed Boletovim
gradom raz Kurentovega konja, odkar je ona guvernanta tame.*

»To je grda laz!* huduje se Megla.

mh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

J. Kersnik: Cyclamen. 213
,Jaz ne vem; prica nisem bil, toda sigurno je, da ste vsacega
popoludne v sedlu, in na poti proti Drenovemu! Haha!“ smeje se
nadzornik.

V tem, ko je ona druzba redetala to za trg jako vaZno stvar,
sedel je Hrast doma ter bral pisma -— nekdanje svoje ljubice Katinke.

Do zdaj tega ni bil e nikoli storil, v vseh minulih letih ne.

Ona mehka, gorka Zenska roka, katero je drial pred nekoliko
dnevi v svoji. spomin na Elzin smehljaj, na nje pogled, in pa ta
moéni omamljivi duh vijolic na oknu. — vse to je zakrivilo, da so
mu vstajali tako Zivi spomini na oni minuli kratki ¢as, ko je tudi
on ohjemal in pritiskal k sebi vitko deklico. Nje ni imel, pa pisma
njena so lezala v spodnjem predalu njegove mize, v zadnjem kotu,
zaprafena in pozabljena; poiskal jih je in bral.

Smeh mu je legel casih okrog usten, a proti polunodi je odrinil
te prafne liste od sebe, naslonil glave v roke fer tako dolgo, dolgo
srpo gledal pred se.

Pa to ni bila vest, to ni bil ved spomin na nekdanjo ljubo:
na oknu sta duhteli v kozarci vode oni vijolici, in na uho mu je
zvenel vedno glas: ,To bodete od Nemke vender vzeli!®

Sesto poglavje.

Veliki teden je bil tu. JuZen veter je odpravil Ze prej s polja.
brdov in goric vso belo odejo, le tam vie v podnoZji planin in po
njih se je blidfal fe sneg v jasnem pomladanskem solnci.

Tu doli pa je bilo krasno. Vse ceste in steze so bile sube in
eladke, za vsako mejo so meleli Sopi rumenih trobentic iz mahovja.
tam pod skalo se je Ziril heli teloh in z leskovja in vrbovja se je
vsipal cvetni prah. .

V borjanski farni cerkvi so se vidile velikotedenske duhovne
molitve, in tam se je med pevei odlikoval zlasti Megla. Veliki Pa-
lestrinijev ,Miserere* je bil njegov ponos: vsako leto se je priprav-
lial na to. Kar je bilo $tudentov gimmazijalcev doma na potitnicah
v Borji in v okolici, ali bogosloveev in celo nekaj vsendiliskih dija-
kov: vsi so peli tam poleg dekana in kaplanov v dveh stranskih klo-
peh pri velikem oltarji velikotedenske lamentacije. Po cerkvenem
opravilu okeli Ztirih popoludne pa so &li sleherni dan pevei na de-
kanovo povabilo v farovi; in tam je hilo za par ur vina dovelj in
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poleg tega sira, kruha in presnega masla; druzega ne, — kajti od
srede do nedelje je bil v farovii strog post.

Poboznih se je zbiralo vsak dan ved k popoludanskemu opravilu ;
petje, ki ni bilo slabo, zanimalo je posebno Zenski spol. Med drugimi
je prihajala tndi gavernanta z Drenovega s svojima gojenkama.

Megla jo je ugledal Ze v sredo v cerkvi in dan na dan je bolj
povzdigoval svoj glas. Po opravilu je postajal med cerkvijo in farov-
#em, kakor Herkul na razpotji: ali Elza, — ali dekanovo vino, —
na desno ali na levo: tako je ugibal. Pa levica, vekSe: faroviko
vino je zmagovalo. Zarad tega pa Elza tudi ni bila brez spremljevalca.

Bodi si nakljuje, bodi si namen, a sigurno je bilo vender,
da je doktor Hrast redno ob istem Casu vsak dan zapustil svojo pi-
sarno ter se Setal po ulici proti cerkvi. Sredaval je vel znanih go-
spij in gospoditin, pozdravljaje jih, a ogovoril ni nobene. Pred gu-
vernanto pa, ki je prihajala z Boletovima dekletoma malo pozneje,
postal je in, govoret par vsakdanjih fraz, obrnil se ter krenil z malo
drazbo po lepi, suhi cesti proti Dremovemu. Dekletci sta skakali
po trati, nabirali cvetice, pobrali tn in tam ob mejah kakega zaliza-
nega polZa ter stopali zopet kriZem lez ozki jarek poleg ceste.

Doktor in gnuvernanta sta hila pa vtopljena v svoje pogovore.

,Zakaj ne prihajate v cerkev k molitvam ? Petje je res dobro,
in glasovi — kakor bi bili izbrani!* refe Elza, ko sta bila prisla
na veliki petek popoludne iz trga ven na solnéno plan.

,Glavni uzrok je, da nimam ¢asa: tudi jaz ljubim petje, a ven-
der — ko bi imel tudi fasa dovelj, teh lamentacij bi ne poslual rad.*

,Kako je to?*

,Nekaj ¢udnega je v teh napevih; rekel bi, da potasi, pola-
goma omamljajo ¢loveka, tako rekod v prsi, v duso sezajo, — a ni-
_¢esa ni v njih, kar bi budilo in uZigalo fantazijo!

,A, Vi me spominate Haunffovega Satana“: refe Zivo ona, ,,pa
odkrlto povedano, do mene te pesni nimajo takega vpliva, kakor ga
opisujete! V meni ravno fantazijo najbolj budé. Pomislite le oni
krasni himnus, s katerim konéuje sleherni dan to petje: Vam Ii ne .
vstajajo pred dufo morje in gore, narodje vseh stoletij, Zivali in dre-
vesa in skale in vse, vse poje . . .“

Pogledala je Hrasta.

JAh, Vi se mi posmehujete, ker mislite, da izvirajo te moje be-
sede iz prenapete poboznosti! Zagotavljam Vas . . .%
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 Ni treba, zospoditna!® refe on Se vedno v smehu, ,osupnilo
me je le to VaSe navdusenje.”

,Glejte, oni psalm ima takov vpliv! In e stopim po opravilu
ven iz temme cerkve, — tu zunaj pa je nebo tako Cisto, take jasno,
in pomladansko solnce kli¢e na dan vso speCo prirodo: potem dvejno
fatim in morda tudi malo umem poetiéno silo teh pesnij.

Cudno; guvernanta je govorila vse to naravno, mirno, pa ven-
der gorko; in tudi brez vse umefne koketnosti. Doktor jo je pogle-
doval od strani, pa zdaj sam ni znal veé, zakaj je osupnen. Bil je
to morda, ker jednacega navdufenja ni bil zmoZen. —

»Ali Boletovi pri¢akujejo gostov v praznike? vprada, da bi pre-
suknil govor.

,Menda ne: pa gotovega ne vem; Vi boste prisli jedenkrat po-
poludne ?“

,Bom; ne pogreSate me itak ne gori na Drenovem.*

,Saj %e, vsak teden ne prihajate.*

,In fe to je dovelj jezikom,“ omeni Hrast na videz nejevoljno.

,Katerim jezikom?“ vprasa Elza ter postane.

,Hudobnim !¢ refe doktor in gleda v tla, korakajoc pocasi dalje.

Elza se je nasmehnila za njim, a potem pospefivii svoj korak,
vpradala naivno: ,Jaz Vas ne nmem: kako mislite to?* '

Njemu je bhilo Ze Zal, da je izprozil ta pogovor; tu sredi ceste
vpri¢o malih Boletovih dekletic jej vender ni mogel povedati, da ljudje
stikajo njeno in njegovo ime. Kaj, ko bi ga potem ona vprafala :
kako on sodi o tem, ali sploh kaj jednacega:; povedati bi jej moral
prikrito ali odkrito, da jo — ljubi! Ljubi? Je li res?

Mignil je z ramama tem svojim mislim, in vender je cutil, da
mu bije srce kar gori pod vratom.

»All mi necete odgovoriti?* deje ona ko prej, toda bolj laskavo.

Hrast si je pomagal.

,Vi Se ne poznate hudobnega sveta,* dejal je skoro pateticno,
oizkusili ga bodete, toda zdaj ga pustiva v miru !

Pri teh besedah se niti ni ozrl v njo, in zato tudi porogljivega
smehljaja na njenih ustnih ni videl.

A ona je bila hudobna.

, Vi niste prijazni, gospod doktor,* dejala je z ocitajo¢im nagla-
som; ,tu govorite o zlobnih ljudeh, in sicer tako, kakor bi meni
pretila nevarnost, a potem mi zopet vse prikrivate!*
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»Iu ni govora o mevarnosti,“ oporeka on naglo; ,nikari se ne
vznemirujte zaradi tega: o priliki Vam bom paé vse razlozil.®

Blizala sta se Ze razpotju, od koder vodi stranski kolovoz na
Drenovo. Na jedenkrat postane zopet guvernanta.

oAll verujete Vi v predestinacijo ?#

,Kaj Vam je denes, gospoditna® Ali prebirate knjige svetega
Avgustina, ali Vas je veliki petek tako razburil — jaz Vas ne umem.*

pNe, ne, doktor, brez fale! Pa vprasala nisem tako, kakor sem
mislila. Cakajte, takoj popravim. Ali verujete Vi, da so nam glavne
premembe, poglavitni, ali recimo, merodavni dogodki v nasem Ziv-
ljenji — namenjeni ?¥

»Nikari si ne ubijajva glave o tem! To so mislili in govorili
in pisali Ze . . .“

»Drugi bolj duhoviti in uceni — moZje — se ve da, hodete
redi,* oporeka Elza; ,a iz tega ne sledi, da bi se vsak moral tem
avtoritetam, tem filozofom toliko klanjati, da bi mn ne pristovala
svoja sodba. Vsak clovek ima svoje misli! Odgovorite mi torej !¢

»Ka] Vam pomaga moja objektivna sodba 2%

oPomaga? Tega ne! Pa radovedna sem, kako Vi sodite. Jaz
imam tu, v tej stvari gotove, stalne nazore.*

Hrastu to modrovanje ni bilo po volji. On sam se z jednakimi
premiSljevanji ni bavil nikdar, in zdaj se ga je ostro polastil fut,
da mu guvernanta rase ez glavo, ne s svojim izobraZenjem, nego s
samostalno sodbo.

Pa otresel se je naglo te misli ter dejal po kratkem molkn :
,Jaz nisem gotov o tem v svoji veri.®

Dalje ni mogel, akoravno bi bil ravno tu rad kaj duhovitega
zinil. Jezilo ga je to, in nekako hudobno je vpradal:

»All tudi z gospodom Medenom refetate take stvari?®

Ona je Cutila posmeh ter mu ravno tako porogljivo odgovorila :
sNe! Z njim govorim o cveticah, o Zitn in poljedelstvu in ¢e hodete
tndi o vremenu. Pa on ume vse fo!*

4Ne dvomim!#

Sla sta nekoliko ¢asa moléé dalje.

»Pa — zaka] Vas zanima ono vprasanje?* povzame zopet Hrast
besedo. Ni mogel najti druzega predmeta.

. Cakaite, gospod doktor!® méni zopet ona; ,odgoverite mi na
drugo. Pa ne smejte se! Ali imate Vi kaj verskega prepri¢anja ?¥

mh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

J. Kersnik: Cyclamen. 217

\

Hrast bi se bil v istini skoro na glas zasmijal: tako fegavo se
mu je zdelo to nepricakovano vprafanje: samo resni guvernantin
obraz ga je zadrzeval.

Odgovoriti pa tundi ni mogel takoj. Nameraval je obrniti vse
na smesno stran in refiti se z dovtipom, a njeno lice se mu je ka-
zalo tako odloéno in resno, da si ni upal. Storil je par kerakov in
potem dejal mirno: Vi hotete resen odgovor? Nekoliko vere imam,
kar mi je je Se cstalo iz mladih let, in vender, ¢e prav premislim,
— — malo je te vere, ali pa nic!*

»In s ¢im ste jo nadomestili ? Nekoliko filozofije ima vsak ¢lovek !4

» Nadomestil? Jaz nikdar nisem ¢&util te potrebe!* rece on la-
konic¢no.

, Tore] ste popolen indiferentist .®

»Da, da!® hiti Hrast, kajti pogovor m< je postijal neprijeten.

,Oh, le ¢akajte, gospod doktor,* zavrne Flza v novic¢: ,tu imava
%e par sto korakov do razpotja in med tem s2 lahka po polnem do-
govoriva o tej stvari.®

On je pogledal po cesti.

. Vi ste prav velikotedensko razpoloZeni, gospoditna!* rece po-
tem naglo. Zacutil je instinktivno, da se guvernanta namerava vapeti
‘ez njega in da ga je prijela ob njegovi najslabejsi strani.

Bil je res verski indiferentist — ta doktor Hrast, in kakor je
bil ve§é v svoji stroki in doma v lepi knjiZevnosti, — vera in sploh
vsa filozofija mu je bila deveta skrb.

Samoljubje pa mu ni dopnicalo, da bi se dal premagati. Vedel
ni, kaj hofe guvernanta, a ¢util je, da ga namerava nadzirati.

Pa tudi ona je zdaj ponehala. Ugledala je bila nekakov neprijeten
izraz na doktorjevem lici in zato je dejala zdaj s smehom: ,Prav
imate! Veliki petek me je prevzel.©

»Jaz Vas bom kaznoval za vse to, — v prihodnji¢, ko se sni-
deva gori na Drenovem,* rece Hrast dobroveljno ter pokaze s prstom
gradi¢, ki se je svetil pred njima na gri¢i v zahajajotem solnci.

Ni treba prorokovati! Ze vem — kako! S slovnico, — ka-li ¢

,Se ozrli se niste v njo!¢

»Bodemo videli!*

Tu sta bila na razpotji. Dekletci sta tekli Ze dule? pred njima
proti domu.
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Lalko not, gospod doktor!* dejala je guvernanta gladko slo-
venski ter se nasmijala. Bilo je prvi¢, da je slovenski govorila. Po-
dala sta si roki, kakor navadno vselej, kadar sta se loCila.

Hrast mjene ni mogel izpustiti.

,Gospodiéna!“ izustil je po tihem, naglo in skoro hripavo.

Stala sta na prostem polji, niti drevesa ni hilo blizu; gori v
oknih belega gradida se je Zarilo solnce, tam v ozadji je Sumela voda
ob tovarni, in nad njima po nebu je podil gorki jug par lahkih oblackov.

Elza je povesnila odi, a potem se naglo ozrla gori proti gradu
ter skufala odtegniti roko doktorju. Slutila je, kaj on namerava,
a to jej zdaj ni bilo ngodno, ali pa se je zbala, da me bi bil kdo
neprilicna pri¢a temu prizoru.

,Z Bogom!“ dejala je naglo nemski; z lica jej je odsevala lahka
rudedica; ,v gradu me bodo Ze pogresali. Milica! Anica! Cakajta!
kam sta hiteli?¢

Odsla je urno proti gradu.

Sedmo poglavje.

Velikonoéni ponedeljek zveder je hila zopet heseda v borjunski
Citalnici ; po besedi pa ples. Ta veselica je bila zadnja v zimski
dobi in do adventa je potem pocivalo drustveno Zivljenje. Torej se
ni ¢uditi, da je bila ravno velikonotna beseda vsako leto jako mno-
gobrojno obiskovana.

Vnanje lice te besede je bilo tako, kakor one, katera se je
vrdila pustno nedeljo zvefer. Tudi nocoj si je bil tajnik Koren izpo-
sodil ¢rne hlade od Megle, in tudi nocoj je bil le-ta izpil nekoliko
surovih jaje. Toda zdaj se je zgodilo zadnje samo iz preservativnih
ozirov, kajti Megla ni bil hripav.

Neizogibni prolog je govorila nocoj gospodiéna Filipina Vrfac-
nikova, katera se izjemno ni bila skregala z odborom. Sodnikova
Marica je imela posla dovelj v gledalidki igri. Tu je nastopilo tudi
nekaj novih motij: gimnazijalei in vsendilisniki, — Studentje, ki =0
zdaj bivali doma, in katere je adjunkt Megla vedno grdo gledal ;
kajti kadar so se ti prikazali, izginila je njegova veljava, kakor
breznov sneg. Toda odstraniti jih ni mogel. Hrast ni dovolil tega,
nego fe vabil jih je.
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pustno nedeljo, in tudi nocoj je meril zadnjo gostilnisko sobo bor-
janske Citalnice pule¢ iz svoje dolge pipe. Prifel je bil malo prej z
lova, in zato je umljivo, da je e vedno tical v visokih Skernjih in
kratki lovski suknji. Ceravno je koledar oznanil Ze z davna loveem :

palmarum-tralaram, — vender je Majaron ves dan iskal po gozdih
in travnikih kljunjacev; toda brezvspeSno. Zato je bil tudi slabe
volje.

In S nekaj druzega ga je jezilo. V prvih dveh sobah so se-
deli navadni gostje : uditelji, finanéni nadzornik, zemljiski knjigovodja
in drugi; a v zadnjo sobo ni bilo nikogar onih, kateri so bili po-
klicani na to mesto; vsi so bili v dvorani. Zato je ostal sodnik
sam 8 svojim pivom, se ve da le, dokler je trajala beseda.

Pa tudi pozneje se sobica ni napolnila; kajti dame so nocoj
plesale.

Boletova gospa in guvernanta sta bili tako reko? sredis¢e, okoli

katerega se je vse sukalo. Gospa je imela nocoj najlepso in najukus-
nejfo toaleto, Elza je bila pa navzlic jako priprosti opravi najlepsa
plesalka. ;
Bolé je gledal ples do prve kadrilje, potem je el posludat sod-
nika in povesti o njegovih denagnjih lovskih dogodkih. Doktor je pa
plesal z vsemi plesalkami se ve da, katere so Stele v druZine do-
stojanstvenikov, najve pa z Zeno svojega prijatelja Boleta in z Elzo.
Pa pri zadnji je imel dva huda konkurenta.

Meden, kateri je nocoj izjemno Ze pol ure pred zaletkom

besede strazil pri veeh vhodih, — porabljal je vsak prost trenutek,
katerega je imela Elza, da je ali govoril, ali plesal ali promeniral
% njo po dvorani. Velik, krasen %op redkih cvetlic, katerega jej je
bil prinesel, vzbujal je ob&no pozornost in pri Zenskem obcinstvn —
nevodcljivost. Takoj za Medenom je bil Megla jako pazljiv, da gu-
vernanta ni ostala par trenntkov sama, in potem — doktor. Le ta
je bil vsaj toliko previden, da si je Ze med besedo zagotovil nekaj
plesov pri njej, za to je bil njegov tudi kotiljon, katerega je vodil
Megla. .
Ples je zaljubljenim ljudem jako nevaren; kajti gotovo je, da
¢lovek med plesom, bodi si Ze zaljubljen ali ne, govori najve¢ neum-
nostij. Oh, koliko jih je, ki se trudijo biti duhovitim, dovtipnim, a
zaman ; tako je, kakor bi jim bila pamet zlezla v pete.
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In tudi nepreviden, prenagel je ¢lovek tedaj, kadar v Sumedi
" godbi sude svojo vitko plesalko ter v rokah in ob vsem Zivotu Cuti,
kako naglo vré njej kri po zilah.

Gori v kotu dvorane blizn godbe sta sedela Elza in doktor;
ne dale¢ od njiju Boletova gospa in njen plesalec, Meden. Pozornost
vsega ohéinstva je bila obrnena v Meglo, ki je sredi dvorane stojel
aranziral novo kotiljonovo podobo.

.Bom li nocoj tudi prejel jedno vijolico iz Vasega sopa ?* vpra-
Zal je Hrast poluglasno.

. ,Vam je li mari do nje?* deje ona ter stisne svoj vroci obrazek
med cvetice.
' » Vi dvomite ?¢

,Kam ste deli oni, kateri sem Vam zadnji¢ ponudila

s Hranim ji doma.®

Pogledala sta se: ona njega resno, mirno: on njo nekako
zmoten, ali v zadregi.

Tu pa je zaklical Megla: ,Kotiljon!* Pari so vstajali s stolov
ter plesali valcek.

Tudi doktor je plesal jedenkrat po dvorani. Razburjen je bil
in tezko je sopel: blizal se je Ze svojemu sedeiu, a Se jedenkrat se
je zasukal po dvorani. ,

»Ali mi verujete, da Vas ljubim?* vprasa med tem svojo ple-
salko; pa ni se je upal stisniti k sebi.

Ona se je zarudela, a pogledala ga ni, niti mu odgovorila.

Priplesala sta zopet do svojih sedeZev; on zmoten, ném in
ves poten; ona mirna, kakor bi se ne bilo ni¢ pripetilo. Igrala se
je s svojim Sopom, in tudi kakor igraje izpulila iz njega vijolico
ter jo podala doktorju.

A ozrla se ni vanj.

(Dalje prihodnjié.)
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Spisal Janko Kersnik
(Dalje.)

AT

e li to Va$ odgovor ?¢ vprasa on po tihem.

JAli umete ta jezik, ta razgovor? Saj ne veste, kakov pomen
P2 ima vijolica!® deje ona Segavo ter mu pogleda od strani v
vrode lice.

,Res, da ne,* hiti doktor; ,tudi nisem mislil na pomen vijole
nego samo na to, da ste mi podali zdaj to cvetko.®

Elza je malomarno pulila firoki svilnati trak ob svojem fopu,
in naglo dvakrat zaporedom ozrla se v Hrasta; pa vselej je imel
pogled nekaj resnega, celé ognjenega. Ko bi ja bil kdo strogo opa-
zoval in ko bi bil imel dovolj psihologinega iskustva: nehoté bi se
mu bil moral vriniti spomin na macko, ki ima onemoglo mis pred
seboj ter se igra Z njo. Pa doktor ni vedel, da je on ta mis. Hotel
je ponoviti svoje vprafanje, a v tem trenutku je priSel Megla ter
odpeljal guvernanto v sredo dvorane. Doktor je ostal sam ter igral
si s pahljado, katero je bila njegova plesalka na stolu pustila.

Ne dale¢ od njega sta sedela Boletova gospa in plesalec Meden.
Njijin razgovor ni bil posebno zivahen, kajti Meden v obce ni bil
spreten druzbenik, Boleika pa je svojo pozornost obratala bolj tji,
kjer sta sedela Hrast in Elza. In vedela je dobro, kaj se godi med
onima; kajti Zenske imajo v vsem, kar jih le kolickaj zanima, boljfi
dar opazovanja nego moz.

Boletova gospa ni bila koketna: nikdo jej mi mogel v tfem
oziru kaj slabega otitati; pa jezilo jo je, da se doktor toliko bavi
z guvernanto in da je, kakor je bila ona prepri¢ana, — v istini za-
ljublien v Elzo. Uzrok te mejevolje pa ni bila ljubosumnja, nego
razZaljeno samoljubje. Prej se je doktor Hrast, ki je bil jeden prvih
osob tu v trgn in morda v druzbenem oziru prvi izmed vseh, sukal
osobito okoli nje, in do denafnjega dne je bil na vsaki Citalniéni
20%
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veselici njen plesalec pri kotiljonu ; zdaj pa si ga je po polnem osvojila
njena guvernanta. Zdelo se jej je, kakor bi bila nekako smeina po-
stala, in da se jej rogajo na tihem drnge gospe in gospodicine, katere
tudi drugikrat niso smele posebnih milostij pri¢akovati od doktorja.

Skusala je prikriti in zatreti svojo nejevoljo: a to ni bilo lehko.
Najedenkrat se oglasi celé sodnikova soproga, ki je sedela za njo
ter gledala strogo in ob jednem ljubeznivo vsacega, ki je plesal z
njeno Marico; le-ta jej Sepne na uho: ,Doktor nas pa nocoj déisto
pozablja in zanemarja !* '

Boleska je stisnila ustni; zdelo se jej je, da je hotela ona reci:
,Vas“ amne ynas zanemarja“. Pa vender se je naglo in s smeh-
ljajem obrnila ter rekla sodnikovi: ,Ne, meni se ne dozdeva!“

Na to je tudi ona zopet molcala. _

V tem trenutku je opazila Boletka, da podaje Elza doktorju
vijolico iz Sopa, ter videla njijine poglede.

Sklonila se je k Medenn, ki si je ravno s svilnatim robcem
brisal pot s Cela, in mu rekla po tihem in kakor bi se hotela malo-
marno faliti: ,Vade roZice rade romajo, gospod Meden!*

Le-ta se je ozrl naglo na njen Sopek, kajti tudi tega je bil on
prinesel.

»Ah, ne bojte se,* nasmehme se ona malo ironiéno; ,te ne
ubezé nikamor. Pa druge, druge so silo premakljive.®

Zda] se je Meden se ve da obrnil proti Elzi in ugledal je res
vijolico v doktorjevi roki.

»He he he!* zasmijal se je s svojim rohnecim glasom ter po-
gledal dvakrat zaporedom oni par in svojo plesalko, Vedel ni, kaj
bi odgovoril.

»,Pazite, pazite, gospod Meden!* deje zopet Boletova gospa ter
poskuda svojemu obrazu podeliti nekaksen resen in dobrovoljen izraz,
kakor ga ima mati, ki svari svojega sinka, ne da bi ga karala.

Boleski je to jako dobro pristovalo: bilo je to jedina njena
koketerija, a poznal jo je do zdaj morda samo Hrast; drugi ne.

»He he he!® smijal se je zopet Meden, a potem je dejal vender
samosvestno: ,Kaj to? Jedna vijolica! Prihodnji¢ jih bom poslal
doktorju cel Sop, da ne bo drugoed prosil !¢

Ona se je morala nehoté nasmehniti.

»All menite, da je doklor v istini prosil one roZice?* dejala je
potem malo zlobno. '

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

J. Kersnik: Cyclamen. 289

Odgovora ni mogla pricakovati, kajti tudi njo je odvedel Megla
v krog sredi dvorane, kjer se je hotel izkazati s Cisto novo kotiljon-
sko podobo; da bi bila tudi ostala na svojem sedezi, odgovora bi
vender ne bila prejela, ker Meden je po polnem umollmll. Se za-
smijal se ni.

Ko so si volili malo potem gospodje svoje plesalke, menjala sta
svoji dami Hrast in Meden, kakor po dogovoru.

Oba sta skufala pogovor med plesom, pa Meden ni bil nid holj
duhovit, nego Hrast, ki se je z ofmi ogibal pogledov Boletove gospe.

_Kako Vam dopada dena¥nja beseda, milostiva?¢ vpradal je z

Jedlmm namenom, sploh nekaj izpregovoriti s svojo plesalko.

Lepa je, kakor vse, katere se pod Vafim nadzorstvom prire-
jajo, gospod predsednik!¢ odgovori Boleska daled se.

Vi se vedno posmehujete !* ofita on.

,Bog varnj! Sami ste prepridani, da je beseda lepa, in doma
v skrlvnem predalu svoje pisalne mize imate Ze dopis za +Slovenski
Narod* prlplavljerm ki povzdiguje v tretje nebo vse denainje igralce
in igralke, pevce in deklamatorje . . . vecite, da ni res ¥

Doktor se je smijal.

Skoda, da nafa guvernanta Se ni prisla z Vado slovnico tako
dale¢, da bi mogla jedenkrat na ta Citalniski oder stopiti!“ nadaljevala
je gospa s porednim naglasom.

,Zakaj?¢ vprafal je Hrast mehanic¢no.

Stala sta Ze pred njenim sedeZem.

.Radovedna sem, kako bi jo Vi hvalili,* rece Bo]eslta po tihem
22 propus, doktor, oc:pod Meden Vam bo jutri vse pravde odpovedal,
katere koli Vam je izro¢il.“

Hrast se je zasmijal, pa potem vender nejevoljno mignil z ra-
mami. Te Sale so ga jezile, zlasti ker so prihajale od Elzine gospo-
dinje. Odgel je po dvorani iskat si drage plesalke, da zadosti svoji
dolznosti kot druitveni predsednik.

Med tem je Meden premidljeval, kako bi najbolj spretno ogo-
voril svojo plesalko. Zadnje besede Boletove soproge so mu donele
e vedno na uho. Ta moZ po svojem oletu, na pol kmetskem hoga-
tasi, ni bil druzega pndorloval nego denar, zato se tudi v vsem svo-
jem Zivljenji ni brigal za to, kar imenujejo izobraZeni ljudje takt;
kajti tudi tega je treba podedovati!
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Ze je bil jedenkrat preplesal dvorano. in ker je Se ved gospo-
dov Cakalo Flze za ples, moral se je poZuriti, ¢e je hotel kaj ziniti.
In zadlel je res: ,Jaz Vam ne hom vet cvetic nosil, ée jih boste drugim
dajali, — gospodi¢na !¥ '

Hotel je to povedati kot dovtip, ali vsaj kot 3alo, a Ceravno je
na koneci pristavil svoj neizogibni ,He he he!*¥ — vender se mu ni po-
srecilo raztegniti lica v prijazne dobrovoljne gube. Vsi dotiéni poskusi
g0 imeli le ta rezultat, da je bilo videti, kakor bi se hotel zjokati.

Guvernanti ni bilo tezko z jednim pogledom spoznati, kam
meri Meden; in Ceravno so bile besede njegove razZaljive, hotela jih
ni tako tolmaciti; ¢emu bacniti bogatega grastaka od sebe?

,RKaj pravite? Tukaj so Vase cvetice!® refe z naivnim glasom
ter dvigne svoj veliki fop.

»Pa jedno vijolico ste oddali!®

oAb, kako ste Vi zaljubljeni v svoje roze! Samo jedno vijolico
— kaj pa je to!¢

Meden je bil udarjen s svojim orozjem. Toda Se nekaj ga je
bodlo.

,vas je li doktor prosil ?¢

»Ah, Vi ste res ¢udni! Menite li, da cvetice ponujam?“

»lega ne, tega ne, — pa —*

Tu sta bila Ze na svojem prostoru, kjer je &akal neizogibni
Megla, da tudi zaraja jedenkrat z guvernanto. Podaril jej je mali
Sopek ter zavihtel jo po dvorani.

Tudi Megla ni bil duhovit druzbenik, pa nocoj je hil mnogo
bolj energi¢en, nego njegova dva prednika.

»Ali ljubite cvetice, gospica? vpradal je, govore? in naglasu-
jot¢ svojo nemiCino, kolikor mogoce tako, kakor je sam mislil, da je
pravilno,

Dobro je bilo, da se je guvernanta med plesom skoro vedno
smehljala; zato se jej tudi zdaj ni bilo treba zatajevati.

»O da, da!® refe veselo.

»Jaz tudi, gospica: jaz tudi ljubim evetice! In posebno rad jih
risem in slikam.“

210 je lepo!® refe ona, akopram je vedela, da se Megla laZe.

»In Se nekaj bi Vas prosil!* nadaljuje on po tihem:; ,ko hi
mi hoteli dati jedno roZico iz VaZega %opa za spomin, prosim, prav
lepo prosim — —*
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Elza ni vedela, ali naj bi se smejala, ali bila nejevoljna.

.Malo nesramno je to!* mislila si je in Ze hotela ostro odgo-
voriti, pa tu se domisli Medena; in ravno zdaj sta plesala proti nje-
govemu sedezu. :

,Naj bo, ker tako lepo prosite!* rede s smehom in glasno, da
jo je moral éuti Meden, ter potegne malo cvetke iz Sopa in jo poda
Megli.

Pa redit zdaj ne dobite; ta roZa velja zanj!® pristavi potem
naglo.

Megli je podrlo sicer to polovico veselja, toda odzel je vender
ponosno s svojo cvetko. Meden pa je bil tako zadovoljen, ngledavsi
tudi na Meglovi suknji roZo iz svojega Sopa, da si je mel roki ter
Boletovi gospé takoj razodel, da je ona krivo sodila.

,Ste li Elzi to ofitali?“ vprafa ona zaCudena.

LSe ve dal®

JAh, Vi ste izvestni!® zaklite gospa in glasdn smeh jo posili. —

Pri zadnjem valékn v kotiljonu so volile dame, in tu je plesal
doktor nocoj zadnjié z Elzo. ker po kratkem potitku so hoteli Bo-
letovi domov.

,Zakaj mi ne odgovorite nocoj % vprasal je on takoj. ko jo je
prijel fez pas,

Zasukala sta se naglo, in on jo je strastno pritisnil k sebi.
Ni mu branila, pa tudi odgovorila ni onemu vprafanju. To ga je Se
bolj razvnelo.

,Vi morda mislite, da se %lim, — ali pa —*
Ona ga je pogledala resno.
JAli pa — kaj holete re¢i?¢ ponavljala je za njim.

» . . . me ne ljubite!*

Moldala sta oba ; samo roko mu je ona stisnila, lahko in mehko :
pa pregrelo ga je po vsem Zivotu, tako da jo je vnovié divje in
strastno zasnkal.

.Nocoj Vam ne morem odgovoriti ' refe ona potem Sepetaje
in ne ozedi se vanj; ,drugikrat; morda hode kmalu prilika; — in
do teday —**

Do tedaj 2+

. . . . ostaneva prijatelja!"

Pri teh hesedali je uprla zopet svoje mirne, modre oCl v njegov
vrodi, strastni obraz.
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Te besede so ga nekoliko ohladile.

.Prijateljstvo!* To mu je bil nekako sumnjiv izraz.

,»Ah, Vi me ne Ijubite!* dejal je fe jedenkrat, toda skoro osorno.

Pa ona mu zopet ni odgovorila z besedo, nego z roko, z onim
mehkim, lahkim stiskom.

In proti temm ni imel nobenega ngovora. Plesala sta %e jeden-
krat po dvorani, pa v tem je hil tudi konec kotiljonu. — —

Tam v zadnji Citalniéni sobi se je zbrala za kratek das vsa
nafa znana druzba. Dobre volje so bili vsi, razven Boleta, kateri je
bil danes nenavadno ¢meren; Se citirati se mu ni ljubilo.

Hrast pa je prisedel zopet k njegovi soprogi ter prepustil gn-
vernanto sodniku in Medenu. Dozdevalo se mu je, da je je gotov,
in zato se ga je polastila neka mala reakeija.

Bolegka je to zapazila.

,,ObZalnjem Vas, doktor. Sepnila je svojemu sosedn; ..kaj na-
meravate vender 2%

-0 ¢em govorite * vpragal je na videz osnpel.

»Ah, to dobro znate! Nikar ne silite svojega lica v tako ne-

dolzne gube. Pomislite vender — Vi in pa ta uboga, revna guver-
nanta! Pustite jo — Medenn!*
»wUboga ~— revna — to mu je bolj glasno, bolj trdo udarilo

na uho, nego . pustite jo Medenun.*

Stisnil je ustni, toda ohrabril se je zopet.

» Vi nimate pravice tako govoriti, milostiva, dejal je naglo,
toda jako pohlevno.

»Prav imate! Smete me tudi osorno zavrniti: pa vender —
pomislite malo o svoji lepi prihodnjosti, o svoji karijéril*

Govorila je to tako materinsko, zaupljivo, kakor je le ona
sama zmozna bila govoriti., In ta Zena je bila lepa in 3¢ mlada.

Hrast je grizel konce svojih brk ter molal nekoliko trenntkov.

»Gospa! Milostiva!® dejal je potem naglo: ,ali veste, ali znate,
kaj je ljubezen ?¢

»Jaz ne vem, o kakovi ljubezni govorite; ah, za Boga, kako
razlino je vse, kar se imennje s to besedo!*

Povesila je nekoliko glavo in lice se jej je zmradilo. Toda
nihfe ni opazil tega. Tudi ni bilo dovolj prilike, kajti takoj se je z
veselim obrazom obrnila zopet k svojemu sosedu: ,Doktor, ne bodiva
sentimentalna! Saj sva Ze mnogokrat premifljevala in redetala take
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predmete, a vselej sva se smijala. Cemu bi se nocoj ne? In glejte,
Jaz sem si vedno prisvojevala nekoliko pravice Vam &asi vel pove-
dati, nego drugi smejo — tako v navadnem druzbenem obcevanji. Ni
li to istina ?¢

Hrasta je ta laskavi glas premagal.

»0, to znam, da ste mi prijazni! In hvaleZen sem Vam!“

. lorej prendarite in premislite [*

V tem je Bole naznanil, da je voz upreZen. Drenovska gospoda
se je odpravila domov. Tudi Meden je imel nocoj svoje konje v
trgn ter je ukazal upreéi takoj po odhodn Boletovih. 7 doktorjem
sta se vracala skupaj po stopmicah, po katerih sta bila spremila
Boletove do voza. '

»Lepa veselica, lep ples je bil to!% vece Meden.

»Kolikor zmoremo!* pravi Hrast,

Ohema pa je donelo na uho drdranje Boletovega voza po
nerodnem, razbokanem tlakn glavne trine ceste,

Osmo poglavje.

V teku onega tedna Hrasta ni bilo na Drenovo, Nekaj so ga
zadrzevala mnoga opravila, nekaj pa se ga je hila polastila disto
naravna reakeija. Ne, da bi bil pozabil Elze, nego vedno pogosteje
se je je spominal, in strast njegova je rastla od dné do dné; pa
podobna ni bila ve¢ plapolajofemu plamenu, temved tlela mu je le
zivo v prsih, in taka je bila skoro %e bolj pekoda. Kajti zdaj mu
je bilo misliti tudi o vprafanji: ,Se Ii hofed Zeniti ?¢ In to vpradanje
je stalo za njim ko stradilo. Tedaj se ve da, ko je guvernanto vrtil
v burnem plesu ter éutil njeno gorko sapo ob svojem lici in udarec
njenega srca ob svojih prsih, tedaj se ve da mu ni bilo do tega
vprasati samega sebe: ,Se bod li Zenil 2% Tedaj ni videl druzega nego
Elzo in ni obfutil druzega, nego sladkosti in bridkosti, katere mu
Je prouzrolevala slepa strast.

Zdaj pa se je oglasila mirna, raunjajoa pamet. In njej na-
sproti si je Hrast redkokrat maZil uSesa. Poleg tega pa so mu hodile
po glavi besede Boletove soproge: ,Ta revna, uboga guvernanta!
Pomislite o svoji prihodnjosti, o svoji karijéri!

Da, da, karijéra, — tako nekako na politicnem polji, to je bilo
Hrastu najljubie, najprijetnejSe sanjarjenje; in za to karijero je treba
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kolikor toliko — premoZenja. Ubog politik je redkokdaj vpliven.
Guvernanta pa nima niti pocenega groda!. .

Tako je premisljeval doktor veckrat sleherni dan onega tedna:
v nedeljo popoludne se je pa vender odpravil na Drenovo.

Kakor je pricakoval, nafel je Medena tamkaj. Z Bolefom sta
pila érno kavo ter pudila cigarete. Gospe in Elze ni bilo videti.

Bolé je predlagal, da napravijo kratek tarok, in kmalu so sedeli
vsi trije pri okrogli mizi, zami&ljeni in vtopljeni v igro. Cudno, da
je bil doktor redkokdaj tako pazljiv pri igri, kakor denes. Cez
dobro uro stoprav, ravno ko je bil Meden izgubil veliko igro ter je
z nejevoljnim obrazom oditel onima novee, — vpradal je Hrasf,
tako rekot mimogrede, kje je Boletova obitel].

,Ah, da! Pozabil sem vama povedati. Vsi so se peljali v Zilog
obiskat tamo#njo gospodo. Toda vrniti se morajo pred vecerom. Vi-
dva pac ostaneta tu?*

Meden je pritrdil, a doktor se je hotel izgovarjati.

»Opravila imam mnogo!*

JAh, bedi, bezi! Svoje kmete lehko jutri déred, saj ti ne odidd,“
re¢e Bolé dobrovoljno; ,po veferji se pa peljes domov ; zdaj je mesecno.®

Ko se je zmratilo, pustili so karte ter &li pred grad; malo po-
zneje se je pripeljala gospa z dekletcema in Elzo. Sklenili so iti v mali
prijazni cvetnjak na zadnjem konei vrta, in tam se je vnel prav
Fivahen razgovor. Pozneje je odila gospa ukazovat nekaj hidinji, in
slufaj je nanesel, da se je malo potem prifel tovarnigki vodja po-
svetovat zaradi nekih hrastov z gospodarjem in Medenom, kateri je
bil tudi nekoliko v trzovski zvezi z Boletom.

Oba sta #la v grad in gnvernanta je ostala sama z doktorjem
v cvetnjakn. Svetilnica, visefa s stropa, brlela je slabo, in v to
polutemo je seval mesec skozi sprednjo stekleno steno.

Meden je bil odhajajot take vtopljen v omenjene hraste, da se
niti oztl ni, Bolt pa je postal malo v vratih ter dejal: ,Oprosti,
doktor, samo za trenutek; takoj se vrneva.®

Hrastn se je dozdevalo, da so imele te besede malo porogljiv
naglas. Pa ni odgoevoril nicesa.

Oba, doktor in guvernanta, molala sta dolgo. Sedela sta si
nasproti ob okrogli mizi, na kateri je stala velika aloa, in krog nje
v malih posodah venec prekrasnih marjetic, hijacint in drugih zgodnjih
cvetic.  Vonjava, ki je polnila topli zrak, bila je mamljiva.

(Dalje prihodnjié.)
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Spisal Janke Kersnik.
(Dalje.)

ESgEin vender se je dokforja polastil neprijeten éut, tako blizu
#7055 kakor bi bil v ledenici. Streslo ga je dvakrat, mrzlici jed-
CHASY nako, in sam ni vedel, je li to strast, ali bojazen pred stra-
stjo. Ko bi bil sedel poleg guvernante, — tega si je bil v svesti, —
ze z davna bi jo bil objel in poljubil, in to tem rajsi in merda tem
strastneje, ako bi se bila ona branila: tu pa je stala firoka miza
med njima, in krasne roZe na njej so take mamljive duhtele. Do
guvernante pa je bilo treba storiti najmenj tri korake, in kolikokrat
je ¢loveku v jednakem polozaji Se jeden korak preved in nemogoc.

Elza je bila v molcanji trdovratna; neprestano je zrla na svoje
tipke, katere je pletla tudi nocoj, kakor navadne v prestih urah, pa
vender je bila videti nemirna; upala si ni pogledati Hrasta, akoravne
je dobro cutila, da tudi on ne upira ofesa v njo, nego da zre ne-
premino v tla.

pKake ste se zabavali pri Zaleskih?¢ vprasa doktor prvi, pa
ne da bi dvignil glave.

»Al, prijetno je tam: druZba je jako ljubezniva, in meni sim-
patiéna®, deje Elza.

»Gospodiéne so zmerom dobre volje! Zlasti Vera, kolikor jo
poznam. Pa — kavalerije ni bilo videti?#
Hrast je vprasal to z zlobnim naglasom.
.Jaz Vas ne umem!* rele guvernanta.

,Cudno! Ne veste li, da imajo one gospice najved znanstva
med oficirji, zlasti kavaleristi in artileristi. ILjndje pravijo, da je ni
nedelje brez oficija -— v Zalogu namred.®

»Mogoce ! pristavi guvernanta malemarno; ,toda denes ni bilo
nobenega. Tudi govorili nise o tacih znancih.®

24%
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Doktor je vstal s stola. Ta pogover, ki se je sukal krog drugih
ljudij, in ki njiju ni ve¢ zanimal, nego toliko, da sta besedovala,
omogocil mu je, da je stopil k stekleni steni.

Ko bi bil goveril o svojih stvareh in o sveji ljubezni, ne bi
se bil mogel geniti.

,Krasen veler je to!“ dejal je, ozrSi se ven v mesecino.

Ona mi edgovorila; poloZila pa je pletenje v narocaj in zrla
v jasno pomladno ned.

Hipno se zgane ter rede poluglasno: ,Ali veste, kaj se godi
nocojénji vecer? To noé?“

,Ne, ne vem,” odgovori Hrast nekake zaluden ter se obrne
k njej.

,Se ve da, pri Vas ne znate tega; a pri nas v Nemcih —!
Nocoj#nja neé je Valpurgina no¢,“ zavrne ona skoro skrivnostno.

,Ah, ¢ul sem o teh nemskih bajkah; ¢udne reci se godé nocoj,
— da da, jutri je prvi dan majnikov; nocej pa Zivi vse, vse govori,
vse se giblje v vsej prirodi, kamen in skala, leskov grm in star, ozebel

macesen, marjetica v travi in vse, vse; — in copernice letajo nocoj
po zraku, kali?*
,Nima li res neka] ¢ndnega — lepa, prva majnikovo noeé?¥

oSkoro da! A te bajke so umljive; vsa priroda vstaja zdaj,
vse duhti in cvete, — in pticki stavijo gnezda; povsod se budi nove
zivljenje: tu ni ¢éudo, da si je clovek to po svoje tolmacil ter ustvaril si
svoje pojme o teh skrivnestno delujocih silah. Mi imamo jednake bajke
v prostem narodu, — toda Valpurgine nedi me pozname; na nje-
nem mestu je pri nas kresna neé.®

Guvernanta je bila vstala ter odprla malo okence: gorak juzen
veter je pihal Cez gredice. PeiCeno pot proti gradu pa je obseval
- mesec, tako da je bilo lehko videti, se li kdo bliza od tam cvetnjaku.

,Dezevalo bode morda, — kaj menite ?* refe poluglasno ter
se skloni malo ven, oziraje se proti nebu; a takej upre zopet po-
gled v Hrasta, poleg katerega je stala.

Njemu ni bilo treba storiti dveh, treh korakov do nje: — kdo
more trditi, da bi jih bil storil nocej; zdaj pa je stala deklica poleg
njega, skoro dotikajoca se ga.

On je slonel ob debelem, lesenem stebru ter neprestano in
moldé gledal ven; kam: ali v nebo, ali proti gradu, ali na pot, tega
sam ni zual; Cutil je le, da je ona poleg njega.

mh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

J. Kersnik: Cyclamen, 353

,Dezevalo ?¢ vprafal je ponavljaje njene besede.

In v tem je obrnil obraz k njej.

Guvernanta pa je slonela Ze zopet v oknu ter zrla kvisku v
oblake, katere jo gonil jug v redkih gru¢ah po nebu.

LBlzal®

Rekel je to tako tihe, Zepetaje, da- je neumljivo, kako ga je
mogla futi; pa ¢ula ga je dobro. Zgenila se je malo, pa slonela v
jedno mer v oknu.

Zenska je cudna stvar. Ne govorite mi, da jo omami duhovi-
tost, lepota, in da jej ljubezen Sine kar tako z jasnega v srce; —
se ve da, ljubezen! Duhovitost, lepota — smesno! PriloZnost, — ona
jim je pogubna.

Doktor tudi ni v drugi¢ izustil njenega imena.

Polozil jej je roko okoli pasa, — strast, polutema in mamljiva
vonjava cvetic, vse je vplivalo nanj; in v istem tremutkn mu je
slonela deklica na prsih, glasno ihtefa se, ter zakrivala obraz z
obema rokama. Snel jej je roki raz lice ter poljubljal jo strastne.
Pa izvila se mu je iz rok.

,Flza, recite mi, da me ljubite,* hitel je on: ,kolikrat sem Vas
%e prosil tega, in Vi veste, da Vas ljubim bolj nego . . .

,Stojte, doktor,* refe ona z lahkim smehljajem ; ,obljubila
sem Vam odgovora, toda prej moram vedeti, ali Vam ga pristuje
zahtevati!“

,Elza!® deje Hrast ocitajoc.

,Ste si li popolne v svesti svoje ljubezni?“

,Kaj zahtevate, da Vam jo dokaiem ?¢

,Nicesa zdaj! Jedini ¢as mi jo bo dokazal.®

,Jaz Vas ne umem !*

Doktor res ni vedel, kam meri ona.

Guvernanta pa je stopila nagle v drugi konec cvetnjaka, kjer
so nad toplico cvele mnogovrstne pozne roZe. Odtrgala je malo cvetod
eyclamen ali kertek ter vinila se k doktorju. Gredot mimo okna
je pogledala ven na pot, da li nihée ne prihaja.

,Vzemite to cvetko, doktor! Ali veste kakov pomen ima? 0,
tega ne veste! Udanost in potrpeZljivost — pomenja fa cvet.
Hranite to roio; in kadar Vam bom podala drugo jednako, tedaj .. .¢

,Tedaj 2¢ vzkliknil je on nestrpljivo.

,Tedaj Vam odgoverim, ali pa mojega edgovora Zeleli ne boste !
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( ,Cemu to igranje!* ugovarja Hrast.

,Ah, Vise bojite kake romanti¢ne burke,* nasmehne se Flza :
,verujte mi, ni¢ romantike, ni¢ poezije! Samo malo potrpljenja in ne-
koliko — stanovitnosti je treba!®

» Vi mi ne zaupate!“

,Potem bi Vam tudi te cvetke ne ponujala!®

Stala je pred njim s sklenjenima rokama in zapeljivi smehljaj
jej je igral na ustnih. Dektor se ni mogel premagati: objel jo je v
novi¢, in zdelo se mu je, da sta drug druzega poljubila: pa zmoten
je bil tako, da se je stoprav na Elze Zivahen opomin, katera
je bila Cula korake in govor od grada sem, vrnil na svej stari
sedeZ. Ona je vzela zopet pletenje v roke, Hrast pa je nagle spravil
korckov cvet v listnico. Toda svoje razburjenosti ni mogel tako naglo
zmagati, niti prikriti; ugodne je le bilo, da sta se Bolé in Medén,
katera sta malo trenutkev pozneje stopila v cvetnjak, $e vedno Zivo
razgovarjala o omenjeni hradlini.

Takej potem je odila guvernanta v grad po svojih opravilih.

Ostali veder je potekel brez zanimljivega dogodka; jedina Ba-
leska je slutila nekaj, kajti doktor se jej je zdel nenavadno zgo-
voren.

»Nekaj hoce prikrivati,* sodila je in morda je bilo res to nzrok
Hrastove nenaravne veselosti.

Pa %e nekaj je bilo hidni gospodinji sumnjivo: doktor se je
namre pri vecerji Elze skoro ogibal; niti deset besed ni govoril

Z njo.

Dobro oko gledé slabostij in skrivnestij druzih ; — to ima vsaka
zenska.

Tem veselejsi je bil Meden, ki je vsled previdnosti hidne gospo-
dinje sedel poleg guvernante; pa tudi njena blizina ni zapredila, da
bi me bil pritel dvakrat ali celo trikrat pogovera z Boletom o
lesni kupéiji. Kramarske narave tndi ljubezenska strast ne undusi.

Deveto poglavje.

Majnikevi krasni dnevi so potekali jednakomerno nad Borjem,
kakor vsi drugi vsega dolzega leta. Saj je pa tudi vsa okolica
in leza nafega trga jasno svedodila, da je tu ustvarjeno vse le za
nekako neizogibno jednakomernost in lehko povrinost. Omi nizki
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holmi krog in krog s svojim svetlozelenim bukovjem, na pol raz-
prostrta ravan na vseh straneh, mala mirna vedica, ki goni nekaj
mlinov in- Zag, — vse to ne prouzrofuje globokih viisov. SneZene
planine, — oh, kje so tam dale¢ v ozadji, in jezera tudi ni, takega
skrivnostnega jezera s tolmuni, prezornimi morda par seZnjev glo-
boko — potem pa temnimi in brez dna. Je li éudo, da tudi vsi
dogodki v nasi povesti teké tako polagano, jednakomerno, in da ni
burnih prizorov, niti ognjenih besed? Jezera ni, skrivnestnega glo-
bokega jezera s temnimi tolmuni!

In vsi ti pogovori, to besedovanjo, kake povrino, brez jedra,
brez duhovitega zrna je vse to! Skoda, pa naii Borjani se taki, in
drugaénih ne smemo risati. Morda bo pa vender kdo nasel samega
sebe v mjih, sicer me po lici, pa spoznal se bode ter dejal: da,
taki smo!

Mesec majnik je potekal, in zadnji njegovi izredno gorki dnevi
so prinadali nekaj novega Borjanom.' Par tujih rodhin je despelo
semkaj, da prebijejo poletje v zdravem zraku na deZeli. Stanovanje
se je lehko dobilo, do Zeleznice tudi ni bilo daled, in zato so taki
costje e vel let obiskovali Borje.

Tudi Meden je rad oddajal stanovanja v svejem gradidi, ali pa
v lepi, prostorni pristavi, oddaljeni kake cetrt ure od grada, kjer je
bil navlas¢ za tujce pripravil nekoliko sob. Kadar keli se je prika-
zal tnj obraz v ozidji borjanskega trga, vselej so imeli nasi znanci
zveler pri pivu veliko posvetovanje, kdo je pal ta tujec, od kod je
in kar je bilo najvaineje — je li bogat, ali ne. Sednik Majaron
se je brigal za vse lastnosti vsacega prisleca, adjunkt Megla pa samo
za Zenstvo. Drugi so uvrstili sveje zanimanje med ta dva razliéna
pola. Ta radovednost je bila pa take Ziva, da se je baje pred par
leti sodnik Majaron Ze resno posvetoval s svejim adjunktom, ne bi
li bilo umestno nekega tujca zapreti kot gotovega ogleduha, ker kon-
cem druzega dne svojega bivanja v Borji e ni bil stopil na ulico,
in nihfe ni vedel njegovega imena. Tudi okrajni glavar in Zupan
sta stikala glavi, k svoji srefi pa je prifel tujec tretjega dne zjutraj
na pive in gola v gostilne, in tam se je sprical kot star penzijoniran
stotnik, katerega je dva dni po glavi trgaloe.

Nocoj je Majaron prvi izproZil pogever o tujcih.

_Ta Lah, ki meni nasproti stanuje, je jako originalen,® dejal je
iztrkavdi po stari navadi svojo pipo pod mizo; ,ves ljubi dan sloni v
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oknu ter pufi cigarete, in gleda v moje stanovanje! Jaz bom okna
zagrnil

,Morda hete gospici héerki dveraniti?* omeni Hrast, kateri je
imel privilegij izreti kaj tacega.

»5a] je oZenjen!® deje sodnik s smehom.

.In kako lepo Zeno ima!® vzklikne Megla z druzega konca
mize:; ,vsak dan se trikrat preoblete.®

»Kdo?¢ vprasa davkarski nadzornik.

o,Inu — ona!“ refe adjunkt nejevoljno.

»To Se ni dovolj za lepoto!“ omeni Majaron: ,toda gospod
Megla ima prav: ta Zena je res lepa. Vi je e niste videli, doktor :
toda povem Vam, da je krasna. Cesto me spomina one lepe fran-
coske markize v Slatinskih toplicah . .%

pKatero ste hoteli odpeljati, pa novcev niste imeli!* unstavi ga
Hrast naglo, da zapredi povest, katero so vsi od besede do hesede
na pamet znali.

wRes da! Ah, saj sem Vam menda Ze pripovedoval o tem!
Toda — ta Lahinja je po pelnem taka, ko tista markiza!¢

»Preved otrok ima, da bi bila interesantna,  ree doktor malomarno.

nPotem Vam bo druga belj dopadala, katera je denes pridla
na Medenovo pristave,“ rede skrivnestno davkarski nadzornik v svesti
si, da pove nekaj {isto novega.

,Kaj? Kdo? Od kod?¢ povpragevali so od vseh stranij.

Tudi Hrast je bil radoveden.

»Da, da! Denes popoludne sta se pripeljala dva tujea, gosped
in gospa s postaje naravnost na Medenovo pristave.“

»Ste i pozvedeli, od kod sta?% sili Majaron.

pTo se ve da!* odgovori oni ter si priZiga novo smodke. Iz
Gorice sta prifla!¢ '

»Ah — iz Gorice! Ze zopet Lahi!® meni zani¢ljive sodnik ter
se nasloni zopet nazaj ob zid.

,0 me Lahi! Oba sta iz Nemcev. Cez zimo sta bivala v
Gorici zarad njegove holezni; on je star in bolehen, ona pa mlada
in krasna.*

»Al% vzkliknil je Megla.

pStanovala pa sta v Gorici v Medenovi hi¥, — saj veste, da
ima tam Meden hifo — in zdaj, ko jima je tamkaj prevrode postalo,
pridla sta semkaj ter ostaneta baje do jeseni.®
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,A!¢ dejal je zopet Megla, toda bolj potihoma.

,Kje ste pa vse to pozvedeli, gospod nadzornik ?*¢ éndi se sodnik.

»To ni bilo teiko!* smeje se oni; ,Medena sem srecal po
nakljudji, in ta me je poufil.®

. Videli ste pa oba?¢ vpraia Megla.

,To se ve da! Tako, kakor zdaj Vas! Jaz stavim, da se bo
nad adjunkt tndi v to lepeto zaljubil, kakor v —*

Lekar, ki je do zdaj mol¢al ter obiral pedenega piscanca, dregne
s komolcem nadzornika v rebra; pa ta se je bil tudi Ze sam do-
mislil, da sedi nocoj doktor poleg njega ter ni kencal svojega stavka.
Drugim je bilo tudi prav tako, najbolj pa Hrastu samemu, ki je.
tutil, kaj je hotel refi nadzornik.

Vi tudi mislite, da me vsako lice zapelje,* deje v tem Megla
afektirano.

.0 ne, toda narobe, smeje se nadzornik. ,,Vi ste zmozni vsako
lice zapeljati.*

Megla ni mogel drugade, nego smijati se z drugimi vred, ako-
ravno na svoje strodke.

., Torej iz Nemcev sta ona dva?* zavrne zopet sodnik pogover
na stari predmet.

Gotovega ne vem, ker sem tudi pozabil natanke povprasati.
Toda akajte — me bo take; ime njihove je slovensko, kakor sodim;
e, saj sem je zapisal” hiti nadzornik ter idfe po listnici.

Doktorja vse to mi posebno zanimale; pil je mirno svoje pivo
ter prebiral malomarno liste starih novin.

,No, tukaj le je ime: nemske ni, Ilovski se zove,“ pripove-
duje nadzornik drngim.

,,To je poljsko, ali rusko, morda tudi fesko,” modruje z imenit-
nim obrazom Majaron.

Drgi, o sloveniéini ni¢ bolj poudeni nego sodnik, prikimovali
so moléé,

Hrasta pa je nekaj po vsem Zivotu stresnilo. Vigel je Casopis
na mizo ter vzkliknil: , Kako, kake ?*

llovski; gledite, tu je zapisano!*

Tovski, Tlovski!¢ penavljal je Hrast po tihem: ,kje sem jaz
cul to ime?

,Morda jih je ve¢ na svetu,* meni sodnik. ,7 imeni je tako,
kakor z obrazi: Clovek jih lehko zgresi.®
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,Pa bogati ljudje so to; sluge in sluZkinjo imajo s seboj.
Otrok pa ni,“ nadaljuje nadzornik svoje pripovedovanje. ,Meden je
tudi nekaj pravil, da gospa ni posebno sreéna videti.

»Oh, se ve da, Meden! Ta se pa razume na take diagnoze!
posmehuje se doktor, da bi prikril nemir in zamisljenost, katera sta
ga hipno navdala.

Cudna slutnja se ga je lotila. Ko je zrl pred se na rudeti prt
ter prebiral krudnje drobtine, vstajala je pred njim zopet mracna
podoba one deklice, katero je en prvi¢ ljubil, a potem fako brez-
ozirno zapustil. To je njeno ime, katero nosi ona zdaj po mozi: llovski!

Morda pa moti samega sebe — morda je to ime onemu le
podobno; doma hole takoj poiskati eno edvetnikovo pismo, jedine, v
katerem stoji pravo ime gospe — Katinke. Ni mogote. da bi bila
ona tukaj! Pa ena — lepa in mlada, moZ pa star in holehen, in —
bogat. In ime je res skoro jednako!

Nejevoljno je potegnil uro iz Zepa; zgodaj je Se hilo, in drugi
bi se ¢udili, ko bi Ze odiel. Pa gotovosti je treba, je li Katinka res
— Tlovska.

Druga druzba je Ze zdavna refetala Cisto druge predmete, tudi
nam ne zanimljive, ko je Hrast %e vedno strmel v rude¢i namizni
prt ter prebiral drobtinice.

,Doktor Ze zdaj ni gotov z onim imenom,* rede dez nekoliko
tasa Majaron; ,to morajo biti prav zanimljivi spomini, ki Vas veZejo
na nekega Tlovskega !*

»Ah, kaj %e!“ zavrme oni nejevoljne, ,jezi me, da se ne morem
domisliti osobe, katera je menda nosila to ime:; pa tudi fega ne
vem gotovo. Povejte, gospod nadzornik, kakev je ta tuji gosped?“

.Povejte rajsi, kakina je ona; to nas bode — in morda tudi
doktorja — belj zanimalo!“ smeje se Majaron.

Hrast se je skoro zarndel, akoravno je vedel, da sodnik pri svoji
sali nima druzega namena, nego kar faliti se tja v en dan.

+Ko bi jo mogel opisati! Videl sem le polno, mladostnoe po-
stavo, in pa dvoje Zivih, émih ofij; v obraz je bila bleda —*

»Pa lasje, lasje! hiti doktor v zafudenje vseh nazocih: ,kake
barve so lasje ?¢

,Teh pa nisem videl! Toda stojte, meni se zdi, da ima prav
rumenkaste, svetloplave — oh da, da; e ¢udno se mi je zdelo —
¢rne oc¢i in tako svetle lase!®
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Mrast je na videz malomarno odkimal, a zobe je ti¥¢al vkup
in rekel bi bil kmalu na glas: ,Ona je — Katinka je!*

Ne dolge potem je odiel domov: tam pa Ze niti klobuka, niti
vrhne suknje ni odloZil, nego iskati je jel po predalih svoje mize
ter naposled res izvlekel ono pismo.

Tu pa je stalo ime Katindinega soproga: llovski.

,Ona je, ona je!* sikal je Hrast mej zobmi.

To not dolgo ni zatisnil ofesa in zadnje njegove misli niso bile
pri Elzi. nego tam gori dale¢ na Dunaji in v Badnu in naposled na

Medenovi pristavi. :
(Dalje prihodnjié.)

&t

& Lastavice.

””@j, ptica vesela!
“0d kod priletela
Si semkaj do mene

YV lesove zelene?
Kaj sem te podi?

Krog mene prestavljad noZico,

Prot meni uklanjad glavico,
Sa) zédme te vender skrb ni?

Podvizaj se raje

V vesélejse kraje,

Kjer mrtva navava

Pod mrazom ne spava:
Pod juZno nebé,

Kjer s kolci podprta

Zori vinska trta:

Tam ljubge, prijetneje ho,

So pisane trate,

In roZice zlate,

So zdrave vodice,

Zelene govice,

In pesni doné!

In tam nekje blizu na trati
Ah, mora i hiica stati,

In v hi%&i je moje deklé!

0j, pevtica mlada!

Kaj ne, da bof rada

Zeljo izpolnila?

So hitra ti krila,

8i bistrih odij,

Bot deli v niZavo sprhala,
Bo# lahko z viSine spoznala,
Kje ljubica moja Zivi.

Takoj k njej priplavaj,

Pred licem sprhavaj,

V olesca jej gledi,

Na rame jej sedi.

In lasce lepd

Pogladi in s kljuntkom popravi,
In kljungek k ufescn nastavi,
In tiho Zepeti takd:

Da bila v planinah

8i, mrzlih vidinah,

Da tamkaj sred loga

Si zrla nekoga,

Ki silne trpi:

V poljé hrepenenje ga poja.

Kvi v prsih mu vre brez pokoja,

S plamenom mu sree gori!
Posavski.
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Spisal Janko Kersnik

Roman.
Deseto nglane.

A ristava Medenova je bila, kakor smo Ze povedali, oddaljena kake

e Cetrt ure hoda od njegove graitine in je stala na zelenem hol-

b i
g e

r‘* mi¢i onkraj malega potoka, kateri je gonil malo nize Boletove
pile. LeZa njena je hila skoro lepia ko gradideva, akoravno se je takoj
ob zadnjem konci poslopja pritel Ze gost bukov log, ki je prikrival
razgled na dalnje gore. Iz onega loga pa je vodila stezica po hol-
movem grebenu navzdol v sotesko, po kateri je poleg omenjenega
potoka tekla okrajna cesta.

Ne dale¢ od mesta, kjer sta se stikali cesta in ona steza,
stala je ob potokovem bregu borna lesena kovafnica, zdruZena z ravno
tako bornim lesenim hramom; jedino ognjisfe s stransko steno vred
je bilo zidano.

Tamkaj je vlekel dan na dan svoj kovaski meh ter koval, kalil
in brusil svedre stari kova¢ Tileh.

To vam je bil fuden mozié; bavil se je samo s svedr, kaj
druzega ni hotel zdelavati; in v ostri, dovtipni besedi je bil vaakemu
kos. Premagala ga je jedina njegova ,baba¥, kakor je sam v slabih
urah potrdil; toda ona ga ni zmagovala z jezikom, kakor bi merda
kdo sodil, nego s polenom, ker je bila telesno molnejsa. Otrok nista
imela, in Zivela sta izvzimd par nesretnih hudournih sluéajev, v ka-
terih se je redno izpriala nadvlada matere kovadice, prav v miru in
v sporazumljenji. :

Ta Zena kovaleva, Barba jej je bilo ime, opravljala je tudi
redno leto za letom gori na pristavi pri fujeih sluzbo postreZnice;
pa ne, ‘da bi kdo mislil in sodil o kaki posebni izurjenosti te Zene
in imenitnosti te slube; nego vse njeno poslovanje se je zdruzevalo
v tem, da je po bliznjih vaseh prekupovala maslo, jajea in kuretino,
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nabirala jagode ter potem te in jednake tvarine kot po Medenu poobla-
f¢ena prodajalka ponujala in eddajala z malim dobickom tujcem na
pristavi.

In kadar je kako Sestico ved zasluzila, nego je hila s prvega
ra¢unala, potem je kupila za njo Zganja ter ga prinesla domov Tilhu.
Le ta je pa hvalil v dobrih urah Barbo rekoé: ,Moja baba je vel
vredna in boljsa nego pol grunta!®

Tako je slo leto za letom.

Nikdar pa Se kovatica glede tujeev ni bila take razdraZena
nego letos. Tri dni sta Ze prebivala dva tujca, gospod in gospa na
pristavi, pa do zdaj %e ni imela prilike izpregovoriti z jednim ali
drugim; le ohola sluzkinja, katera je ob jednem opravljala kuhinjska
opravila, kupovala je jajea in pidceta od kovalice, z drugim pa ni
bile modi govoriti; to je bila Zkoda Barbi, ker ona je najskopejdo
gospo vedela pripraviti do tega, da je dobila od nje kako staro obleko
ali ruto; vse jej je dobro prislo. Tudi glede nemskega ali lagkega go-
vora Barba ni bila v zadregi; vsako leto je vedela par besedij vec,
in porabljala jih je na pravem mestu.

Proti veceru tretjega dne po prihodu Ilovskih na pristave je
pilil Tileh velik sveder, katerega je bil zdelal na Boletovo narotilo
za vrtanje lesenih cevij za vodomet. Vrata kovalniei so bila odprta,
ker malo, zaprafeno in z brezitevilnimi pajéevinami prevlefeno okno
bi bilo branilo tudi najjasnejfemu solnénemn zarku, ko bi bil segel
popoludne v to samotno sotesko; zato je Tileh sedel na Sirokem
neokretnem pragu ter sukal in pilil svoj sveder.

Kar ga poklice nekdo:

»No, Tileh, kaj pa bode s tem ?¢

Koval se ozre na cesto ter dobroveljno pokima z glave, ob
jednem pa pljune pred se.

nBorovce bodo vrtali gori na Drenovem; za vodo, ka-li!¥

Reksi to, zastavi zopet svojo pilo, ne menel se za prisleca.

Le ta pa je stopil blize. '

pAh, da, da,* rece ter potrka s palcico ob Zelezo, ,vodo bhodo
s hriba v grad napeljali!®

» 10 Vi bolje veste, gospod doktor, ker ste vsak dan gori v gradu.
In pa dobra prijatelja sta z gospedom Drenovskim !¢

1o se ve da,* deje Hrast, kajti ta je stal pred kovaénico;
spovejte, Tileh, koliko ¢asa kujete tak sveder 2% :

28%*
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,Tak sveder?“ ponavlja koval; ,verjemite mi, da je Bog prej
svet ustvaril, nego se naredi tak sveder; in ko bi bil Bog hotel e
tak sveder ustvariti, bil bi ves osmi dan za to namenil; nicesa
druzega bi ne stalo o istem dnevi v svetem pismu.

Hrast se je smijal.

,Cemu se smejete! Tu ni treba nid smeha; Vi ne umete tega, -
gospod doktor. Ko bi Vi kovali sveder, ukrenili bi tudi tako, kakor
mati Zupanja z bukvami.® "

,Kako pa so storili mati Zupanja ?*

I v cerkvi so brali iz pozlatenih bukev, pa so jih narobe
drzali; in ko jih je soseda opozorila, so pa dejali: Glej, glej, gotove
so mi jih otroci doma navlai¢ marobe obrnili.“

Vi ste pa res pti¢, Tileh,* deje Hrast med glasnim smehom
,kje jih pa pobirate take govorice?“ ‘

,Kaj ne! Dobro je le, da so bili moja mati prej na svetu, nego
jaz! Bog zna, Zesa bi jih bil Se jaz nantil !

Kovadevi dovtipi so vplivali na Hrasta. Prisedel je na debel hrusev
hlod, ki je lezal kraj praga ter vpradal: ,Kje imate pa Zeno, — Barbo?

Oba, kova¢é Tileh in Zena njegova, bila sta znana v Borji.
Pa kovatu se je vender ¢udno dozdevalo, da horjanski doktor pociva
pred njegovo koto. Do zdaj se je bilo v teku_treh let to samo jeden-
-krat zgodilo, in to tedaj, ko se je Tileh pravdal z Medenom zaradi
steze Gez grebem proti pristavi; tedaj je bil pridel ta Medenov doktor
ter # njim vse poravnal. Koval je se ve da pozneje zvedel, da bi bilo
bolje zanj, ko bi se ne bil podal, pa storjeno je bilo storjeno in zato
se tudi ni jezil ter ni postal sovrazen niti Medenu niti doktorju.

Danes je bilo pa vender éudno, zakaj seda doktor zopet na
hruev hlod, ko se Tileh ne pravda niti z Zivo dufo na svetu.

JZena? Barba ?¢ ponavljal je po svoji navadij ,i. na pristavo
je menda nesla jajca, ka-Ii!¢

Pri tem pa je vlekel pilo gori in doli po svedrovem usesu, da
je Hrastu po kosteh letelo.

,So li zopet tujei tamkaj?* vprasa le-ta.

»50, s0!¢

,Lahi 7%

,Vrag ga vedi!®

Hrast je cutil, da kovacu ni nekaj po godu, toda zastonj je
ugibal, kaj in kako.
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,HoZete li jedno zasmoditi?* deje ter ponudi Tilhu smodko.

Ta jo namuznivii se vzame ter jo poloZi na klop poleg korita.

,Ta sveder bi dal, ko bi vedel, ¢esa hole ta “gkrije?¢ Tako je
ugibal Tileh sam pri sebi.

.Ste 1i Ze videli to tujo gospodo, odkar je tu gori na pristavi?4
priéne zopet doktor ter si priziga smodko.

,Oh, ta ti¢i v svojih sobah, kakor krt v zemlji. Se moja baba
ni dmzega videla nego kunharico. Bogati pa so; placajo, kar je prav,
in ne trgajo krajcarjev kakor Lahi.®

,Torej niso Lahi!“

 Morda res ne. Pa zakaj ne greste gori? Tak gospod ko Vi
gre, kamor hoce.*

Hrast se je skoro zarudel.

,To ni tako, Tileh!*

I, zakaj ne; saj ne bodo rekli, da ste se prigli Zenit, ker
menda ni deklet gori!®

Ko bi bil kova¢ opazoval doktorja, in ko bi bila njegova iskustva
sezala tudi tako daled, bil bi zdaj po rudeem Hrastovem obrazu
marsikaj sodil.

,Kako ste se pa vender Vi Zenili?* vprada doktor ter vstane.

Rekel je to, ker v svoji zadregi ta trenutek ni vedel druge besede.

,Kako? Vraga! Kakor drugi! Tako gotovo ne, kakor Adam v
raji, ki je jemal svoje rebro brez dote!*

»Haha, torej doto ste tudi prizenili?*

JEh, bikov loj, jelfev plot, pa babja dota: to je vse jedno,
nobenega teka nima.®

,Pa ke ste jo dobili, teknila Vam je vender.

,Mislil sem res, da je Bog ve kaj, ko je baba donesla svojih
petdeset goldinarjev dote in jedno brejo kozo! Pa saj tudi kitina
misli o sebi, da je Smarna Gora.*

Doktorju je bil pogor zopet po volji, pa vender se je jel ozirati
proti nebu; mrafilo se je skoro. Nekaj bi bil sicer Se rad povpra-
Zeval, in fudi koval je %e vedno ugibal, kaj pomenja to postajanje
in govoridenje Hrastovo, a nihée njiju se ni drznil stopiti za korak
blize svojemu namenu.

,Mra¢no bo ze!“ refe doktor.

.Da, da; izprehodili ste se Ze, gospod!“ veli oni; ,pol ure pa
hoste Se potrebovali do trga.®
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V tem trenutku so se pa zaculi ¢loveski koraki in ropot ma-
lega vozifa sem od gorenje strani ceste, katera je delala za Tilhovo
kovatnico oster ovinek, tako da prihajajoéega od te strani ni bilo
modi prej opaziti, nego v trenutku, ko je bil Ze skoro poleg kote.

Prizor, ki se je pokazal ofem nasih dveh znancev, bil je pa v
istini za ta kraj nenavaden.

V girokem stolu na kolesih je sedel bled, postaren gospod, do
podbradka zavit v debelo odejo; ofitno je bil silno bolehen in slab.
Stol pa je rinil sluga pocasi po gladki cesti.

Poleg stola je stopala mlada dama. Bila je temno opravljena;
lahek plastek, ki jej je kril ramena, ni mogel skrivati mladostne,
gibine, pa vender polne postave; #la je razoglava ter v roki nesla
girok slamnik. Na rame pa so jej padali krasni, gosti, plavkasti lasje;
obraza je bila bledega, pa izredno lepega, in ta obraz je jasno prical, da
lastnica njegova Se ni prekoratila prve polovice dvajsetih let. In ako-
ravno tako mladostna, vender ni niti kazala, niti imela Ze na prvi
pogled ni¢ deklizkega. Vsa trojica je Sla pocasi in moléé mimo kovadnice.

»To le je menda gospoda s pristave,* zagodrnjal je Tileh ter
jih zvedavo ogledoval. _

Hrast pa je na prvi pogled vedel, kdo je pred njim: mracilo
se je sicer Ze, toda svetlo je bilo %e dovelj za tako opazovanje. Bled
in kakor okamenel je stal mladi moZ ter upiral Zarele oko v mimo-
gredote; v roki pa je krlevito stiskal palico ter brskal Z njo po
pesku pred seboj.

Zdaj so tudi oni obrnili poglede sem, kajti tudi ta prizor pred
kovatnico je bil skoro ¢nden: stari umazani Tileh na pragu sedet,
in pred njim mlad, lep, eleganten moZ: — kaj polenjata skupaj?
O¢i mlade gospe so se srefale s Hrastovimi, in ta je prijel za klobuk.
Ona je na lahko odzdravila ter se hotela obrniti k bolnemu soprogu,
a v tem trenutku je pogledala %e jedenkrat naglo, bliskoma doktorja,
in noga jej je hotela zastati. Pa to se je godilo vse v jednem tre-
nutku. Stopila je naglo naprej, in lice se jej je na labko zarudelo,
ko je takoj potem dvignila ponosno glave ter ustna malomarno raz-
tegnivii obrnila se k bolniku v stolu ter dejala:

>Hladno je v tej delini!®

»Da, da!* prikimal je oni.

Zavila ga je tesneje v odejo, pripognivii se globoke k njemu.

Bili so Ze kakih dvajset korakov od kovainice oddaljeni, pa
doktor je Se vedno mehanino gledal za njimi. Vedel je zdaj, da ga
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je tudi ona spoznala; in kako gorko ga je spreletel njen zadnji pre-
strafeni pogled.

Tudi on se je je hil ustradil, ko je tako na naglem stopila izza
ovinka, akoravno se je Setal po tej soseski, da bi sreal — njo; ta
zadnji pogled pa ga je skoro umiril. Ono ponosno dviganje glave,
oni skoro zanicljivi obraz okrog usten, vse to ga ni brigalo; v mislih
mu je bilo za trenutek le to, da jo je presunilo, kakor njega, ko
sta se ugledala. '

Takoj potem pa je videl, kako se je ona sklonila k staremu
bolnemn mo#u ter zavijala mu odejo tesneje okrog Zivota. Rudeice
na njenem lici ni zapazil, — kaj mu je bilo tudi mari rudecice, —
a le ta skrb za mo#a! Zbodlo, speklo ga je v globini srca, ko je
ugledal belo, malo njeno roko na rami njenega soproga. Pa kako
globoke, kako blizu njegovega lica se je sklonila!... O ti neznosna
strast Clovedka!

Tileh je zastavil svojo pilo in njeni cviledi glasovi so vzdra-
mili Hrasta. '

,Ah, ti so!“ dejal je, kakor bi bil koval stoprav zdaj izprego-
voril prej¥njo svojo opazko o pristavski gospodi.

.Menda! Pa vedite, gospod, bolje je vender svedre kovati in
piliti, nego tako voziti se po svetn, kakor se vozi oni.* ‘

oHa ha!% yzkliknil je Hrast, toda smijal se ni; ,ali se ne vozi
vsak dan po tej cesti?*

s Nocoj prvié!é

»Kam pa hodijo?*

.Menda nikamor, ker gospod ne more hoditi!* Sali se malo-
marno kova¢ ter vrZe pilo na tnalo, sveder pa postavi ob steno.
Prav mraéno je bilo postalo. _

,Gospa pa vender ne ti¢i ves dan doma?* vprafa Hrast kolikor
mogofe mirno ter tolée s palico ob nogo.

,Ce Bog ne ve bolje za njo, nego jaz . . .

,Tileh!* deje resno Hrast, ,tu imate jeden forint; dal Vam
bom fe dva, ¢e kaj vel pozveste o tej gospodi. Vada Zena to lahko
stori, toda moléite; tu se gre za imenitno — pravdo, in jaz moram
ve¢ zvedeti o teh ljudeh.®

Zdaj je Tileh vedel, zakaj je doktor sedél pri njem na nerod-
ném hrufevem hlodu. Srce se mu je ohladilo in z zadovoljnim
obrazom je spravil goldinar. |
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»Kaj pa hocete vedeti?“ vprasa e le potem.

»1 no, kako Zivijo, kam hodijo, ali veliko denarja potrosijo, in
fake stvari!¢

» Tristo méhov, kurjih! Nekoliko Ze vem; Zivé dobro, vsak dan
jedo peCena pisleta; jajec in masla tudi mnogo potrebujejo. Kako
je z vinom, tega ne vem; pri Medenu hoste zvedeli, ta jim je pro-
daje! In kam hodijo? Nikamor! Tu okoli menda vozijo gospoda.
Videl jih Se nisem, pa moja baba pripoveduje o gospe, da sedi ona
zjutraj in zvecer tam gori v . . .¥ ‘

»Kaj bo§ govoril o babi?“ zakri¢i v tem trenutku od ceste sem
dogla starikava koitena Zena, vodela s seboj suho, &rno kozo.

Bila je kovadica Barba.

»Eh, moléi, mol¢i! In v hio pojdi!* zavime jo kovaé, toda jako
pohlevno. '

»No, lepa je ta! Ti bod pa bajto zapravil, ka-li? Nemas li e
dovolj, da si ob pot, zdaj se pa spet zgovarjad z doktorji?*

»5aj je samo jeden!¢ oporeka Tileh.

pJeden paé, pa ta je —*

Zadnjih besedij jezne kovalice Hrast ni shial, kajti stopila je
bila za kozo v hlev.

»Saj ne boste zamerili, gospod,* dejal je koval; ,neumma je,
da bi verjela, da je mesec na &tiri ogle, ko hi jej rekel; dobra je
pa, dobra; boljfa ko pol grunta!“

pKam hodi, pravite, ona?¢ refe nestrpljivo mladi advokat.

»Zdaj je menda kozo pasla!®

nDa bi Vas strela! Tileh, Vi ste neumen ¢lovek! Ona gospd,
— kam ona hodi, to hofem vedeti.“

pA-a-a-a! Pozabil sem Ze. Tja gori hodi, na konec tega bu-
kovja, kjer stoje tiste klopi okrog mize; saj ste bili Ze tam. Mi ne
smemo tja, ker je zagrajeno; to je le za gospodo.“

»10 me ne briga!* refe Hrast.

Dosegel je bil, fesar je za zdaj Zelel. ,Ce boste Ze kaj vai-
nega zvedeli, pridite k meni! Potem bova rafun pobotala.*

Rekot¢ odide po stranski stezi proti Borji.

Tileh je stal %e nekoliko fasa pred svojo kovainico ter pre-
obralal sreberni goldinar po Zepu. ,Pravda, pravda!* govoril je
sam pri sebi; ,kakina pravda more to biti! Jaz tudi vem nekoliko
o pravdah, pa o taki, da bi se prej pozvedovalo, kako in kaj jedd
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in pijé, in kam Zenske sedet in Sivat hodijo, — o taki pravdi pa
ge nisem ¢ul! No, to je bil pa res v senci zasluZen denar!“
Stopil je v kovafnico ter skril goldinar za polico, na kateri
so visela kladiva in drugo kevadko orodje.
»Da bode v nedeljo vender fe kaj v Zepu razven krugnih drobtin !¢
Tako zadovoljno mrmraje je odSel v hram.
(Dalje prih.)

DS

rasno dans je po kapeli

0j, ti ljudstvo, ti slovanske!

% Pri masi sv. Cirila in Metoda.

Vse se v lepi luéi sveti:
Na oltarji roZe, cveti
Gledajo zmed zlata beli!
Ljudstvo na kelenih prosi,
Angelj Zelje k Bogu nosi,
In slovesen

MaZnika

Plaié odeva!

Zravno pesen

Do nebi

Spremlja dim, glasnd odmeva!
Kaj je dans?

Narod moj, o rod poboZni
V misli in ljubezni zlozni
Svoja ljubi dans

Moza boZja in svetnika,
Mdza blaga in velika,
Ladi kazZipota mila

0j! — Metoda in Cirila.

Kdo pregleda, kdo presteje
Tvoja debla, tvoje veje
Cez vso zemljo velikansko? —
Bila pa je no¢ velika,

Ko si samo, brez vodnika,
Ceda mirna

Sem ter tja

Se blodila,

In nebi

Cesta Zirna

Ni ti solnca e vozila!

In zaté

Je naroda slepa ¥koda .
Zalilo Ciril-Metoda

V srei tak modno!
Vname ogenj se, v desnico
Blagor vzameta, resnico,
In v gozdove in modvirja
Refit spejeta pastirja.

0j, vladiki in svetnika,

Na$ ponos in nafa dika,

Zdaj sta gor nad zvezdami!

Ali narod, vajin narod —
Vzdramljen, probujen je narvod! —
Znoja vama zabil ni!

Aj, veselo

V sad in klase

Vaju delo

Klije, rase,
Do vrhi uié stoji:

Cujta ! Zarna poje pesen,

Vajin god — je dan slovesen!

Posavski,

a2 2
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Cyclamen.
Spisal Janko Kersnik.

Roman.
Deseto poglavje.
'Da]je.)

iitens  Pa ne dclgo, kajti na krat je obstal, pobrskal s palico po listji
kraj steze ter zamiSljeno zrl pred se.

»Naj velja, kar hofe!* dejal je ¢ez nekoliko trenutkov polu-
glasno, udaxil s palico po bliznjih vejah ter se obrnil povprek ez
goifo na stran, kjer je stala Medenova pristava.

Ugibal in sodil je potetkom skoro hladnokrvno, akoravno mu
je sree nemirno bilo ter mu kri kipela v glavo.

,Spoznala me je, spoznala! To je gotove!* govoril je polu-
glasno sam s seboj: ,in vznemirilo jo je to spoznanje. Samote si bo
#elela, in ven, ven na prosto bo &la, ven na zmk kakor jaz! Jaz?
Haha, bedasto!®

Rekot je mahal po praproti in robidovji. A korakal je le dalje.

,In kam pojde? Gori v bukovje, kakor navadno. Govoriti meram
z njo! Pa kaj? Kaj porede ona? Ah, strosnilo jo je, ko me je videla
— in kako lepa je, kako krasna — ah —

Obstati je moral: steza, po kateri je stopal kvigku protl gre-
benu, bila je strma in preprecena z debelimi koreninami, on pa je
bil Ze silno zasopen. Temno je tudi postajalo in v dolino Se ni bilo
mesetnih Zarkov.

oKaj porete?* premisljeval je v novi¢. ,Bezala bo, — ne, ne,
pa niti pogledala me ne hode, nego morda — z zanievanjem! Ah,
— kaj zaniCevanje! Kaj besede! Ljubi me pa vender 3e. Bode li
tega hromega starca ljubila? Nocoj je prilika govoriti Z njo, torej
le dalje!®
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Ves razvnet in skoro besen je bil v svoji strasti, in to tem
bolj, ¢im vide je prihajal in &im bolj se je spehal po strmi stezi.
Zato tudi hladnega, pametnega sklepa in presojevanja ni bil ved
zmoZen.

Vsegdar se bodemo motili, ako mislimo, da je stara nekdanja
strast in ljubezen na veke pokepana, ako smo jej tudi v mrzli uri dali
slovo ter novi ljubezni odprli duek, katera ono izkljutuje; bodimo tudi
% tako srefni, naj nam polni nova ljubav vso dudo, vse dejanje, vse
#ivljenje: nikdar nismo gotovi, da se stara ljubezenska strast ne po-
vime z dvojno elementarno silo ter ne podere in ne razrusi vseh motnih
in lehkih spon, v katere nas je Ze poznejsa uklenila.

Taka se je godila nocoj tudi z doktorjem. Jedin spogled s to
krasno Zeno, katero je nekdaj imenoval svojo ljubo, jedino to memo
sreCanje mu je navdalo dufo z nepoznano, z neznosno strastjo, ka-
teri bi bil zdaj, nocojinji veer vse Zrtvoval.

llze se je spomnil jeden trenutek! Pa niti otresti se mu ni
bilo treba tega spomina. Je li bil vezan na njo? Mu je li kaj ob-
ljubila? Tn & jej je on dejal, da jo ljubi, -— mu je li ona tudi to
zatrdila? Torej pro¢ Z mjo!

Zdaj je stal ves upehan, razburjen in skoro tresot se mna vrhu
grebena. Ravno tu ni bilo drevja, . in hladna vederna sapa mu je
pihala v vrote lice. Nebo je bilo jasno, in mesec, ki je stal Ze visoko,
srebril je bele breze, rastole po bregu pod robom.

Kaka dva streljaja nazaj se je blesketalo izza drevja ozidje Me-
denove pristave, nekoliko korakov pred doktorjem pa je stal mal
temen log debelih bukev.

Tja je bil Hrast namenjen.

Zasopel je trikrat globoko, da umiri srce, ki mu je skoro na
glas bilo, ter #el naglimi koraki proti logu.

Debela, kamenita miza je stala pod dvema kodatima drevesoma
in nekoliko surovo tesanih klopij okrog nje; a Zive dude ni bilo blizu.

JNi je %e!¢ Zepetal je Hrast ter sédel na klop tako, da je zl
na jasno obsevano stezo proti gradu. ,Priti pa mora, — mora —
- mora'®

Zadrieval je sapo, da bi ful korake prej, nego da ugleda pri-
hajajoto. Pa zastonj! Okrog njega po travi, po grmovji so evrcali
in &kripali murni, kobilice in drugi mrées, v samotni dolini pod njim
pa so skovikale v jedno mer mlade sove. Druzega glasu ni hilo éuti.
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Tam dale¢ pod Drenovskim gradom so zaukali ez dolgo ¢asa grajski
hlapei in kmalu potem je éul doktor glas borjanske ure: bila je deset.

»Ne bo je, ne bo je!* hitel je sam pri sebi; ,a & nocoj ne,
pa jutri, pa dragokrat!®

Odsel je pocasi, postal %e dvakrat, in jedenkrat se vrnil celo
nekoliko korakov nazaj, ker se mu je zdelo, da je énl glas stopinje;
pa zaman.

Ko je Sel naglo s povefeno glavo proti Boyrji, bile mu je v
mislih jedino: ,Jutri, pojuterinjem — jedenkrat gotove!*

Jednajsto poglavije.

Kresni veCer se je blizal in le-ta je bil na&im Barjanom jeden
najvaznejiih vsega leta. Kajti vsi trZni odlitnjaki in na%i znani se-
sedje iz okolice so se zbirali ta vefer s svojimi druZinami vred na
helmun blizn Medenovega posestva, na ¢igar golem vrhu so zakurili
vsako leto velikansk kres. Megla, ki je bil glavni reditelj te veselice,
preskrbel je umeteljni ogenj in rakete, katere je se ve da sam pri-
zigal in izpustal v zrak: oZenjeni gospodje so skrbeli za mrzla jedila,
neoZenjeni so pa kupili vsako leto debelega janjca, katerega je dav-
karski sluga umetno pri kresnem ognji na dolgem lesenem drogun
pekel ; vsi skupaj pa so zlozZili novee ter kupili vedro vina ali Se ved,
— po zmoZnosti in potrebi.

Prav vesel je bil ta vecer, in da niso pogrefali niti pevcev
niti godbe — v sili jedne harmonike, — za to je skrbel zopet Megla.

Tudi letos je Ze ves teden prej letal od jednega do druzega z
vpisno polo ter nabiral novce, narofal to in ono ter ¢asi govored
o onih, kateri so bili Ze obljubili, da se udelezé veselice, migal jako
skrivnostno z ramami.

K doktorju je prisel stoprav dva dni pred kresom. Tega se je
bila, kakor vselej po jednacih viharjih, polastila navadna reakcija,
in od onega veCera navzlic tedanji trdni nameri ni bil Se blizu Me-
denove pristave. Na Drenovo pa tudi ni Sel.

Dopoludne se je v prostih urah posmehoval samemu sebi, po-
poludne po dokaj obilem obedn pri izpraznjeni butelji pikrega terana
so ga obhajale redno romantiéne misli, in udal bi se jim bil gotove
ter el ven, tja ven proti znanemu logu, ko bi bilo vsaj Ze — mracno.
A do tja je bilo % mnego ur in suhi pravni spisi, katere je &tudiral,
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zadndili so vso romantiko. Zveler je zatore) redno — mesto na levo
iz trga, — krenil na desno v gostilno.

Kakor ga poznamo do zdaj, tega naSega junaka, ne moremo
se ¢uditi takim izpremembam.

Megla ga je polastil torej se le predzadnji dan pred veselico
s svojo vpisno polo.

,Krasno bode letos, gospod doktor {“ hitel je neutrudljivi aranzér ;
,vse se bode udelezilo, trg in okolica. Rakete so izborne, po goldi-
narji sem jih placal!®

Hrasta je malo neprijetno dirnilo, ko je oni imenoval okelico.
Spomnil se je Boletovih in Elze, katero je bil toliko fasa brez iz-
govora zanemaril. ,

,Kdo bo prifel iz okolice?* vprada potem radovedno.

oI no! Meden, Boletovi, potem oni iz Predvora, zaloska go-
spoda, — ali mi to dovelj?¢

sDovelj pa¢! A ti pridejo vsako leto; torej letos ne ho- ni¢
lepge, nego druga leta,* smeje se doktor. Pri tem je izrocil Megli
svo] donesek za vino in pivo.

o, Mislite ?¢ deje oni skrivnostno.

oA se ve da!* posmehuje se Hrast: ,Vasih raket sem pozabil,
in morda ste mesto jedne harmonike naroCilili Stiri!¢

+Ne, ne tako! Vedite gospod doktor, nikomur $e nisem povedal,
pa nekaj sem vender dobro naredil. To me bodo zavidali nasi go-
spodje; morda Se celo Vi?*

,Kaj vraga!“ klice Hrast: neka slutnja se ga je bila polastila.

wI'ri Boletovih sem bil vieraj!*

pA—alt

,In tam sem dobil ono krasno gospo z Medenove pristave, — ¢

oKaj — Tlovsko ?¢ zakli¢e doktor ter plane s stola.

»Glejte, clejte! Saj sem pravil, da me boste zavidali. Ime Ze
dalje poznate nego jaz!®

,Ne, ne, zatudil sem se le, kako sreco imate Vi glede novih
znaustev !“ rece zopet doktor navidezno mirno; ntripalo je pa vender
vse po njem.

,Tore] kaj ste opravili tam pri Boletovih ?¢ nadaljuje ter sede
zopet k mizi.

,Vse sem povabil, tudi to krasno tujko, in na daljge prigovar-
janje — vedite, jaz znam govoriti, kadar hofem — obljubila je, da
pride z BoleSko k naSemu kresn. Soprog njen pa ne more.”
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»No, no! Cestitam Vam !¢

,Pa to je %e skrivnost. Samo Vam sem jo razodel, torej prosim,
molmte do tedaj!“ .

.Da jo Vi pripeljete zmagonosno v mnafo druzbo!® deje Hrast
poroghwo ,Ne bojte se, da bi izdajal Vaso skrivnost. Mol¢al bom,
ko zid.“ ‘

Megla se je odpravljal.

,Stojte malo!* oglasi se Hrast % jeden pot: ,povejte mi, kako
je prigla ona tujka k Boletovim ?¢

,VpraZal nisem! Pa to bi morali Vi bolje vedetl, ker ste mno-
gokrat na Drenovem.*

,Dolgo me Ze ni bilo gori!® .

,Ah tako! Jaz tudi raj&i drmgod jafem,“ smeje se adjunkt.

,Morda okrog pristave,* roga se omi. Jezilo ga je govorjenje
tega gizdalina.

Megla namezika samosvestno. -

,Kregala se ne hodeva, gospod doktor, in Vi mi ne boste poti
gradili. Torej na svidenje!* o

Rekéi to je zaloputnil Ze duri za seboj.

Doktor je zrl z zani¢ljivim pogledom za njim. Pa takoj potem
je vstal s stola ter naglim korakom premeril sobo.

Imenovanje Katinke Ilovske po drugem in misel, da jej bodeta
tez malo Casa vender le stala nasproti, — vse to ga je v movié
moéno razburilo. Pro¢ je bil ves mir, prod ono sarkastiéno nadziranje
samega sebe, s katerim se je posmehoval svojim slabostim, svoji
strasti.

JVidel jo bom, videl jo bom!“ Hepetal je ter mel si roki.

_Pa kako bo to svidenje? Kaj porede ona? Ah, ni¢, nié; ko tujca
naju bodo predstavili, — bode li barvo izpremenila? Pa — Elza?
Péleg bode stala! Ah, kaj to! Saj nisem sedemnajst let star !¢

Jedenkrat se je bil doktor Ze tolazil s tem izrekom; a bilo je
to v ravno nasprotnem sluaji nego danes.

Stopil je k oknu ter pritisnil vrode &elo na steklo. Na oknu v
kozarci vode pa so stale zopet roZe, cel Sopek, katerega mu je pri-
pravila skrbna hi¥na gospodinja: pa ta vonjava, ta duh niimel ved
take moti ko nekdaj one vijolice; to je bilo vse navadno, vsakdanje,
brez ognja! Le tu v njegovi glavi, v prsih, tu je gorelo in peklo.

Opoludanski zvon ga je vzdramil.
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.Neumnost, grozna neumnost!“ siknil je ter zmajal rame,
kakor bi hotel nekaj otresti; obraz mu je bil nenavadno resen. Ko
je pa nekoliko trenutkov pozneje korakal Cez trg proti gostilni, kjer
je zdaj navadno obedoval, bil je zopet stari doktor Hrast.

Dvanajsto poglavje.

,Radovedna sem, kako Vam bode ugajala nasa kresna veselica,
dejala je Boletka svoji sosedinji v vozu, ko sta se odpeljali pozno
popoludne od Medenove pristave,

Pripeljala se je bila tja po njo; nasproti njima je sedela gu-
vernanta s starejio Boletovo héerko. Vozil je pa Bolé sam sedeC poleg
sluge. Treba je hilo skoro peljati se do podnoZja onega holma, kjer
je bil napravljen kres, ker hi bila sicer pot gospem preutrudna.

Borjanom je bilo blize tja.

,Jednake gotovo % nisem videla,* odgovori z lehkim smehljajem
Katinka Tlovska, kajti ta je sedela poleg Boleke. Bila je elegantno,
temno opravljena, in ravno ta temna barva jej je najbol] pristovala.
Elza jo je pazljivo ogledovala, a povedati ni mo¢, kakov vtis je na-
pravila tujka na njo.

.Posebnega ne smete pri¢akovati; tudi dmzba, da se prav izra-
zim, ni posebno kolljiva, pa zamimalo Vas bode morda marsikaj.

..Zal mi je, da se moj soprog ne more udeleziti tega izleta; a
bolje mu je vender tu v Vasem zdravem zraku, in v nekoliko me-
secih mora okrevati, ¢e pojde tako;* refe Katinka skrbljivo in od-
kritosréno.

»Bog daj!® pristavi Boleska.

,Torej druzba bo velika?“ vpraSa zopet ona.

,Prepricali se bodete sami; pripovedovati Vam ne smem preved,
da potem ne boste neprijetno iznenadejani.*

Vi se smejete, gospica?“ obrne se Ilovska k Elzi, kateri je bil
v istini udel lahek smehljaj.

,Ah, spominjam se le, kako se je meni godilo, ko sem bila
prvi¢ v horjanski ¢italnici. Ali Se wveste, milostiva, kako so me
hoteli slovenskega jezika uditi?*

~To menda %e vedno hotejo!® odgovori malo zbadljivo Boleska.
,In doktor Hrastovo slovnico menda sami rabite.“

»Se ve da!® zavrne guvernanta nedolino in veselo, in ne da
bi izpremenila barve na lici. ,On je bil jedini, ki je imel slovnico.*

mh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Kersnik, Janjko. Cyclamen; Roman. 1883, Ljubljanski zvon

2 ':-::tﬂf-zi.“\s‘f‘."’,ﬂ'ﬁ:;rp-: ey s : SR e e

=1 =

492 J. Kersnik: Cyelamen.

Niti Boleska, niti Elza nista zapazili, da se je tujka stresnila
pri zadnjih besedah Drenovske gospe. Lahka rudeica jej je silila v
lice, a potem je bila takoj zopet bleda, kakor vedno.

pJe li to poseben cestilec Va3 ?¢ vpraga mirno, obrnivia se k Elzi.

plega ne smem in ne morem trditi, kajti zdaj ga menda Ze
stirinajst dnij ni bilo na Drenovo, ka-li ?* smeje se ona.

Obe, Katinka in Boleska sta jo natanko opazovali, a njen obraz
ni kazal nobene zadrege.

»Doktor Hrast je advokat v Borji in na§ stari hi&ni prijatelj;
priliko bedemo imeli, predstaviti ga Vam: jako uljuden in izobraZen
moZ je to,* razklada Boletova soproga.

Tujka je stisnila ustni, a odgovorila ni s prvega nicesa.

oKrasen kraj je to, in tako krasen veler!* refe fez nekoliko
trenutkov, oziraje se po okolici.

»In tu smo Ze pod holmom!“ oglasi se Bolé ter pokaZe z
bi¢em na gri¢, v katerega podnozji ob jednem ustavi konja. Izroéil
je vajeti slugi ter pomagal gospem iz voza. Potem so se vsi napo-
tili po &roki, ne ravno strmi stezi navzgor, od koder jim je Ze
glasen vrif¢ naproti donel.

Gori je bilo vse najboljSe volje. Pevei, katere so reprezentirali
uitelji in nekoliko pisarjev iz Borja in njim na felu obéinski tajnik
Koren, sedeli so okrog soddeka piva ter peli v jedno mer in praznili
kozarce. Megle ni bilo med njimi, ker je bil reditelj ter je imel
povsod, posebno pri Zenstvn, dosti opravila. Ne dalet od peveev je
sedel na improviziranem sedeZi sodnik Majaron ter nad vse hvalil
pefenega janjca, rekoc, da prekosi vsako tfeletnino. Blizu njega sedeli
in stali so lekar, sodnijski pristav in nekaj odlitnej$ih trZanov. Gospe
so sedele v veliki gradi in ne dale¢ od njih se je gnetlo dokaj mla-
dega ljudstva: gospodiéne in mladi gospodidi, zadnji iz onih krogov,
iz katerih so se rekentivali tudi pevei. Za njimi na velikem kamenu
je pa sedela godba. nmamved dva godea, jeden s harmonike, drugi z
okornimi gosli, in po cviletih glasovih, katere sta vzhnjala ta dva,
rajal je ves mladi svet.

Jedi in pijace je bilo dovolj: vsak si je izbral, kar si je hotel
ter vzel z bifeja, ki je bil napravljen na veliki surovo tesani deski.

Kakih petdeset korakov v stran je gorel velik ogenj, kjer so
bili spekli janjca. poleg njega pa je bila pripravljena za pozni veler
e velikanska grmada. Kmetski fantini pa so tam v jedno mer na-
bijali topice ter zazigali jih, da je gromelo dale¢ po ravnini,
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Hrast je bil Ze tu, pa motal se ni med veliko druzbo, nego
stal je skoro ves ¢as na strani ter govoril z okrajnim glavarjem in
njegovo soprogo, katera sta bila vedno malo bolj zi-se, Ker jima
ni bil paé vsakdo po volji. Pa &e sta danes od doktorja posebne
zabave pri‘akovala, zmotila sta se bila jako: kajti silno redkobeseden
je bil nocoj in razmisljen tako, daje ¢asi kar narobe odgovarjal.
Neprenehoma pa je zrl na pot v dolino in na go3¢avo, po kateri je
tekla steza, vodeCa sem gori.

Vsi, ki so prihajali od tamo, morali so tu mimo, kjer je stal
Hrast z glavarjem.

 Pa navzlic svoji pozornosti je vender zamudil trenutek, ko se
je Boletova druzba pokazala iz gozdica.

Govoril je ravno bolj Zivo s sodnikovo soprogo, katera je
bila malo prej prisedla h glavarjevi.

»Ah, glejte, glejte, gospod doktor; Bolé ima zopet movo kra-
sotico v svoji druzbi: to Vam je pravi Don Juan! In ta Megla je
ze zopet poleg!*

S temi besedami opozori glavar Hrasta na priSlece. Le ta se
hitro obrne: srce mu je utripalo, in da bi ga kdo opazoval, dejal
bi bil, da mu slabo prihaja: take je obledil.

A ohrabril se je naglo.

,Kaka sorodnica morda!* refe tako mirno, kakor mu je bilo
mozno.

»Ni verjetno! Do zdaj nismo Ze culi o njej!* Zepeta glavar:
p»le potrpiva, kmalu bodeva zvedela.®

~ Bolé je bil ponudil Katinki roko ter je stopal na Celu svojim
ljudem. O¢i vse velike druzbe so bile s silno radovednostjo uprte
v prelepo tujko: nekateri so jo Ze poznali. Megla pa je z ostenta-
tivno zgovornostjo korakal na njeni strani ter pripovedoval, kako
izvrsten je bil peceni janjec, ter da obzZaluje, da jej ga ne more vel
ponuditi, kajti e premalo ga je bilo. Zato jo bho pa umeteljni ogenj
za vse odskodoval.

Katinka ni posebno pozorno posludala svojega soseda. Tezko
sapo je imela, in Bolé je v mislih, da jej je pot prestrma, hotel za
trenutek pociti. Toda ona je silila dalje.

Zdaj so bili pri glavarjevih; Hrast je stal malo v ozadji in
llovska ga %e ni hila ugledala, akoravno je zrla vedne, pa le na
videz malomarno na vse strani,
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Predstavljanje se je vrSilo kratko, obifajno, in zdaj je prisel
tudi Hrast na vrsto. Ruded je bil na krat v lice, kakor kuhan rak.

,To je pa moj stari prijatelj, doktor Hrast, advokat tukaj v
Borji,“ dejal je veselo Bolé ter potem obrnivii se k onemu na-
daljeval: ,Gospa Ilovska!* ]

Doktor se je skoro merodno priklonil, pa upal se ni pogledati.
mu predstavljene Katinke. Rekel tudi ni nicesa.

oAb, doktor Hrast!* deje le ta z melodijoznim glasom, in
lahek smehljaj jej zaigra na ustnih: ,pa Vi vendar niste oni doktor
Hrast, kateri je bil pred ve¢ leti koncipijent pri mojem strijei na
Dunaji 7¢

Doktor bi bil skore dejal: ,Da. jaz sem oni!® pa spomnil se
je 8¢ o pravem Casu, kako neumen bi bil tak odgover:; in zvit je
bil tudi ta doktor.

2Ah,% dejal je naglo in zaludeno, ,milostiva, Vi vender niste
gospica Katinka — - —¢

Zdaj se ve da ne ve¢! Pa bila sem nekda)** deje ona sme-
hom ter ponudi” Hrastu svejo belo roko.

Podala sta si — ona njemn svejo mrzlo, skoro ledeno, on njej
svojo vrofo roko. A stismila si ju nista.

On ni vedel, kaj se godi Z njim, ni vedel kaj namerava Ka-
tinka; ta ton, ta lehkoZiva veselost in ta mrzla ledena roka! Kaj
pomeni vse to? Pa zdaj je bil Ze srvedi reke in plavati je moral:
— pa ne proti bregu do vrbovja, kjer bi se bil prijel za fibino, ne,
ne; plavati je moral sredi reke, naprej, le naprej; kam — tega sam
ni vedel; spustil se je po burnem toku: — le naprej, naprej, in le
— na povr§ji, ¢e tudi sredi penetih valov.

(Dalje prih.)

Spomini na jutrove dezele.

Iz svojega dnevnika priobénje Anton Ukmanr.

V1 Dunav.
a0 izkreanji z Lisse v januvarji leta 1874. sem mislil, da je
P2 dokon¢ano moje sluzbovanje na morji vsaj za 3--4 leta:
i toda ¢lovek obraa, Beg pa obrne in Ze konec julija, komaj
fest mesecev pozneje, iznenadi me povelje, da naj brez zamude odpo-
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Ti sedaj ga naklonila. Poslovi se cesar slavni
0j slovenska zemlja mila! 0d slovenske domovine
Sedem dnij med deco svojo, In od njenih zvestih sinov.
Zvestim ljudstvom mu slovenskim, A za njim letijo pro3nje,
Biva cesar preljubljeni Sre slovenskih proénje vroce:
In poslua njeno radost, JPridi skoro, skoro zopet
In posluga njene bede, Med sinove svoje, ofe!®
7 njo se smeje, # njo se joCe, In v nebd kipé molitve
KaZe lepde dnij bodode. 7 vse slovenske zemlje Sirne:
Ko pa osmi zor posine, ,Bog ohrani nam vladarja,

Frana Josipa cesarja®! .
Krilan.

Cyclamen.
Spisal Janko Kersnik
Roman.
(Dalje.)
Fenole je spremljal njo dalje proti sredidéu cele druzbe, kjer so

L
el

gl sedele druge gospe, in Hrast se je nehoté obrnil za njima.
M Pa niti dveh korakov ni storil, kar ga ustavi Boleska.

,Ah, gospod doktor, ste li Se med Zivimi?*

Govorila je to z malo zlobnim nasmehom: za njo pa je stala
Elza ter si malomarno pahljala lice. Hrast je skudal postati jako
ljubezniv ; opravifeval se je, izgovarjal z obilimi poslévi ter Boledki po-
nudil roko, da jo pelje za druzimi; Elza pa je poklicala svojo gojenko.

Vi poznate to gospo llovsko?¢ vprasa radovedno Boletova

soproga.

,Videl sem jo v druZini svojega Sefa; a poznal bi je ne bil
vet, ko bi jo bil sretal,* lagal se je oni.

,Cudno! Vi imate vender boljsi spomin za krasotice, nego
marsikdo drugi,® Zali se Boledka. :

,Tedaj ni bila tako krasna,® izusti on naglo, pa takoj hitro
popravi: ,No krasna — krasna? To ni pravi izraz — in sodba o
Fenski krasoti tudi ne more biti lehko objektivna.®

,To se pravi: Vi imenujete one krasne, katere Vam prirastajo
k sren — in ha, ha, kaj menite, da od Vas pri¢aknjemo objektivne
sodbe o tem predmetn? Prejénji Vad izrek je ravno zato, ker mu
sami odrekate objektivnost, jako vaZen in pomenljiv.“
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yMilostiva, Vi bi bili izvrsten odvetnik !¢

»In Vi milovanja vreden nasprotnik moj !¢

-Kaj Ze! Vsak bi me zavidal. Oprostite, kje si hodete izbrali
sedeze 74

»Malo bolj na strani, saj poznate naSe navade.“

»Torej tam pod onim jasenom.®

Od&li so tja, in malo pozneje je pripeljal Bolé svojo spremlje-
valko. Tudi neizogibni Megla je pridel za njimi.

Sedaj stoprav je izpregovoril Hrast nekoliko besedij z guver-
nanto. Stala je na strani ter ogledovala drugo veselo druzbo.

»Tako ¢udne veselice tudi Vi Se niste videli®* vprada doktor.
Prav ugodno mu je bilo, da je mogel govoriti Z njo, kajti v zadregi
je bil, s kako besedo bi se obmil k Ilovski; tako pa je mislil po-
sredno dospeti do pogovora z éno. |

»Ne, ne!“ deje Elza; ,le Skoda, da smo pefenega janjca za-
mudili.“ -
' »Prav sodite!“ oglasi se Bolé, ,poezija in prazen Zelodec se ne
strinjata.“

»Ah, tako ni bilo nameravano!“ oporeka s smehom guvernanta,

»Teknil bi Vam pa vender! Gospod Megla, Vi nas popolnem za-
nemarjate : gospe so lafne, mi smo Zejni, — in Vi, Vi ste reditelj
te veselice!®

»Oprostite, sam se moram truditi: vsi drugi odborniki pijé in
pojé! Pa takoj Vam bode ustrezeno.* Reko¢ hiti proé.

.Glejte, milostiva, takeo si moramo pomagati pri nas!® rele
Bolé & smehom tujki.

sKakor se mi vidi, ima ta veselica nekov familjaren znacaj,*
odgovori ona.

»0, da, da! Prav sodite; Cestitam Vadim bistrim olem. Jako
familjarno, in sicer na dobro in na slabo stran, — tako mora biti
vse pri nas. Tam le bodo nocoj %e kozolce preobrafevali, soproga
nasega nadzornika bo sigurno jeden kozarec preveé izpraznila, okrajno
glavarstvo, ali recte glavar in njegova milostiva bodeta nosove vi-
hala — jutri pa bode ves trg poln hvale, kako krasna, elegantna
veselica je bila to.* Bolé je svoje zlobne opazke konéal z glasnim
smehom. Tlovska ga je zatudena pogledovala, soproga mjegova pa ni
vedela hi se li jezila — ka-li? \
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,Ljubi moj!¢ refe mu z olitajotim glasom. ,Gospa llovska mi
tega ne bode v zlo Stela. Treba je, da pozna nase obicaje. Tako je,
in ne drugate — in odkritosréno redeno. jaz se tudi prav dobro za-
bavam pri tacih prilikah. Doktor, mi dva bodeva e plesala nocoj,
kaj ne?¢ Le ta stopi z Elzo vred bliZje.

,To hode lep prizor!* meni Boleska.

V tem trenutku pride Megla z dvema pomagaema ter donese
mrzlih jedil in piva. Tudi glavarjeva sta prisla in sodnikovi.

Meden je hotel sesti k Elzi, pa Megla mu jo odpelje k plesu;
el je torej k Boleski in Hrast je porabil priliko ter stopil poleg
llovske.

»Kje biva zdaj rodovina VaSega strijea?® vprasa _10 hladno.

,Se vedno na Dunaji,* deje ona ravno tako, igraje se z roka-
vicami.

.Delgo nisem ¢nl o njih!®

,Tudi jaz ne! Odkar sem spremila svojega ubozega soproga
doli na jug, nimam porofila o onih.*

Ubogi soprog! To je zbodlo Hrasta. Pristovalo bi se bilo, po-
vpradati po njem, je li bolj zdrav, ali kaj jednacega ; toda doktor tega
ni mogel.

»Ste 1i Ze dolgo od doma 24

,,‘\fso zimo, in zdaj bode zopet kmalu jesen.*

Tu je pogovor malo ponehal.

,In Vi — ste li dolgo v tem kraji?* vprafa ona. Pri tem je
uprla v prvié pogled vanj tako, da sta se srecala z ofmi.

wPol drugo lefo.®

.Kaj %e! Jedno leto %e ni tegal!® klice Bolé vmes.

,Prosim, domisli se. Ob novem letu sem prisel, in to lani,
e letos.®

,Da, da, prav imas! Leta tekd, — ,mladosti leta, kmalo ste
minule, deje patetiéno oni ter se obrne zopet h glavarju.

_Koliko ¢asa bodete ostali tukaj?® nadaljuje Hrast svoja duho-
vita vprafanja. Srdit je bil sam na se, ker je Cutil, da je okoren,
kakor nezrel gimnazijalec.

.Ne vem; kadar bode hladneje vrneva se v Gorico.*

,ObZalujem Vas.“ Ona ga je zatudena pogledala.

,Da, da —¢ pristavi on, ,zarad — zarad te bolezni.”

Povesila je glavo, toda odgovorila ni
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»In kaj je?¢

Vprasal je to bolj po tihem, kakor je vse zadnje besede skoro
Sepetaje govoril.

yZdravniki pravijo, da je neozdravljiva.®

Tudi ona je rekla to s tihim zamolklim glasom, in v obraz je
bila bolj bleda nego prej: zrla je k tlom ter krcevito stisnila ustni.

V tem je pripeljal Megla guvernanto; brezkoncéna kadrilja je
bila srecno koncana, in vsi delezniki upehani in utrujeni.

nZavijte si robec okoli vratu, da se ne prehladite!* opominja
Bolegka Elzo.

LKje so Casi, kje so dnovi,® deje Bolé, ko smo Slave mi si-
novi — tako le vrtili se?¢

,Prej ste pa hoteli?¢ oéita guvernanta.

,Ker sem se nadejal, da bo kaj somidljenikov. Pa prijatelj Meden
se ne gane, in doktor, oh, — ti doktor, ti jeziéni doktor!*

Vsi so se ozrli v Hrasta.

.Kaj je?* vpraSa le td, kakor bi se vzdramil iz tezkih sanj.

o Plesat pojdi prijatelj!*

»5 kom ?¢

,0 ti Ziva raztresenost! Gospi] in gospodien na izbor, pa
vprafas: s kom! Oprostite, milostiva, Vi ste mu gotovo nekoliko
spominov iz njegovih koncipijentovskih let pogreli, da je mo# tako
zamigljen. Jaz poznam to.* Pod kofatim jasenom je hilo ravno to-
liko mrafno, da nihée ni opazil temne rndeéice, ki je oblila pri teh
Boletovih besedah Katinki lice. Doktor pa je bl zdaj trden.

,Prav imad,“ dejal je naglo, ,zamislil sem se skoro v ona leta;
lepa so bila, lepia morda, nego* — Koncati ni mogel, kajti ugledal
je pred seboj guvernanto, katera pri njegovem odgovorn ni obrnila
odij od njega.

.Oho! Ti postajas sentimentalen! To je sumnjivo.“ oporeka Bole.

,Kaj Ze!* oglasi se Majaron na drugem kraji, uZigaje svojo
na novo natlateno pipo. ,Jaz tudi pravim, da je bilo Casih lepSe
nego dandanes. Pivo je bilo v cend, zajeev toliko, ko kobilic, —*

»Da, da, gospod sodnik; pa doktor ne govori o starih ¢asih,
nego o svojih koncipijentovekih letih. Takrat je sicer tudi pivo pil,
zajeev pa ni streljal!* zavrne med glasnim smehom Bolé.

Veselost v druzbi %e ni bila polegla, ko 3Svigne gori na pro-
storu, kjer so prej pokali topi¢i, svetla raketa v zrak. '
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JAh, umetilni ogenj! Krasno, izvrstno,* klidejo nekateri, in
vsi vstanejo ter se napoté izpod drevja pod milo nebo.

Guvernanta se je polasi zavijala v dirok robec ter od strani
gledala, kaj bode storil doktor. Pri¢akovala je, da prestopi k njej,
kajti ves popoludan jo je bil ofitno zanemarjal. Pa ta je ravnal
tudi polagoma ter pomagal Tlovski odeti zavijato. Bolé je govoril
z okrajnim glavarjem, in pri tem pozabil tujko. Meden pa je bil
pozoren, in nakrat je stal poleg Elze ter jej pomolil roko. Odreci ni
mogla, pa videla je v tem, ko so je obrnila z Medenom na prosto,
da vodi doktor Ilovsko za njima.

Na planem so postali ter gledali umetilni ogenj; vsaka ra-
keta, vsak bengalitni plamen je bil pozdravljen z burnim odobra-
vanjem ; zlasti Koren, ki je bil nekoliko pijan, klical je v jednomer:
,Zivio!* in tako ves pevski zbor za njim. Med tem krikom in vikom
so podnetili velikansko grmado smredja, nocojdni kres, in visoko pla-
polajoti ogenj je kmalu razsvetljeval vso okolico; vmes pa so grmeli
topiéi in cvilile gosli in harmonika.

Doktor se je bil z Ilovsko malo oddaljil od velike gnjece ter
pri tem tudi izgubil Boletove; pa zdaj mm ni bilo do tega iskati
jih. Postal je s Katinko na robu planote, in od tod sta oba moléé
zrla v velikanski kres, ki je gorel ravno pod njima. Rudedi blesk
je barval tudi bledo lice mlade Zene, in ko je Hrast malo od strani
pogledal tja, dejal bi si bil skoro, da stoji nekdanja njegova Ka-
tinka poleg njega, a ne ta tujéeva Zena. In zdaj mu je pridla zopet
v misel, da plava v burnem toku: le naprej, le naprej! Ves ta vrid
in krik okoli, ogenj in neprenchano streljanje. vse to ga je moralo
razburiti, ko bi tudi te krasne Zene ne vodil za roko: pa ona, ona

,Nikdar nisem mislil, da Vas bom kedaj tako sretal, kakor
se je zgodilo danes.* Rekel je to, kakor bi se bil vrgel dalje z na-
menom : al6, zdaj skoCimo dez katarakt!

Ozrla se je nanj:; sama sta stala tamkaj, petnajst korakov na
okoli ni bilo nikogar. Pa ta pogled! To ni bil kresov plamen, ki je
odseval v njenih temnih odeh; ne, ne, to je bil nekov skrivnosten
Zar, ne svefel, nego temen in pekoc¢. Hrastu je zavrelo po vseh udih,
pa vender je stal tako lesen in mem pred njo. Se glavo je povesil

»Tudi jaz ne,* deje potem ona mrzlo.

s Tudi Vi ne,* ponavljal je mehaniéno za njo.

- Polastil se ga je ¢ut, da se potaplja.
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,Tudi Vi ne?* vprafal je ¢ez nekoliko trenutkov z zamolklim
glasom.

,Cemu tudi?* deje ona malomarno. ,Tudi ¢asa nimam, pre-
misljevati nekdanje dni.¢ Pa gledala je v tla pri teh besedah, in
zato je njemu vzrastel zopet pogum ozreti se v njo,

»A jaz sem se spominjal mnogokrat, mmnogokrat, verujte mi!
Tako sam sem tu, take grozno sam in take — —* Hotel je redi
snesre¢en®; pa te besede ni mogel izustiti. Govoril je to s strastnim
naglasom, akoravno je vedel, da je vse laz.

»Pustite spomine, doktor,* zavime llovska po kratkem molku:
otudi sedanjost ni krasna, minula pa — ah, glejte, glejte to pre-
lepo razsvetljavo! Pa kje so Boletovi ?#

»Tamkaj menda! Saj %e ne odhajamo!#

On se ni ganil z mesta, pa tudi ona ni silila k odhodu. Obeh
se je polastila nekova razkoina razburjemost. V spominu so jima
bile zdaj le nekdanje sladke ure prve ljubezni, in pa zavest, da
sta zdaj jeden tik drnzega. Vse kar je lezalo, kar se je hilo godilo
v letih med tem, vse to je bilo pozabljeno toliko, da jima ni tesilo
razkofja. Kdo #e ni prebil jednacih trenutkov? In mol¢anje je v takem
poloZaji nevarno: ¢im dalje traje, tem vel deluje fantazija.

,Ali si mi odpustila Katinka ?* dejal je on mehko ez neko-
liko ¢asa, in zdaj je govoril prav iz globine svojega srca; lehko-
miselnost in sebitnost v tem trenutkn tam nista imeli prostora; tam
je vladala le sama ljubezenska strast ter dudila vse drugo.

Hotela mu je odtegniti roko, katera je do slej %e vedno po-
¢ivala v njegovi. A pritisnil je roko siloma k sebi.

»Ali si mi odpustila ?¢ ponavljal je %e jedenkrat Sepetaje.

Ona dolgo ni dvignila lica, a naposled ga je vender. Bleda je
bila ko zid, in v ofeh se jej je posvetil zopet oni temni, skrivnostni
Zar. Skufala ni ved odtegniti mu roke.

,Cemu poprafujete po tem ¢

,Ker moram, moram! Ker te ljubim — ker te ljubim!*

On %e morda nikdar ni tako odkrito, tako iz srca govoril
Skoro brezumen je bil, in da bi ona velela, naj sko¢i v ogenj pod
njima, storil bi bil to. '

,Odpugéam !* dejala je Sepetaje in tresla se je po vsem Zivotu;
pa takoj se je ohrabrila ter velela: ,Pojdiva, pojdiva, Boletovi naju
menda pri¢akujejo. Ustavljati se ni mogel in tudi odgovora ni vedel.
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Pa ¢util je, kako je ona silno razburjena, in to mu je bilo povoljneje
nego ona jedina, titha beseda odpuiéanja. Vodil jo je do Boletovih,
in vsi; Z njimi tudi Meden kot spremljevalec guvernante, krenili so
navzdol. Pot je bila gladka, akoravno strma, in ko je zavila v gozd,
jako temna. Hrast je ostal poleg Ilovske; bilo je treba, da se je
operala nanj, ker sem ter tja je vladala pod kosatimi drevesi popolna
tema, in bakelj =i tudi niso bili preskrbeli. Gori pri kresu, katerega
je bil le e velik kup Zrjavice, ponavljali so pevei v jednomer ne-
izogihno pesen ,Lahko no¢“ in Megla, ki se je bil zamudil pri ume-
tdlnem ognji, povpraseval je zdaj okrog pevcev po Boletovih in gospe
Tlovski.

»Prepozno, prepozno!* kri¢al je pijani Koren, ,tu ostani-in
razvozljaj vender jedenkrat svoj tenor; vsega popoludne lazis okrog
Zensk , zdaj 'si pa prazen; ald, zapoj kar hofed, da bo$ le pel; e
hotes tudi tisti tvo) priljubljeni:  Ueber d° Alma*!

+No, e holete!* deje Megla spoznavdi, da Boletovih ne do-
tece wel.

oAb, kaj 3e,“ oglasi se jeden izmed pevcev, ,ni¢ nemskih;
nemé&ki ne bomo peli“.

,Zakaj ne?* vprafa Megla ter zapazivsi, da stoji okrajni
glavar blizu, dostavi glasno: ,Nem3ke pesni so ravno tako lepe. Le
zapojmo jedno nemsko !¢

sJaz ne pojem !¢ Kklite Hrastov pisar, ki je slovel med pevci
za najboljfega basista. ,Mi tudi ne!* vpijejo drugi. Dva uditelja, ki
sta isto zapazila, kakor Megla, odmeknila sta se polagoma v stran.

,Jaz pa slovenskih ne pojem nocoj, in nikdar ved¢ nel!® krici
srdito Megla. ,Jaz izstopim iz drustva, iz citalnice.®

,Vrag te vzemi!“ oglasi se zdaj Koren ter stopi pred adjunkta,
skaj meni§ da tacega tenora me premoremo ?¥

»No gospodje, kaj pa bi bilo, ko bi jedno nedolZno nemsko
zapeli ?* vprada v tem trenutku glavar; ,jaz tudi pomagam.®

,Ne znamo nobene!“ odreZe se Koren.

»Prej ste jedno imenovali,* deje oni.

» listo zna jedini Megla !¢

,Vedite, gospod Koren,* zavpije adjunkt, ,prinesite mi rajsi
moje ¢rne hlade nazaj, katere sem Vam o veliki noé¢i posodil.“

» Vi ste nesramen Clovek! Da bi ga vrag — tega pobalinal
divjal je Koren, _ ‘
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Megla je spoznal, da ni ve¢ varno zanj, in odSel je naglo za
okrajnim glavarjem, kateremu se je poloZaj tudi Ze opasen dozdeval.
Med pevei pa je trajal kreg fe nekoliko ¢asa, in ko so pozneje kot
zadnji korakali v malih grucah navzdol, dejal je Koren Hrastovemu
pisarju: ,Ali ti nisem pravil, da bo — h...&? Se vsako leto je bil,
in tudi letos!®

Ko se je to gori vidilo, $la je Boletova druZba Ze doli po go-
stem bukovem gozdu. Ilovska ni hila vajena takih potov, torej je
morala hoditi bolj polagoma ter varneje stopati. Zaostala sta zato s
Hrastom nekoliko korakov za drugimi, akoravno se je Katinka trudila,
ostati v blizini onih. Govorila je o navadnih predmetih, in doktor je
vetinoma moldal. Kadar je pa odgovarjal, storil je to na kratko, raz-
mi#ljeno; morda sam ni vedel, kaj govori. V njem je vse vrelo naj-
raznejdih ¢ntil: radost, razkofje, hojazen in tesnoba: le mirnega
misljenja ni bil zmoZen. Prifla sta blizu izhoda iz gozda, in od tam
tudi ni bilo ved dale¢ do podnoZja holmovega, kjer je akal Boletov
voz. Gosta tema je vladala, le brezétevilo svetlih kresnic se je lesketalo
med grmovjem; pred njima se je Cul glasni smeh Elze, kateremu
so bili poved signrno Medenovi skromni dovtipi. Hrasta se je polastil
na krat isti ¢nt, kakor prej gori vrhu holma, ko je Tlovsko opomnil
minulih let; le naprej Cez brezdno, ez slapovje! Ohstal je ter krepko
objel mlado Zeno, in v svoji slepi strasti pritisnil ustni na njeni.
Ubraniti se mn ni mogla, pa izvila se mu je naglo; besede ni mogla
najti, le stekla je naprej, brez sape, brez uma, navzdol za onimi,
Ko bi bil mogel on videti njen obraz, prestradil bi se bil, tako
je bil izpremenjen: dospela sta iz gozda, pa on si ni upal ve¢ po-
nuditi jej roke. Nekako bojazljivo je %l molée poleg nje, kakor tat.

In ona?

Ubozica! Ta poljub jej je vzbudil in podvejil vse premagane nek-
danje boletine, vse Zelje in strasti prve vrode ljubezni. Zdaj ni bila
vel deklica, zdaj je bila — Zena. Da, Zena druzega, katerega ne ljubi,
pa kateri je vender pred Bogom in svetom njen moz. Zvrtelo se jej
je v glavi pri tej misli, pa ona je bila Ze marsikaj vrotega in brid-
kega s krepko voljo utefila, zato jo je obila ta slabost le za tre-
nutek. V naslednjem Ze je bila zopet krepka, hladna in ponosna.

In éudno! Cut, da je razaljena, vzbudil se jej je, pa prodreti,
vseh drugih nadvladati ni mogel. Zato tudi ni zinila besede, dokler
nista dospela do voza, kjer so se bili prednji ravno kar ustavili.
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Ah Zenske! One odpuidtajo- vse, kar storimo iz Cedcenja, iz
ljubezni do njih, tudi ako prekoradimo nam stavljene meje; pa
nikdar ti zenska ne ho odpustila, ako nisi porabil priloZnosti, katero
j& ona napeljala.

+Ali mi bode podala roko k slovesu — ali ne ?* ugibal je
doktor med potom do voza. In tudi njej je ta pomislek 3inil v glavo.

Pa podala mn jo je, toda s pogledom se ga je ognila; tudi
rekla mu ni druzega nego hladno: ,Lahko noé!*

Zadnje pol ure je bil doktor skoro po polnem pozabil, da je Flza
Miiller sploh & na svetu; niti nje zvoneti smeh ga ni spomnil
tega. Zato ga je zdaj kar nekako mrzlo spreletelo, ko je zalul poleg
sebe njen veseli glas:

,Ah, gospod doktor, vender jedenkrat! Danes Vi kar glavo po-
vedate, gospod Meden pa je izborne volje.”

Hrast se je nekoliko izgovarjal.

,Glejte te krasne rozice, gospod Meden jih je nabral po gozdu.
Skoda, da jih v temi ne razlofite: pa duh Vam jih mora izdati.

Reko mu pomoli Sopek.

»Ne poznam,* refe Hrast malomarno.

»Sami kordeki so; saj Vi ljubite to cvetko.“

Zdaj se je Hrastu malo zjasnilo: iz guvernantinega govora
je donelo tudi nekaj zasmehljivega: toda ono je jedini doktor zatutil.
Pa to ga je ujezilo.

LAl mi darujete jedno?“ vprafa porogljivo.

,Ne, ne,* deje ona jednako, ,za to Se ni sile.®

Zadnje hesede je izustila skoro Sepetaje, tako da drugi, pri katerih
se je ravno Meden poslavljal, niso hesedice culi. Potem pa je naglo
stopila k vozu. Malo pozneje je izginil voz v temi; tudi Meden se je
bil onim pridruzil, Hrast pa je ostal sam na cesti.

,Fant, fant, kam bredes?“ dejal je sam v sebi, odgovoril si pa
ni na to; in ko je korakal polasi proti domu, utopil se je zopet v
razkodne senjarije. ,Ta poljub, ta poljub! Razialjena mi bila, niti
jezna — ljubi me, Se vedno me ljubi, ljubi! Le plavajmo, le jadrajmo!
Kaj mi je mar, kje je breg; kaj mi je mar ves svet?“

Tam na Medenovi pristavi pa je v jednem gornjih oken to
not slonela dolgo, dolgo ona mlada Zena. Zakrivala si je obraz in
bridko jokala. Je li toZila za nekdanjo izgubljeno sreto? Se je li bala,
da ne bode imela moti in kreposti ustavljati se strasti in grehu?

e R R D OB G IR Y- — (Daljﬂ pl'lh.)
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Marjeta.
Andrejle, mati!

Devetnik.
Stara navada.

Ugitelj.
Poglejte, kij lepfega treba zakona?
On vstvarjen je zdnjo, in zdnj pa ona,
PremoZnih hi% jedina otroka —
Povejte, ljudje, kdaj bode poroka. —
Ne drzi také se, bes te I6pi,
MozZato, Andrej, pred moéza stopi!
Prositi ne das se, ko treba tepeza,
Sedaj pa si taka pusta Neza!

Andrej.
Naravnost vas prosim, ofe, pofteno,
Marjeto svojo mi dajte za Zemo.

U&itelj.
Poglej ga, poglej junaka Andreja!

J. Kersnik: Cyclamen.

Devetnik.
Prodén sem, Ze vidim, vse Zenska preja!
Nu, Zenin, kaj pa tvoj ofle pravi?

Ko&dak.
Jaz menim, naj dela po svoji glavi.

Devetnik.
(e prav se premisli in preudari,
Narobe mo# ni mladi, ne stdiri.
Hej, kamor je krava #la, pojdi 5e téle!
Vse v slavo naroda in éast deZéle!
Cesarjev prihod praznujmo veséli,
Dasi ste otroka in zemljo mi vzeli

Kos&ak.
Vse prav, le davka je préved, davka.

Devetnik.
Kaj motid nam praznik, dabi te kavka!
Tu pij in jej, domé se pokiri.
Bog zivi cesarja! Pa vina gori!
J. Stritar,

Cyeclamen.
Spisal Janke Kersnik

Roman.
(Dalje.)

Trinajsto poglavje.

koro tri tedne po zadnjih dogodkih so ostale razmere med
[ g olavnimi osobami nase povesti neizpremenjene.
llovska je stregla doma svojemu bolnemu soprogu, kate-
remu se je hila bolezen na slabse obrnila; mnogo dnij Zena niti
iz hife ni stopila. 7 vednim delom si je tedila spomine, ki so jo
sedaj hoteli po gostem muditi in vznemirjati.

Pri Boletovih ni bilo izpremembe, nego da je Meden sedaj skoro
sleheren dan prihajal k njim, in celé Hrast se je bil zopet dvakrat
ali trikrat oglasil.
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Pa guvernanta ga ni zvabila tja; Cisto druge namere so ga
vodile. Od onega krasnega vefera ni imel ve¢ mirne ure, in tudi svoj
~ pisarnifki posel je zanemarjal. Sprehajal se je mnogo ter vedel vselej
tako kreniti, da je priSel v blizino Medenove pristave. Pa srefa mu
ni bila mila, nego nasprotno: nezgoda je hotela, da je kovadica Barba
veckrat ravno tam hodila, jagode nabirala, kozo pasla, ali pa kako
suho vejo vlekla iz gozda, — kjer je doktor meril svoj pot.

Nekega velera pa, — kajti le o takem ¢asn se je sprehajal
Hrast, — srefal je nenadoma Tilha.

»Ah, gospod doktor,® zakri¢al je le ta, ,ravno k Vam sem se
namenil ; saj veste zavoljo tiste pravde.“

,Zarad katere pravde ?¢ vprafal je Hrast, kateremu zadnji po-
govor s Tilhom ni bil ve¢ v mislih.

,1 no! Jaz tudi ne vem s kom in zakaj se pravdate, pa naro-
¢ili ste mi zarad onih tu gori na pristavi —¢

,A—a, da, da! Stvar je Ze v redu. Hvala Vam, Tileh.“

sPa ste hitro kondali,® dejal je oni malo nejevoljno, kajti na-
dejal se je, da Se kaj prisluZi.

,Tako je; Casih hitro, dasih pa pocasi,* odgovoril je doktor ter
naglo stopil naprej. :

Istega vedera se je Tileh razgovarjal z Barbo, da je srecal dok-
torja, in ona je tudi omenila kolikokrat, in kje ga je v zadnjih dneh
videla.

»Kakor kak ogleduh — tako lazi okoli,* pristavila je.

Kovacéu se je pa nekaj posvetilo.

,E, Cakaj, Cakaj! Baba, ti si slepa; ali ne uganed, zakaj lazi
ta Skrije po nadi soseski?

Ona ga je zafudena in skoro prestradena pogledala.

sZa kom pa lisjak lazi suSca meseca ?*

,Pojdi, pojdi, tepec stari!® zavrne #ena prebrisanega kovala.
,Kam pa bo hodil tukaj, kjer ni Zive dude v obliZji, — saj ima
v Borji dovolj deklet.“

,Raznmela si me vender, ¢e ravno imad kratek pogled. Kaj
pa to gori na pristavi? Kaj?¢ ~

Zdaj sta bila pa soproga takoj jedina, in Barba je to no¢
slabo spala od golega hrepenenja po duevi; Ko se je pa zdanilo, nesla
je to novost z jajci vred v Borje. — -
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Poleg svojih brezvspesnih sprehodov obiskal je doktor tudi,
kakor smo Ze omenili, dva ali trikrat Boletove, pa isto tako brez-
vspesno; kajti Zel je tja le za to, da morda najde tam Ilovsko.
NaZel pa je le Medena, katerega je zdaj oflividno zanimila jedino
le Elza. Drugim casih #e odgovarjal ni.

Bold se je smijal ter pofalil sem ter tja, kadar je bil navzolen;
navadno pa je pustil druzbo. Boledki vse to ni bilo po volji, pa
Medena ni hotela Zaliti, in zato je mirno ¢akala, kako se hodo raz-
motale te stvari :

Da doktorja me zanima ve¢ njena guvernanta, to je vedela;
slepa bi morala biti, da bi ne bila zapazila te izpremembe ; — uzroka
pa ni znala, in navadna Zenska radovednost bi jo bila skoro do
direktnega izprasevanja guvernante zapeljala. Pa premagala se je.

Nekega dopoludne se pripelje Meden v svojem najlepiem vozu
pred Drenovski grad. Opravljen je bil najelegantneje; frak, beli ovrat-
nik, cilinder in rokavice, vse je bilo novo. Na prsi si je bil pripel
krasen nageljnov cvet. Tako je stopal pocasi po stopnicah v Boletovo
sobo, kjer je vedel, da najde gospodarja.

Le ta je osupnen vstal s stola ter ogledoval prijatelja, kateri
se mu je nekako slovesno blizal.

oHa, ha, ha — kaj pa misli§? Ali uganja$ predpustne burke
ali se pa Zeni¥? Kaj druzega te ni spravilo danes v frak in beli
ovratnik.“ :

.Zadel si jo, kakor vedno, ljubi prijatelj,* deje Meden ter gleda
okoli, kam bi odlo#l cilinder; malo v zadregi je bil moZ ter po-
skudal prijazno smehljanje.

,Kaj sem zadel? Da se Zeni§?“

,Dalé

,0 ti prekrasni mladeni¢! Pa kje je Tvoja izvoljena, sretna
nevesta ?% _

,Nemam je Se; zato sem prisel k Tebi.®

,Kaj — k meni? Ha — ha — izvrstno! Morda si hole$ jedno
mojih deklic izbrati. Takoj privolim, da bi bili le dovelj stari. O ti
zlati Zenin, — samo malo pozno si zael. ,,Schier vierzig Jahre

bist du alt — —*%¢

,Nikar se ne #ali, vzdihne Meden ter si z rudedim svilenim
robcem obrise pot s Cela.

‘s Lore) je bridka resnica?¢
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,Da, resnica! Ti mi morad pomagati!®

,Juz — pomagati? A — a!“ odgovori zategneno Bole, kateri
je jel spoznavati, kam meri Meden.

,Morad, ¢e si mi prijazen !*

,Prijatelj , .zdaj pa prosim, da govori¥ bolj jasno in totno,
kajti do zdaj te e ne umem.“

oAb, saj ves!®

.Za Boga, kaj hotem vedeti?“

wlilzal¥

»A-a-a-a ¥

Bolé navla® ni govoril dalje ter se je radoval o zadregi, v
v kateri je tical Meden.

,Povej prijatelj, ali si tudi tedaj, ko si njo vprasal, tako nav-
dugeno govoril, kakor govoris zdaj?¢ deje Bolé porogljivo.

Oni je nehal brisati svoje Zelo ter zatudeno pogledal graitaka.

»Jaz % nisem govoril Z njo o tem.”

,Ha ha, ha, izvrstno! Torej Zeli§, da jaz govorim za Te?
Dobro ulogo si mi privodil. Tirer les marrons du feu! Koliko bos
dal — medetarine? Stvar ne bo tako lehka, kakor v svoji mlade-
nigki zaljubljenosti ratunjas®.

pZakaj ne?¢

,Pomisli — doktor tudi hodi Tvojim potom.*

LNjega se ne bojim!“

,Dobro za Te! Pa zdaj govori, kako in kaj!® ,

,Prosil bi Te, da govori§ z Elzo, je li zadovoljna vzeti mene,“
deje Meden skoro jecaje ter seie zopet po svoj robec.

,To se lehko takoj zgodi. Cakaj malo®, odgovori Bole ter
stopi k steni, da bi pozvonil.

,Ne, ne, ne¢, kri¢ci Meden, ,ne v moji navzoinosti, nikakor
ne! Jaz grem.“

LTi si vzor pogumnega snubaca! Pomisli vender, da je najbolj
umestno, ako se takoj zmenita. Preve? &asa ugibati in presojevati
~— tega jej ne smemo pustiti! To bi ne bilo koristno! Torej jaz hom
pozvonil ¢

JAh!* je vzdihnil Meden ter sédel na stol v kotu sobe.

,Prijatelj, nekaj je treba e pomisliti, predno pozvonim in predno
ge pomenimo: ali ima Elza kaj dote?“
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Bolé je bil hudoben, poznal je slabosti Medenove ter vedel, da
pri njem skopost in lakomnost nista zadnji med merodajnimi strastimi.

»PraSal nisem,“ rece Meden, ,pa to se morda pozve? Ah, dote
ne more imeti, ker je guvernanta.

o1, morda jo prikriva 2%

Meden je ogledoval okna grastakove sobe ter drgnil z rokama
po svojih kelenih.

»Meni je vse jedno, ima li doto ali ne. Ce jo ima, tem holje !*
rece naposled.

Bolé se je s sarkastiénim nasmehom obrnil v stran ter potegnil
ZVonec.

Dekli, ki je malo potem vstopila, ukazal je poklicati guver-
nanto in nekoliko trenutkov pozneje je vstopila Elza.

Postala je osupnena pri vratih, ugledavi Medena v prazni¢ni
opravi.

,Cesa Zelite?¢ vpradala je Boléta.

,Prosim, sedite tu na stol: razpravljati nam je nekaJ vaznega.

»In to bi bilo?¥

Gnvernanta je umela govoriti z na¢inom, kateri je Casih celo
gospodarju imponiral.

Bol@ je spoznal, da mu je treba resnemu biti in zato je 1zp1ememl
tudi dozdanjo obliko svojega vedenja.

»Oprostite,* dejal je z resnim glasom, ,morda se Vam ne bode
dozdevalo umestno moje vsiljevanje, pa prijateljstvo zahteva, da pre-
vzamem to nalogo. Snubim Vas v imenn svojega prijatelja Medena, ¢

Guvernanta se je zarudela: pa takoj potem je bila zopet, kakor
navadno, — niti bleda, niti rudeda v lice.

»In zakaj gospod Meden tega sam ne stori?* vpralala je ter
povesila odi.

»Ker se mu bolj umestno dozdeva vpeljati to tem potem.“

Kratek molk je nastal po teh besedah, in Bolétu ni bilo tezko,
varovati prejinjo resnobo.

» Vi ste me osupnili, iznenadili —¢ deje naposled guvernanta.

Bolé je mignil Medenu, in ta se je polasi vzdlgml 8 svojega
stola ter stopil k Elz.

nAll niste vedeli tega, da, da, da ...% Dalje ni mogel, pa
prijel je guvernanto za roko.
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Odtegnila mu je ni, pa obrnila se je k Boletu ter rekla:

,Odloga Vas prosim; prenaglo je prilo vse to — odloga morda
do jutri, pojuterfnjem, samo par dnij* —

,To se ve da, kolikor Zelite, le predolzega mne!* deje Bolé.

»To se ve da!® pristavi Meden ter vlede svoje rokavice z rok.

Kratek molk je nastal, in v tem je odila guvernanta. Niti
Bolé, niti Meden je ni zadrZeval.

. Vesel bodi, bratec, klical je prvi, ,adaj si na konji; toda
jaz bom najel Hrasta, da te toZiva za odkodnino. Guvernanto mi
vzame$ iz hife, — kje dobim drugo?*

.Kaj pa, ¢e se drugale premishi?¥

,E—e— prijatel], e se premisli drugale, potem Ti Cestitam.
sreda Tvoja! Ce se pa ne premisli, potem pa ima$, Cesar si Zelel.
Si li zadovoljen z menoj?¢

Meden v istini vender ni bil zadovoljen. Ko je sedel malo po-
zneje zopet v svojem vozu, dozdevalo se mu je, da ga teidi nekaj
tam, kjer je misli), da mu bije srce, tam med srcem in Zelodcem,
in prav slabe volje je zaklical svojemu hlapeu: ,Vozi, vozi in udari
to vraZjo kobilo!¥

Istega popoludne je prifel doktor Hrast na Drenovo, in na-
kljudje je hotelo, da sta se bila odpeljala Bolé in soproga njegova
v Zalog na pohod; vzela sta tudi starejio héerko s seboj in doma je
ostala guvernanta in mlaj$a h&i Boletova, katera je pa najrajsi
igrala se pri deklah na polji poleg grajskega vrta.

Elza je bila ostala na vrtu in tam jo je nadel doktor.
(Dalje prihodnjit.)
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Cyclamen.
Spisal Janko Kersnik.
Roman,
Trinajsto poglavje.
(Dalje.)

Injo na mizi, in poleg ple-toma na pol odprta Llulga Dekllca
“t pa je zamisljena zrla pred se v tla. Doktorja ni zapazila,
da ni stal tik nje ter je ne obicajno pozdravil.

Prestradila se ga je skoro, a ponudila mu je takoj na lahko
smehljaje se bliznji sedez.

»Nesrecno ste zadeli, gospod doktor! Nikogar ni doma, in tudi
nadejati se ni, da bi se gospéda kmalu vrnila.“

nlem bolje, gospoditna, deje Hrast skoro afektirano; ,tem
dalje bom smel uzivati samo Vado navzoinost, se ve da, de me
boste vrednega spoznali.*

pNeizreCeno ste ljubeznivi,* zavime guvernanta z ironitnim
posmehom.

On se ni zmenil za to, nego segel je po knjigi, ki je leZala
na pol odprta na mizi.

»Ah% dejal je z zategnenim glasom in skoro zamitljivo, ,kako
Vam je moZno brati te povesti?¢

»Zakaj 2%

On ni odgovoril takoj; videti je bilo, da jo hode nekako nad-
zirati, ter da id’e izrazov in besedij, da pretiva svojo sodbo.

»Zakaj?* ponavljal je za njo; ,zato, ker so tako bedasto

izmidljene, tako nenaravno koncipirane, sestavljene, izvedéne, — za
bozjo voljo, povedati Vam skoro ne morem, — a to je sigurno, da

ez deset, dvajset let teh Marlittinih povestij nihée ved ne bo Cital
n Vi govorite, kakor najhujdi sovraznik te pisateljice. ¢
nNe, ne, brez ale, gospoditna, tako mora vsak soditi! Le pomi-
slite Jtlnake in junakinje v teh romanih. Junakinje so vse rudeelase

45%
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junaki pa merijo povpreéno po dva metra od nog do glave. Ce pa tega
ni, potem so pa sigarno hromi. Vse spletke se resujejo po skrivnih
uhodih, skritih predalib v starih predalnikih ali pa s pomocjo pod-
zemeljskih votlin. In ta dialog! Pomislite vender, kje na vsem svetu
govore ljudje tako pretirano bombastiéno, kakor tu v teh povestih?
‘In kako tendencijozno je vse!® '

Guvernanta je bila vzela pletenje v roke ter je mirmo poslisala.

Vi ste hud realist,* rekla-je malomarno, ko je oni umolknil.

,Kaj %e!“ oporeka doktor, ,pa na Zivljenje se je vender treba
ozirati.“

Molcala sta nekoliko trenutkov.

,Povedite mi,* pricel je Hrast v novi¢, ,Vam li ugajajo tisti
prisiljeni ljubezenski prizori, v katerih se redno topi ponos, ofabnost
ali sovradtvo, — kakor svinec v Zrjavici?“

,Haha, izvrstni ste danes.®

,Zakaj mi ne odgovorite?“

,Ker morda tudi tako sodim. Saj veste, — ljubezen v knjigah,
v romanih, ali pa v Zivljenji — ni povsem jednaka.*

Doktor jo je zaiudeno pogledal; vedel ni, kam meri Elza, toda
polastil ga je ¢ut, da mu nekaj preti. Vstal je ter s svojo palcico
odbijal peresa z bliZnjega jasminovega grma.

,Vi ne veste, kaj je ljubezen!® dejal je hrabro, toda ozrl se ni
v guvernanto.

»In Vi, gospod doktor ¥¢ vpragala je s svojim melodijoznim glasom.

Hrastu je zadonel ta glas tako zapeljivo na uho, da se je obrnil
zopet k deklici; pa ona ni dvignila ofesa s svojega pletenja.

JJaz, jaz — o jaz vem, kaj je to!“ dejal je on ter udaril
zopet s palico po jasminu.

,Pa pozabite morda tudi lehko?¢ vprasa oma, a ne, da bi se
ozrla vanj.

Zanicljiv posmeh mu je Sinil Cez lice.

»Mi Ji nameravaté ocitati . . .?¢

Temna rudedica jej je zalila lice, ko je vstala s svojega sedeZa
ter uprla se z roko ob mizo. ‘

,Hvala Vam, doktor,* dejala je, in v ofeh se jej je nekaj
posvetilo, kakor prikrivana zlobnost, ki nehoté sili na dan; ,hvala Vam,
da se mi kazete v pravi podobi, hvala Va3i odkritosrénosti! Pa, da
ne boste mislili, da sva si drug drugemu kaj na dolgu, povedati Vam
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moram, .«a nisem zaston] odlafala svojega odgovora; saj veste kate-
rega. Mislila sem, da se s Casom privadim - kajti o ljubezni,
doktor, o ljubezni, --- haha, o tej pa¢ ni bilo sledn, haha!“

Zaljeno samoljubje — to Casih huje skeli, nego vsaka druga
boletina; Hrast pa je bil silno samoljuben. Bled ko pobeljena stena
je stal pred Elzo, in divij, jezen odgovor mu je bil na jezikn. A
premagal se je.

,Zdaj je menda vrsta na meni, da se Vam zahvalim na Va$i
odkritosrinosti,* dejal je s posiljenim zasmehom.

»Hranite si to, saj sva se pobotala! Toda fe nekaj,“ pristavila
je Elza, in oni zlobni svit jej je Sinil zopet z ocij: ,%e mekaj, gospod
doktor; naj Vas vender jedenkrat svéta prosim. Vedite, gospod,
Meden me snubi, — kaj pravite, Vi ste razumen moZ, kaj mi je storiti 2

Stisnila je spodnje nstno med zobe, ter neprestano in nekako
bodode zrla v Hrasta, '

To vpraganje in ta nenadejena novost razburila ga je Se bolj.

Ako smo dali tudi slovo ljubezni, in ako nam ni nifesar vec
do 7enske, za katero se nam je bilo nekdaj srce vnelo — vse fe
nekdanje strasti se povenejo z dvojno silo, ako vidimo, da ima drug
posesti, kar je bilo nekdaj nage. Tjubosumnjivost traje dalje nego
ljubezen.

Tako se je godilo tudi doktorju.

.Kaj, Meden Vas snubi?¢ vprafal je s hripavim glasom.

,Dal% deje ona z nekovim zadoilenjem, kajti videld je, da
Hrast svoje strasti ne more prikrivati.

»In jaz, — jaz naj Vam svetujem?“

»Da, prosim Vas !¢

»0 — Vi, Vi —! Vi ste zlobni!* siknil je doktor.

»Jaz Vas ne nmejem.*

Rekla je to malomarno pred se,

oPrav imate; saj je bilo res neummo, hiti oni ter brska s
palico po pesku; jeza mu je jela kipeti. ,Torej svéta si Zelite: i ne,
— gospoditna Flza, vzemite ga — Medena! Kakor ga jaz poznam,
ne bo Vam delal posebne preglavice.“

,Haha !¢ vzkliknila je ona poluglasno, pa ¢ulo se ni kakor smeh.

In dovoljujte mi, gospodiéna, da Vam prvi estitam!“ pristavi
Hrast.

Sam ni vedel, kak pikei zasmel jo zadonel iz njegovih besedi).
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Pa njo je globoko zadel. .

»Ne, ne, to je Ze prevec!* hitela je ter glasno zajokala. Pala
je na stol ter ihté se naslonila na mizo.

Ako hofemo resniéni hiti, moramo povedati, da jo je doktor z
nekakim zadovoljstvom ogledoval; pa ne dolgo, kajti éntil je, da mu
preti jako smedna uloga : odpudcenja prositi, preklicevati, tolaZiti — vse
to mu je stopilo pred ofi, in jedno se mu je bolj smesno zdelo, nego
drugo. Obrnil se je ter naglo odSel z vrta, ne da bi e jedenkrat ozrl.

pJaz dvojim, da vzame§ Medena,* mrmral je sam pri sebi, ko
je z naglimi koraki hitel ¢ez klanec. ,In e ga vzame . . . bedak,
bedak, sa] nima& nobene pravice do nje.*

V tem trenuthu se mu je priblizal izza ovinka eleganten voz
z dvema dilima konjicema. Bil je Medenov, a gospodarja ni bilo v
njem, nego temno opravljena gospa, — Ilovska. Vrafala se je menda
iz Borja. Ugledala je doktorja stoprav, ko je &inil voz mimo njega
ter mu na lahko odzdravila. Rudefice njene on ni mogel opaziti,
tudi odzdrav njen je komaj videl; pa obstal je nehoté in zrl za vozom,
kateri je naglo izginil za bliZnjim ovinkom.

Potem pa se je udaril ob Celo ter obrnivdi se proti Borju dejal
skoro glasno: ,Tudi tu nimas nobene pravice vei!® — — — —

Druzega jutra se ga je polastila, kakor navadno, neka dobro-
dejna reakeija, in ko mu je dopoludne prinesel sluga z Drenovega
pisemce, in mu je razganiviemn isto palo nekoliko duhtetih cikla-
menov iz njega, nasmehnil se je skoro veselo.

» L0 je tore] odgovor,* mislil si je.

Na malem listii pa je stalo zapisano:

Ein guter Rath ist auch nicht zu verschmih'n.
Homunenlus.

Hrast je hladnokrvno vzel perd, ter pod to vrsto napisal doticni
pristujoli verz iz Fausta:
Wir wollen's weiter seh'n.
Mephistopheles.

Zganil je zopet list, napisal nanj Elzin naslov ter ga oddal slugi.
Pa uro pozneje prinesel mu je drugi ravno to pismo neodprto nazaj.

»Hoho!* vzkliknil je doktor, ko ga je hil zapustil sluga. Pre-
meril je, roki menec¢ si, dvakrat sobo gori in doli, potem pa je pismo
s korcki vred spravil v wmiznico, vzel klobuk ter od3el v krémo.
Zyvonilo je ravno poludne.
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Stirinajsto poglavje.

Istega dne, pozno proti veleru je sedela Ilovska gori v bukovem
logu blizu pristave. Dolgo fasa Ze ni bila stopila iz hise; bolni
soprog in zdravnik iz Borja, kateri je prihajal sleherni dan tja  ter
mudil se navadno dolgo, bila sta jedina ¢loveka, s katerima je oble-
vala, in niti prilike ni imela, iskati si drnge druzbe ali celé zabave.

Véeraj stoprav jo je bil pregovoril soprog, da se je peljala v
Borje, in tudi danes jo je prosil, naj ide na sprehod. Cutil se je
bolj%ega.

VlaZen veter je bil in od zahoda sem so se kopitili - gosti
oblaki na nebu; tam dalet za gorami se je od vroline bliskalo in skozi
gosto bukovje v logu potegnil je Casih gorak veter. ’

Mlade Zene pa niso zanimali niti prirodini prizori, niti razgled
na globoko, pod mjo v polutemi leZefo, obgozdeno dolino. Vtopljena
v svoje sanjarije je sedela nepremakljivo pod koato bukvijo.

Koraki blizn nje so jo vzdramili na hip, in prestradena je
planila kvisku, a v istem trenutku je stal pred njo —- Hrast.

Katinka!¢ vzkliknil je tresofe, poluglasno ter iategnil roki
proti njej.

,Vi — Vi ste tukaj!¢ dejala je zamolklo ter svoj lahki plasé
potegnila tesneje Cez rame. ,Prestradili ste me,® nadaljevala - je s
tezko sapo. :

,Katinka !“ ponavljal je on prosele. .

Obrnila se je proti njemu in Zarek lune je obsvetil skozi veje
nje bledi obraz.

Rekla ni besedice, toda obraz in postava njena, vse je govorilo,
vse je vpraSalo, kaj Zeli oni.

.Ne bojte se me, nikar ne bezite pred menoj! Le govoriti
mi dovolite, — e hotete — o nekdanjosti, ali ne ne, — o seda-
njih dnevih — samo ne beZite, samo tukaj ostanite.*

Tresla se je po vsem Zivotu, ko so jej donele te skoro Sepetane
besede na uho, toda pred iti, beZati ni mogla.

Usedla se je na klop in Hrast je obstal pred njo.

Gosti mrak, ki je bil Ze nastal, storil je, da nista mogla drug
druzega razlotevati obraz. In to daje temi in no¢i njeno moc.

,Odpustili ste mi,* nadaljeval je on, ,rekli ste tako zadnjic,
da mi odpuitate, — pa kaj to, kaj to odpuscanje, — to me holj
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pede, nego sovrastvo, nego jeza, sovrastvo, — vedi Katinka, to mi
ni ni¢, — to odpuitanje, — ljubim te, ljubim, — stori, kar hote$ —
pa to ti moram povedati.®

Prenehal je nekoliko, strast mn je glas zaprla. Ona pa ni
imela nobene modi ved.

Sedela je pred njim na klopi ter z rokama zakrivala obraz,
(Konec prih.)

~ e

Bajke in povesti o Gorjancih.
Spisal Janez Trdina,

17. Puséavnik Feliks.
(Dalje.)

o ARs ko bi bil prav v kaki drugi hi%i, ne bi ga bila nobena ved
% pogledala. Gospod je bil z Berusom za delo jako zadovoljen.
K O0d konca ga je imel za priprostega ali blagega in sposto-
vanja vrednega moZa. Ko pa je zapazil v njem tako strastno slavo-
hlepje in celé predrzno vero v svojo svetost, poklical ga je k sebi,
da bi ga posvaril in poudil. Dokazoval mu je, da je zablodil na krivo
pot, ki ne drZi v nebesa. Poboznost zaradi ¢loveike hvale je fari-
zejstvo, ki se Bogu gnusi. Nihée ne sme se zmatrati za pravitnega,
nikar za svetega. Clovek ostane gre¥nik, e stori tudi vse, kar more,
za svoje vzvelitanje itd. Berns se je Zupniku silno ¢udil, sasoma
pa se je tako razvnel, da mu je posegel v besedo in zakrical: ,Kaj,
da sem jaz farizej? Farizeji so bili, mishm, tisti malopridneZi, ki so
ofitno dajali, skrivaj pa kradli, ki so se po dnevi postili po nodi,
ko jih nihée ni videl, pa #li in pijancevali. Kdo more kaj tacega
meni ofitati? Oni so svetost le hlinili, jaz pa sem si jo res prisvojil.
Kdor pravi, da ne, refe mi ravno fako lahko, da nimam nufes ali
nosa. Da me veseli ljudska hvala, ne tajim. Al to ni ni¢ pregresnega.
Vsak kristjan ima dolZnost, skrbeti za dober glas in lepo slavo, da
ga caste postenjaki za dobrega in poboznega cloveka. Bil bi kriv
in zasluzil bi olitanje in kazen, da sem kak raznzdanec in pohujs-
liivee, Ce pa dajem Ijudem vzgled svetosti, kakerinega ne najdete
od Kolpe do Ljubljane, more me grajati za to le kak brezhoinik,
kak krivoveree, kak Turek, kak peslajnar®. O teh besedah je udaxil
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Spisal Jankoe Kersnik.

Roman.

Stirinajsto poglavje.
(Konec.)
=Hustite me!® dejala je ez nekoliko trenutkov, ko on ni mogel
il najti zopet besede; pa sama ni vedela, kako bojazljivo je
izpregovorila. Njemu je dalo to zopet pogum, kolikor mu

ga fe no¢ ni bila dala.

Stopil je pred mjo ter jo prijel za obe roki ter odtegnil ji na
lahko z obraza.

Pustila mu ji je za trenutek ter povesila glavo; njega pa je
predinila do dna srca misel: tvoja je, tvoja je!

Hotel jo je stisniti k sebi.

Pa izvila se mu je odlofno ter stopila naglo v stran na stezo,
katera je vodila proti pristavi.

Tam gori sta lajala velika Medenova psa, priklenena pri hlevu,
in skozi bukovje je potegnil mocen pis.

,Cemu hodite za menoj?¥ dejala je strogo in skoro s hripavim
glasom; ,povoda Vam ne dajem; ne smem ga, in — nolem ga
dajati! Vi sami ste najini poti locili .. .¢

V tem je stal on zopet poleg nje ter primsi jo okoli pasu, po-
tegnil jo k sebi. '

,Tako ne smef in ne mores govoriti!* 3epetal je; ,danes sem
drug, — odkar sem te tu v novi¢ videl, sem drug ¢lovek; jaz ne
vem, ali bedim ali sanjam — pa kaj bi ti pravil?¢

Drzal jo je nekoliko trenutkov sloneéo na njegovih prsih, —
pa na hip jo je izpustil iz rok, akoravno se ni ve¢ ustavljala nje-
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govemnu objemu. Obrnil se je mna pol v stran in ona si je molcé
popravljala svoj robec, kateri je bil zdrsnil z glave.

Strast ¢loveika ima ¢udna pota. :

,Z Bogom,* dejal je Hrast poluglasno, pa ne,da bi se ozl
v llovsko, katera je %e vedno nepremiéno stala na prejinjem mestu;
zavijala se je %e vedno v svoj robec. Ko bi se bil le obrnil k njej
ter prijel jo za roko, — objela bi ga bila in dejala mu, da ga e
vedno ljubi, kakor nekdaj, ali, bolj ko nekdaj! Uprla je polasi po-
gled vanj, in na ustnih jej je bilo njegovo ime, — izpregovoriti ga
ni mogla.

% Bogom!“ odgovorila je po tihem ter odila naglo po stezi
proti domu, in tem hitreje, &im bolj se je blizala pristavi. Morda
se je bala, da se jej povrne zopet prejénja slabost.

Hrast je zrl nem za njo, in ko je izginila v temi, stopil je
tudi nekoliko korakov proti pristavi, pa vrnil se je ter sedel na
okorno mizo pod bukvami.

,Prokleto! Prokleto!* mrmral je pred se, pa vedel ni, nifi kaj
govori, niti koga preklinja.

Dva dni pozneje je zvedel, da so tujci z Medenove prisfave
odpotovali.

Petnajsto poglavje.

Sredi novembra je Ze bilo, neprijetnega mracénega dne, kakor
nam jih pofilja le pozna jesen.

Dalnje goré je zakrivala lahka, mokra meglica, katera dviga-
joca se tudi nad Borjem ni dala pota solnénim zarkom, da bi pro-
drli v firoko Borjansko dolino. Drevje krog in krog je molelo gole
veje kvitku, le hrasti¢i so nosili Se v svojih vrhovih cele kodelje
suhega perja. ‘

Travniki na desni in levi velike ceste so bili do malega pre-
plavljeni in poleg njih je blatna cesta pricala o dolgotrajnem dezZevji.

Taki dnevi leZejo duhomorno na ¢&loveka.

V Borji pa je bilo ta dan vender le vse nekako prazni¢no, in
mlado in staro, vsak, kdor je mogel iz hiSe, vse je bilo zbrano po

glavni ulici in na malem prostoru pred farno cerkvijo.
49%
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Gradtak Meden je praznoval danes svojo poroko z Boletovo
guvernanto, in da se to ni godilo brez Suma in hrupa, nego z vso
blesteto oholostjo in kmetsko baharijo, — za to je skrbel Meden sam.

Godecev in piskatev se ve da ni bil narodil, kajti to misel mu je
Bolé %e pravotasno pregnal; gostov in svatov pa je povabil, kolikor
je znancev premogel, — da so le dolgo suknjo nosili; svojih kmet-
skih sorodnikov se tudi ni mogel izogniti, — in sorodniki njegovi
so bili sploh skoro samo kmetje, -— pa v cerkev jih ni pustil, nego
gamo na odhodnjo jih je bil poklical ter jim pripravil cel polovnjak
vina. Tako radodaren $e nikdar ni bil, kakor danes, in ko se je
pripeljal s svati do pregraje, katero so bili improvizirali Borjanski
fantje, da jim odkupi Zenin nevesto, vrgel jim je celih dvajset gol-
dinarjev; pri¢akovali so jih bili se ve da najmenj trideset.

Sedaj se je pripeljala dolga vista kotij in vozifev pred farno
cerkev, vse polno svatov; gospodje so nosili vsi Siroke Sope cvetlic
v petljicah ter opravljeni bili jako razli¢no, kakor je tu v tacih pri-
likah pa¢ navada v na&ih malih mestih in trgih: poleg najnovejdega
fraka videti je bila obnofena ¢rna suknja nad rudedelisasto srajco,
in sodiki kancelist je ti¢al celo zarad cestnega blata v visokih
fkornjih, pa nataknil si vender bele rokavice.

Tudi Zenski del svatov je bil jako razlifen. Okrajnega gla-
varja soproga in Bolefka sta bili opravljeni po najnovejSem ,Bazaru®
in vzbujali sta obéno pozornost, ko se jima je pri izstopu iz kotije
vlekel doberfen kos svilnatega, s Cipkami obrobljenega krila po tleh.
Lekarjeva Zena je z zavistjo gledala za njima, kajti ona je imela ti-
betno krilo brez vlecke.

Nevesta je hila belo opravljena, in kakor je to tudi navada,
malo objokana.

Krilo iz brokata ima,* Zepnila je Citalnicna krémarica, sto-
jeta med gledalci, svoji sosedinji; ,to jej je Zenin kupil.©

»Ali ona nima denarja?“ vprasa ista.

,Niti grofa, saj ga ima Zenin dovolj.”

,Ta pa, ta; toda tid¢i ga!“

,Krompir bo jedla pri njem in kislo zelje!* oglasi se davkarski
sluga za njima. .

,Ah, kaj e! Jaz pravim, da bo ona hlafe nosila,“ meni kré-
marica.
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,Toda brez Zepov,* smeje se oni.

.0j, tu jé pa nas doktor!* oglasi se zopet ona ter kaZe na
Hrasta, kateri je bil ravno pred njimi z okrajnim sodnikom stopil
iz voza. -

Dobre volje je bil videti, in krog usten mu je igral ironicen
smehlja).

,Pravili so jedenkrat, da bo ta vzel to le Boletovo —“ omeni
po tihem jeden poleg krémarice.

,Saj so tudi pravili, da jo bo tisti suhi davkarski pisar vzel,“
oglasi =e le ta jezno.

.Da, da, na$ adjunkt Megla, pritrdi davkarski sluga.

. Tisti Megla, da, tisti nemskutar! Kdo bo tega pifkavca jemal ?¢
huduje se Citalnitna krémarica; jezna je bila Se vedno na ubozega
Meglo, odkar je bil v istini izstopil iz italnice, kakor je hil oni
kresni veter zaiugal. ,Glej ga no, saj je tudi med svati!®

In res se je bil Megla ravno kar pripeljal mimo teh kritikov,
ter s tremi drugimi lezel iz voza. Opravljen je bil denes v ¢isto
nov frak, kateri se je ma smefen nadin opletal njegovega suhega,
dolzega Zivota.

,Danes so ga prestavili v K ...« deje sluga.

,No, hvala Bogu; pri nas samo zdraZbe dela,* odgovori zado-
voljno krémarica. —

Med tem so hili Ze skoro vsi svatje v cerkvi, in mnoZica gle-
dalcev je drla sedaj za njimi poslufat, kako bosta Zenin in nevesta
svoj usodepolni ,da® izpregovorila.

Cerkveno opravilo je bilo kmalu koncano, vzlasti ker se stari
gospod dekan z nemdkim, tukaj v Borji neobiajnim egovorom ni
hotel dolgo muéiti; potem pa so se odpeljali vsi vozovi po blatni,
le tu in tam debelo posuti cesti proti Drenovemu: kajti gostoljubni
Bolé si z ozirom na staro prijateljstvo z Medenom, in ker je bila
Elza sedaj skoro del njegove rodbine, ni dal kratiti pravice, da ne bi
priredil svatom obeda v svojem gradu. Medenu je bilo pa to Se bolj
po volji.

Jako mmogobrojna druzba je bila zbrana nocoj na Drenovem;
doglo jih je tudi mmogo, kateri se zarad pomanjkanja vozov prej
niso mogli v cerkev peljati, in pri izvrstnem obedu se je razvnela
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zivahna zabava. Med svati jih je bilo mnogo, kateri so nocoj v prvic
fgampanjca pili. '-

Nevesta se je bila preoblekla v navadno popetno epravo, kajti
po poluno¢i sta nameravala novo poroena odpeljati se na Nemsko,
kakor je trdil Meden, obiskat nevestine sorodnike; izmed njih je
bil samo jeden, sicer na Dunaji bivajodi bratranec Elzin, navzolen pri
poroki; drugi zarad oddaljenja niso mogli priti.

Elza je bila nocoj krasna, in kakor je kazal njen veseli obraz,
tudi sretna. Denaénje solze so bile Ze zdavna usahnile, in sedaj se
je jako glasno in radostno udeleZevala obéne zabave.

Proti koncn obeda so se razhajali gostje po prostornih sobanah,
in tu je slutaj nanesel, da sta se v sobi, kjer so puéili, pri kaminu
sefla Hrast in Bolé, oba, kakor je bilo videti, jako dobre volje.

»Sedaj je vrsta na tebi, prijatel],“ dejal je Bolé uZigaje si smodko.

s Morebiti poskusim pri tvoji prihodnji guvernanti,* odgovoril
je Hrast s sarkasticnim smehom. ,Jedno si bo# omislil, in da bo lepa,
o tem pri¢a dosedanje iskustvo.*

sDobro, dobro! Repetita placebit! Kajti mislil sem vender, da
bo ta prej tvoja, nego Medenova.*

»Haha !¢

»Lis ist eine alte Geschichte, doch . . .*

»Ne bodi siten, prijatelj! Ko bi ti vedel, kako malo me je za-
nimala ta denainja nevesta —

»Ah, — qui se excuse —*

,Pustiva to! Jaz ti rajdi ponudim stavo; kaj pravis — kdo
bo odslej gospodar v Medenovi higi?¢

»Cherchez la femme!“ pristavi Bolé s smehom.

»Potem ne moreva staviti, in si morava drugega iskati,* vele
veselo Hrast,

»No, prijatel], brez Sale," meni Bolé resno, ,jaz trdim, da hode
Medenu jako koristno, da pride v te roke.*

»Ce bode Elza pametna, dobro bode za oba! In celo, haha, ce
bo kaj otrok, — haha Meden ode, hahaha —*

Grajski gospodar se je vil od smehu.

Doktor pa je polagoma utrnil pepel od svoje smodke ter mig-
nil z rameni; a smijal se ni.
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JAh, % nekaj, doktor,” dejal je Bold po kratkem molku ter
stopil k bliznji mizi po viigalice, da si uzge ugaslo smodko. ,Po-
zabil sem skoro, — toda, ti si vender sam dobil naznanilo?*

,,0 tem? vprafa oni malomarno.

.Da je Tlovski umrl. Saj ved, oni bolni tujec z Medenove pri-
stave, degar Zema —

On ni mogel nadaljevati; kajti doktor je bled ko zid planil s
svojega stola ter prijel ga krlevito za roko.

,,Omrl je ?* hitel je hripavo.

.Za Boga — ali ti je bil v sorodu, — ka-li, da si se tako
prestradil 2 meni Bol® ter gleda zatuden v razburjeni doktorjev obraz.

Pa ta je bil Ze premagal prvo vzhitenje.

,,Jznenadilo me je, ker -— ker njo poznam in njeno rodbino.“

Doktor je rekel to jake mirno, pa Bolé je bil vender pozoren
postal.

oA—a—, tako? Spominam se, da si Ze pre] poznal ono lepo
tujko | Doktor — morda si-se pa v njo zaljubil — sedaj pa ,post
nubila Phoebus® — ka-li ?¢

,.Ne Zali se vedno, ljubi moj! Ti si kakor kavka na strehi —.%

,Ti pa, kakor zaljubljen golob brez perut I

Hrast se je nejevoljno obrnil v stran. Novost, katero mu je
bil razodel gra¥tak, prevzela ga je bila tako, da je komaj ohranil
svoje dudevno ravnotezje. . Katinka, Katinka," to je bila jedina misel
njegova.

Sluga je nesel nekoliko kozarcev vina mimo.

. Doktor, ti si slabe volje — pijva kozarec — e

Hrast ga je izpraznil na dusek.

,Viresque aquirit — —*

,.Bibendo ! konéal je doktor s smehom Boletove besede.

Nekoliko druzih gospodov je pristopilo in Hrast se je umaknil
polasi v drugo sobo.

Najrajdi bi bil sam, pa oditi ni mogel prej nego drugi. Pre-
koradil je ved sob, pa povsodi so bili glasni razgovarjajoti se
gostje. Na hip je obstal; prifel je bil v salon, kjer sta se prvikrat
dalje Casa razgovarjala z Elzo. Tudi demes ni bilo nikogar tu, in
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doktor je nmameraval sesti na bliZnji stol, ko vstopi skozi nasprotna
vrata — FElza. Videti je bilo skoro, kakor bi bila sledila Hrastu,
kajti niti zaéudenja ni pokazala, da ga najde na tem mestn. Bila
je Ze po polnem za odpotovanje opravljena; jedina zlatnina, katero je
nosila, bila je mala zapona na ovratniku, v podobi cvetlitnega Sopka
jako umetno ponarejeni korcki, obitajno darilce Hrastovo, katero jej
je bil sinodi poslal.

On je to takoj zapazil in morda bi mu bilo to vselej po volji,
samo nocoj, sedaj v tem trenutku ne, ko mu je dudo polnila &sto
druga podoba.

»Prilike nisem imela do sedaj, zahvaliti se Vam, gospod doktor,
za prijazni spomin,* dejala je mehko, kakor je le ona znala s svojim
zvonkim glasom, in iz njenih temnomodrih ofij se je posvetil ¢uden
ogenj.

Hrast je kakor neizknsen mladeni¢ obrnil pogled v stran.

»Ne Salite se, milostiva ...% dejal je in jezik mu je bhil ne-
kako okoren.

sJaz se ne falim!*

Njemu je bilo Ze Zal, da si je bil s tem darilom hetel privodditi
malo mascevanje. Sedaj je trdovratno molcal ter igral se z veriZico
pri uri. '

»Doktor!“ prifela je ona ter malo prenehala, tako da se je
moral ozreti v njo. Pogledal jo je, in zopet ga je vznemiril oni temni
ognjeni svit njenih odij.

»Pojdite z menoj !* dejala je zapovedujoce ter obrnila se proti
vratom, skozi katere je bila wstopila. On je stopil skoro nehoté
za njo.

Sla sta skozi dve gobi, in tretja, v katero sta stopila, bila je
njena, prejinja, guvernatina soba. Vse je bilo v neredu v njej: na
mizi pa je brljavo gorela jedina svela.

Mlada Zena je obstala sredi sobe ter hlastno spela klobuk raz
glave in vrgla ga v naslonjado.

»lu sva sama, doktor,® dejala je poluglasno ter stopila pred
njega, ,in dasa imam tudi le nekoliko trenutkov; hofem pa, da
bode med nama vse poravnano. Odgovorite mi, ste me li kedaj lju-
bili, — tako ljubili...¢ Ni mogla kon&ati svojega govora.
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On pa je stal nem pred njo; da, ko bi mu ne bila prej ona
drmga nesrefna Zena stopila pred dusevno oko; ko bi mu ne bila
vzplamtela malo trenutkov prej ona nekdanja ljubezen vnovié s tako
silo, — sedaj bi se hil oklenil nje, — udugdil bi se bil v tej strasti,
ki se mu je blizala tako zapeljivo.

Sedaj pa je ostal mrzel, in le jedna skrb se ga je lotila, da
je hlastno pogledal proti zaprtim vratom, skrb, da bi ga ne videl
kdo tukaj.

Do tega, da je sedaj uvidel in spoznal, da ga Elza ljubi —
do vsega tega mu ni bilo nié.

Medenova soproga je to zapazila, in skoro ni moli imela pri-
kriti svojih ¢util. Rokavico, katero je bila snela s prstov, raztrgala
je krlevito ter sedla v naslonjaco.

,Prepozno je,“ — dejal je on po kratkem muénem molkn ; ,sedaj
bodi vse pozabljeno!®

Ropot voza se je zaful pred gradom.

Elza je vstala naglo iz naslonjade.

,Torej pozabljeno!“ ponavljala je za njim. ,Da, saj tako mora
biti. Ne bojte se®, pristavila je zapazivii, da Hrast vnovié gleda
na vrata, ,nihée ne bode vedel, da ste bili tukaj, odprla Vam bom
ta vrata; glejte — tu le!“

Rekot je odprla res vrata na mostovi. Loéila sta se, ne da
bi & jeden izmed njiju besedico zinil.

Elza je stala nekoliko #asa pred ogledalom in dela klobuk na
glavo. Vse, soba in svefa, miza in zrcalo, vse se je vrtelo pred njo.

Pa tu jo je prifel klicat sreni Zenin Meden.

Potrkal je na vrata, ki so vedila v salon.

,Takoj, takoj!“ vzkliknila je njegova soproga, in odsel je zopet
od vrat.

Ona pa se je naslonila na mizo pred ogledalom.

,Pozabljeno, prepozno!¢ S3epetala je. ,Pa — sem ga li res
ljubila ?¢ —

Obrnila se je ol ogledala, vzela klobuk in odsla iz sobe.

V salonu jo je sreal Megla ter jej v tretji¢ jel pripovedovati,
da je prestavljen iz Borja in kako nesrelen je, da se je to ravno
sedaj in nenadoma zgodilo. Ona ga niti poslusala ni.
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Slovo novoporofenth se je vriilo naglo, ¢e ravno med glasnim
hrupom in $umom ostalih gostov. Lekar in davkarski nadzornik tudi
nista opustila nekoliko podlih dovtipov, katere sta Sepnila Medenu
na uho. Le ta jih je vzprejel z zadovoljnim smehom.

Elza se je pred vstopom v voz ozrla fe jedenkrat po druzbi,
kakor bi koga iskala.

Toda doktorja ni bilo wved; pa tudi drugi niso niti zapazili,
da je izginil.

Malo potem je ropotal voz z novoporotenima poe klanci nav-
zdol, v gradu gori pa je trajalo svatovsko veselje Se dalje pri nestetih
buteljah radodarnega gradcaka.

Konsec.

Leto pozneje me je obiskal moj stari znanec Hrast in ostal
nekoliko dnij pri meni. DeZevnega vecera, ko nisva mogla nikamor
v druZbo, sedela sva doma, in tedaj mi je na kratko pripovedoval
vse te zgodbe, in Ztirinajst dnij pozneje mi je poslal tudi oni listek,
katerega mn je bila dala Elza s korcki vred.

»Jaz bi se ga rad znebil* pisal mi je, ,pa strani vreti ga
ne morem; — vrzi ga ti, ¢e ga holes.*

Smijal sem se maivni rahlofutnosti tega moza: saj navadno
ni bil tak. Tudi o Ilovski mi pri svojem pohodu ni povedal, kje
biva, in ali on sploh kaj ve o njej.

Toda zopet leto pozneje sem dobil naznanilo, da se je porodil
moj stari prijatel] z — Ilovsko — — — — — — — — — —

Peto leto tece sedaj po pnpovedovamh dogodkih.

Pred kratkim sem bil po naklju&i v Borji. Sodnika Majarona
ni ve&; pokopali so ga Ze v hladno zemljo, in ves trg je Zaloval
za njim; okrajni glavar pa je %l v penzijo, ker mn nova vlada ni
bila po volji.

Tudi o adjunktu Megli ne ve nihde ved povedati, — tako rahel
in neznaten je sled, katerega puitajo take osobe za sehoj ;7 zgo-
dovino niso. S

* Graitak Bole je %e vedno stari veseljak; jedna skrb ga sedaj najbol]
zavzima; za starejSo héerko Milico je treba doto pripraviti. Pa to ga
ne bo posebno tezilo.
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Te, ¢e tudi malostne skrbi pa bode menda prost — Meden.
Kajti on in Elza nimata otrok. Pripovedujejo sicer o njem, da ni
posebno zvest svoji Zeni, in tudi o njej gre govorica, da se vozi
rada v mesto, kjer zahaja v gledalide in k dragim zabavam, in da
jo mo# pudta velkrat samo tja. Zlobnim jezikom je pa to dovolj.

In Hrast?

Da govorim resnico: krstni boter sem bil, ni dolgo tega, tam v
Borji dragemu njegovemu otroku. Vesel dan sem prebil in odsel zopet
prepri¢an, da sta to dva sretna*Cloveka: moj prijatel] in njegova
7ena Katinka. .

7 Boletovimi sta v starih prijaznih razmerah, z Medenovimi
pa se vsi le redko shajajo. Stari dogodki so sicer v istini ,pozab-
ljeni¥, pa sedaj pride vedno kaj novega med nje, kakor je to pal na
dnevnem redu v tacih malih trgih.

Prihodnjih volitev za deZelni zbor komaj Cakajo. Meden bo
kandidiral za nemdko stranko, kajti kolikor mu je do zagrizenega
nemikutarja e manjkalo, to mu je vzgojila Zena, kateri je v vsem
pokoren; njegov moinejsi nasprotnik in zmagovalec v trgu pa bode
signrno — Hrast. Kam se bode le-ta vrgel, — ali bo pristopil k
* mnarodni ,radikalni¢, ali narodni ,vladni® stranki — tega ne vemo, —
naroden pa bo gotovo. In to je glavna stvar! Bolé bo pa poskusil
v velikem posestvu; pa on je prost vsakih iluzij gledé zmage ter
se told# po svoji navadi s starim Homerjem: ,"Essera gl —
,Prigel bo dan!*

Spomini na jutrove dezele.

1z svojega dnmevnika priobfuje Anton Ukmar.

VIII. Carigrad.
(Konec.)
[E&5g) snainosti moslimski pri¢ajo posebno takozvane turske kopelji,
!;(ftg_";_; 1 katerih se nahaja mnogobrojno po vsem mestu. Radovednost
I me  Zene, da obilem tudi jaz nekega dné tako kopel].
Komaj vstopim v prostorno veZo, veli mi strezaj, da se sledem ;
ovije mi potem okoli ledij mehko, svilnato rjuho in okoli glave
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